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Forord

 Efter at have frembåret mit vidnesbyrd og udbredt flere bøger med mine syner i øst-, mellem- og veststaterne, og stiftet mange gode bekendtskaber, ser jeg det som min pligt at give mine venner og verden en skildring af min kristne erfaring, syner, og arbejde i forbindelse med oprejsningen og udbredelsen af den tredje engels budskab.

 Under udarbejdelsen af efterfølgende sider, har jeg arbejdet under meget dårlige forhold, da jeg er blevet bundet til andre ting, og afhængig af hukommelsen, og ikke holdt bogføring over tingene indtil for få år siden. I flere tilfælde har jeg sendt manuskrifter til venner, som var til stede da situationen skete, hvor de skulle findes frem før manuskrifterne kunne trykkes. Jeg har været meget omhyggelig, og har brugt meget tid, og bestræbt mig på at skrive de enkle faktaer så korrekt så mulig.

 Jeg er dog blevet hjulpet meget, ved at finde dataerne i de mange breve som jeg skrev til bror S Howland og familie, i Topsham, Me. Da de i en periode af fem år havde min Henry i varetægt, følte jeg det er min pligt at skrive ofte til dem, og give dem min erfaring, mine glæder, prøvelser og sejre. I mange tilfælde har jeg kopieret fra disse breve.

 Da mormorismens råb ofte hævede sig, især fra veststaterne, ved bibelundervisning af de åndelige gavers varighed, nærede jeg iver for at mine brødre skulle vide hvilken erfaring jeg har haft, og hvor den har været.

 Da vi var i Knoxville, Iowa, marts 1860, erfarede vi at en mand havde berettet at han kendte mig og min mand for tyve år siden, da vi var ledere iblandt mormonerne i Nauvoo! Den gang var jeg kun tyve år gammel!

 Udtalelserne i dette værk bakker op om de menneskers vidnesbyrd, som personligt kendte til min erfaring og mit arbejde de sidste seksten år, måtte hjælpe nogles tanker. Sladderens tunge vil ikke skade mig uværdigt. Det har været med håb at hjælpe i nogen grad, sandhedens sag, at jeg har udarbejdet dette værk. Og måtte Gud tilføje sin velsignelse, at det må give føde og omsorg for den lille hjord.
E. G. W.

 

Min ulykke

 I en alder af ni år, skete en ulykke med mig som påvirkede hele mit liv. Sammen med min tvillingsøster og en af vore skolekammerater, gik jeg igennem en almindelig by i Portland, da en pige på tretten år, der fulgte efter os, blev vred over noget ubetydeligt og truede med at slå os. Mine forældre havde lært os aldrig at strides med nogen, men hvis vi var i fare for at blive beskadiget, skal vi skynde os, og vende hjem. Vi gjorde dette med al hast, men pigen fulgte os så hurtigt, med en sten i hånden. Jeg vendte mit hoved for at se hvor langt hun var fra mig og da jeg gjorde dette, kaste hun stenen og den ramte mig på næsen. Jeg blev svimmel af blodet og faldt bevidstløs om. Da jeg kom til bevidsthed igen, fandt jeg mig selv i en købmandsbutik, og blodet strømmede fra min næse, mine klæder var dækket med blod, og en stor strøm af blod på gulvet.

 En venlig fremmed tilbød mig at tage mig hjem på sin hestevogn, men jeg indså ikke min svaghed og fortalte ham at jeg foretrak at gå hjem. De tilstedeværende var ikke klar over at min kvæstelse var så alvorlig og lod mig gå; men efter at have gået nogle få meter blev jeg svimmel og besvimede. Min tvillingsøster og skolekammerat bar mig hjem. Jeg har ingen erindring, hvad der skete mere efter den ulykke. Min mor sagde at jeg mærkede intet, men var uden bevidsthed i tre uger. Ingen, uden min moder, tænkte at jeg ville leve. Af en vis grund følte hun at jeg ikke ville dø. En venlig nabo, som interesserede sig selv for mit velbefindende, tænkte en gang at jeg ville dø, og ønskede at købe en et ligklæde til mig. Mor sagde til hende: "Ikke endnu," for noget sagde hende at jeg ikke ville dø.

 Da jeg igen vågnede op til bevidsthed, var det som om jeg havde sovet. Jeg huskede ikke ulykken og var uvidende om årsagen til min sygdom. Venner besøgte ofte mine forældre, og så medynkende på mig; og rådede dem til at retsforfølge forældrene til det barn som havde - som de sagde - ødelagt mig. Men mor ville fred. Hun sagde at hvis det kunne få mig tilbage til sundhed og naturligt udseende igen, ville der vindes meget, men som det var, ville hun blot skaffe sig fjender ved at følge deres råd.

 Da jeg begyndte at få lidt kræfter, blev min nysgerrighed vækket ved at høre dem der kom for at besøge mig, sige: "Hvor er det synd! Jeg genkender hende ikke," osv. Jeg bad om et spejl, og da jeg så i det, blev jeg chokeret over mit forandrede udseende. Alle mine ansigtstræk synes at forandre mit udseende. Udseendet var mere end jeg kunne bære. Mine næseben var brudt. Tanken om at ulykken vil præge mig gennem mit liv, kunne jeg ikke klare. Jeg kunne ikke se noget behag i mit liv. Jeg ønskede ikke at leve, og jeg turde ikke dø, for jeg var ikke forberedt.

 Der gik lang tid før jeg fik mange kræfter. Læger tænkte at en sølvtråd kunne sættes ind i min næste, og holde den i form, men de sagde at den kun ville gavne lidt, at jeg har mistet så meget blod at min helbredelse var tvivlsom, at hvis jeg skulle få det bedre, kunne jeg ikke leve længe. Jeg blev næsten reduceret til et skelet.

 På det tidspunkt begyndte jeg at bede til Herren for at berede mig til døden. Når kristne venner besøgte familien, ville de spørge min moder om hun havde talt til mig om døden. Jeg hørte det og det vækkede mig. Jeg ønskede at blive en kristen og bad alvorligt om tilgivelse af mine synder. Jeg mærkede en sindsro. Særlig en gang, elskede jeg alle, og følte en interesse for at alle skulle få deres synder tilgivet og elske Jesus.

 Jeg husker en vinternat hvor sneen fald til jorden, og himlene var oplyst, himmelhvælvingen var rød og truende, og synes at åbne og lukke. Sneen så ud som blod. Naboerne var meget bange. Mor tog mig ud af sengen i sine arme, og bar mig til vinduet. Jeg var lykkelig. Jeg tænkte at Jesus var ved at komme, og jeg længes efter at se ham. Mit hjerte var mættet. Jeg klappede i mine hænder af glæde, og tænkte at mine lidelser var til ende. Men jeg blev skuffet. Den næsten morgen stod solen op som sædvanlig, og himlenes sædvanlige udseende viste sig.

 Der gik nogen tid før jeg blev stærk. Da jeg kunne komme sammen med mine unge venner, blev jeg tvunget til at lære den bitre lektie, at udseende gør en forskel hos manges følelser. Da min ulykke skete var min Far rejst til Georgia. Da han kom tilbage, talte han med mine brødre og søstre, og spurgte efter mig. Min moder pegede mig ud, men min fader kendte mig ikke. Det var vanskeligt for ham at tro at jeg var hans Ellen. Dette skar mig i mit hjerte, dog prøvede jeg at lade som om jeg var glad, selvom det gjorde ondt i mit hjerte. Jeg mærkede min ulykke dybt mange gange. Med såret stolthed, ydmygede jeg mig selv, jeg var idømt en ensom plet at tænke over mine trængsler på. Mit liv var ofte ynkværdigt, for jeg var tydeligvis meget følsom. Jeg kunne ikke græde min følelser ud, som min tvillingesøster gjorde. Mit hjerte lod til at være meget tungt og pintes som om det skulle bryde sammen, dog kunne jeg ikke fælde en tåre. Jeg tænkte ofte om jeg kunne græde mine følelser ud, og kunne få lindring. Andre ville ynkes og have medfølenhed med mig, og den vægt ville, ligesom en sten på mit hjerte, være væk. Hvor nyttesløse og tomme så jordens fornøjelse dog ud for mig. Hvor foranderlig var mine unge kammeraters venskab. Der tænkes meget på et smukt ansigt, klæder eller godt udseende. Men lad ulykken tage noget af dette bort, og venskabet er brudt.

 Jeg begyndte at vende mig til min Frelser, hvor jeg fandt trøst. Jeg søgte Herren alvorligt, og fik trøst. Jeg troede at Jesus endog elskede mig. I to år kunne jeg ikke trække vejret gennem næsen. Jeg havde et ynkeligt helbred, så jeg kunne kun gå lidt i skole. Det var næsten umuligt for mig at studere, og huske det som jeg havde lært.

 Den samme pige som forårsagede min ulykke, udpegede vor lærer som en mentor der hjalp mig med at skrive og hjalp mig med at få mine lektier. Hun lod altid som om hun var ked af hvad hun havde gjort, for jeg var forsigtig med at ikke minde hende om den store skade hun havde gjort imod mig. Hun var ømhjertet og tålmodig med mig, og lod til at være bedrøvet og betænksom meget af hendes tid, da hun så at jeg arbejdede på at få en uddannelse. Min hånd rystede så jeg kunne ikke lære at skrive, og kan ikke finde mere end det første eksempel, som kaldes groft. Idet jeg arbejdede på at bøje mit sind til mine studier, løb bogstaverne i min bog sammen, store sveddråber kom ned over min pande, og jeg ville blive svimmel og besvime. Jeg fik en slem hoste, som forhindrede mig i at deltage i skolen for altid. Min lærer mente det ville være for meget for mig at studere, hvis mit helbred ikke var bedre, og råde mig til at forlade skolen.

 

Adventtroen

 I 1839, besøgte Wiliam Miller Portland, Me og gav sine første studier i foredrag om Kristi andet komme. Dette gjorde stor virkning på mig. Jeg vidste at jeg måtte gå tabt hvis Kristus skulle komme, og jeg fandt mig selv sådan som jeg var. Nogle gange var jeg meget fortvivlet over min situation. Men det var vanskeligt for mig at opgive helt til Herren. Jeg så det som en stor ting at blive en kristen, og frygtede at jeg aldrig skulle blive en kristen hvis jeg bekendte religion, og stadig tillod sindspinsler i nogle måneder.

 Min forældre var metodister. Almindeligvis gik jeg til møde sammen med dem, og ved et lejrmøde i Buxton, besluttede jeg at give mig uforbeholdent til Herren. Der begyndte jeg at søge Herren af hele mit hjerte. Mit sind var i store pinsler, men et bedemøde fandt jeg hjælp. O, hvor liflig var sindets fred. Alt synes at være forandret.

 Jeg følte ingen trang til at klæde mig som verden, men ønskede at have enkle klæder, sobre og passende.

 Da jeg var tolv år gammel, ønskede jeg at blive dykket ned. Prædikanten indvilgede modvilligt at gå ned i vandet. Han valgte at bestænke kandidaterne. Det var en meget stormfuld dag. Bølgerne gik højt, og slog mod kysten, men min fred var som en flod. Da jeg steg op af vandet, var jeg næsten uden kræfter, Guds kraft hvilede over mig. En så rig velsignelse har jeg aldrig erfaret før. Jeg mærkede at jeg var død over for verden, og at mine synder var vasket helt bort.

 Den samme dag blev en søster og jeg selv optaget i menigheden. Jeg følte mig lykkelig, indtil jeg så på søsteren ved min side, og så guldringe på hendes fingre, og store guld øreringe i hendes øre. Hendes kyse var fyldt med kunstige blomster, og var klippet med et dyrebart bånd, som var fyldt med sløjfer på kysen. Mit hjerte blev bedrøvet. Jeg forventede ethvert øjeblik at en irettesættelse ville komme fra prædikanten, men der kom ikke nogen. Han tog os begge med ind i menigheden. Mine reflektioner er som følgende: Dette er min søster, skal jeg efterligne hende? Skal jeg klæde mig som hende? hvis det er rigtigt for hende at klæde sig sådan, er det rigtigt for mig. Jeg huskede hvad Bibelen sagde om besmykkelse af kroppen. 1. Tim 2,9.10. I nogen tid kom jeg i dybe trængsler, og konkluderede til sidst at hvis jeg var så syndigt som jeg havde ment det er at klæde sig som verden, vil de, som jeg så op til som helligede kristne, og med ældre erfaring end jeg selv, kunne mærke det, og vil behandle dem udtrykkeligt, som går så meget imod Guds ord. Men jeg vidste at jeg måtte have enkle klæder. Jeg troede det er ondt at tænke så meget om udseende, og dekorere vore dødelige kroppe med blomster og guld. For mig er det som om vi har det bedre med at ydmyge os selv til støv, for vore synder og overtrædelser var så store at Gud gav sin eneste elskede Søn til at dø for os.

 Jeg fandt det næsten er umuligt at glæde sig over religionen ved et stort kvindeseminar, omgivet af så mange påvirkninger der skulle lede tankerne væk fra Gud, og natten ville finde mig i trældom. Jeg gik ikke i skole efter jeg var blevet tolv år. Og jeg følte mig ikke tilfreds med det jeg skulle glæde mig over. Jeg længes efter at blive helliggjort til Gud. Men helliggørelsen blev forkyndt på en sådan måde at jeg ikke kunne forstå den, og tænkte at jeg aldrig kunne opnå den, og stille mig tilfreds med det jeg fik nu nu.

 I 1841 gav Wm. Miller en anden foredragsrække i Portland. Jeg deltog deri, og følte at jeg ikke var parat til Kristi komme. Og da der blev givet indbydelser til dem, der ønskede bøn at komme frem, pressede jeg mig igennem skaren, og ved at tage dette kors op fandt jeg hjælp. Jeg begyndte at bede til Gud efter en ren religion. Jeg troede de sandheder jeg hørte Wm. Miller proklamere; men indså at blot en tro på Kristi komme ikke ville frelse mig. Jeg måtte erfare sandhedens sjælsrensende virkninger, så når de blev forkyndt, ville de finde en genklang i mit eget hjerte. Oh, hvor jeg længes efter en levende erfaring med Guds ting. Jeg bad alvorligt for dette. Min sjæl tørstede efter den fulde og frie frelse, men jeg vidste ikke hvordan jeg kunne opnå den.

 

Følelse af fortvivlelse

 I 1842 deltog jeg hele tiden i Genkomstens møder i Portland, og troede fuldt ud at Herren kom. Jeg hungrede og tørstede efter hjertets hellighed; dag og nat var det mit studium hvordan jeg kan få den rigdom som alle verdens rigdomme ikke kan købe. Og da jeg bøjede mig ned for Herren og bad for denne velsignelse, blev pligten at bede til bedemøderne præsenteret for mig. Jeg har aldrig bedt med stemme, og var ikke ydmyg nok til at gøre dette, var bange for hvis jeg prøvede at bede, ville jeg blive forvirret var nød til at stoppe, eller min bøn blev meget afbrudt. Hver gang jeg vovede mig frem for Herren i skjult bøn, kom denne uopfyldte pligt frem for mig, indtil jeg ophørte med at bede, for i den sindstilstand synes mine bønner at forhåne Gud. Jeg satte mig i en melankolsk tilstand, som udviklede sig til dyb fortvivlelse.

 Jeg forblev i den sindstilstand i tre uger, uden en eneste lysstråle der gennemborede den tykke mørke sky omkring mig. Mine lidelser var store. Hvor dyrebart kom det kristne håb da ikke til at se ud for mig! Og hvor brydefuld var synderens tilstand uden Gud eller håb i verden. Jeg forblev bøjet over for Herren næsten hele natten, sukkede, og alt hvad jeg tillidsfuldt kunne sige var: "Herre, hav barmhjertighed." En så udtrykt håbløshed ville gribe mig, så jeg ville falde på mit ansigt med en sådan følelse af pinsler som ikke kan beskrives. Ligesom den stakkels tolder, turde jeg ikke så meget som løfte mine øjne imod himlen. Jeg blev meget reduceret i kødet. Mine venner så på mig som en der var under tilbagegang. Til sidst fik jeg en drøm, som sank mig endnu lavere i fortvivlelse, om muligt.

 Jeg drømte at der var et tempel som mange folk flokkes om, og alle som ville frelses ved afslutningstiden måtte inden for dette tempel. Og alle som var uden for templet ville gå tabt. Idet jeg så på folket gå ind i templet, så jeg en skare le af dem og nedgøre dem, og fortalte dem at det var et fuldstændigt bedrag. De greb endog fat i nogle som skyndte sig ind i templet og prøvede at holde dem.

 Jeg var bange for at blive grinet af og nedgjort, og tænkte at jeg ville vente indtil skaren var spredt, eller indtil jeg kunne gå en vej de ikke vidste jeg gik. Mit sind var betynget for at det ikke skulle blive for sent, og skaren blev større i stedet for mindre. Jeg forlod hurtig mit hjem og pressede mig igennem skaren. Jeg skyndte mig så meget at jeg ikke bemærkede skaren. Jeg var bange for at det var for sent. Jeg gik ind i bygningen, og hvilket syn mødte mine øjne! Templet blev understøttet af en stor pille, og til den pille var lammet bundet, fuldstændigt lemlæstet og blødende. Jeg tænkte at vi alle vidste at det var vore synder som fik dette lam til at være så forrevet og forslået. Lige før dette lam var der sæder over gulvhøjde, og en gruppe folk sad der og så meget lykkelige ud. Alle som gik ind i templet må komme frem for lammet og bekende deres synder, og så tage deres plads iblandt den lykkelige skare som sad på de ophøjede sæder. Endog medens jeg var i bygningen kom en frygt og skam over mig at få dem alle til at se på mig. Jeg banede langsomt min vej omkring pillen for at se stå over for lammet, medens basunen lød, og bygningen rystede, og sejrsråb kom ud fra de hellige i den bygning. Templet lod til at skinne med ærefuld klarhed, og så blev alt mørkt, forfærdeligt mørkt. Dem som lod til at være så lykkelige var gået, og jeg forlod stedet alene i fuldstændigt mørke. Mit rædselsslåede sind kan ikke beskrives. Jeg vågnede, og der gik nogen tid før jeg kunne overbevise mig selv om at det ikke var virkeligt. Jovist, tænkte jeg, min dom er fældet, jeg har ringeagtet barmhjertighed, og såret Herrens Ånd bort, og vender aldrig mere tilbage.

 En kort tid efter fik jeg en anden drøm. Jeg følte at jeg sad i dyb fortvivlelse, med mit ansigt dækket med mine hænder, med reflektioner som disse: Hvis Jesus var på jorden, ville jeg gå til ham, og kaste mig selv for hans fødder, og fortælle ham om alle mine lidelser. Og hvis han ville have barmhjertighed med mig, ville jeg elske ham altid - han ville ikke vende bort fra mig. Snart åbnede døren, og en person med en smuk form og pænt ansigt gik ind. Han så medynkende på mig. Han sagde: "Ønsker du at se Jesus? Han er på dette sted, og du kan se ham. Tag alt hvad du har og følg mig."

 Glad samlede jeg alt op, alle nipsgenstande, og fulgte ham som havde givet mig den behagelige information. Han ledte mig til et trin, og det så ud som en skrøbelig trappe. Idet jeg begyndte at gå op ad trinene, gav han mig et formanende ord, om at holde mine øjne fæstnet opad, for hvis jeg så ned ville jeg blive svimmel og falde. Mange lod til at klatre op af denne stejle trappe, og nogle faldt før de nåede toppen. Jeg fortsatte med at klatre op til toppen. Så bød min vejleder mig at lægge alt ved døren. Jeg lagde gladelig alt ned som jeg ejede. Så åbnede han døren og fortalte mig at jeg skal gå ind. Da jeg gik ind så jeg Jesus, så elskelig og smuk. Hans ansigt udtrykte næstekærlighed og majestæt. Jeg prøvede at skærme mig selv fra hans gennemborende blik. Jeg tænkte at han kendte mit hjerte, og alle omstændigheder i mit liv. Jeg prøvede at ikke se op på hans ansigt, men han øjne var stadig på mig. Jeg kunne ikke undgå hans blik. Så drog han med et smil mig nær, og lagde sin hånd på mit hoved, og sagde: "Frygt ikke." Lyden af hans liflige stemme, fik mig til at mærke et gys af lykke jeg aldrig før havde erfaret. Jeg var alt for glad til at jeg kunne sige et ord. Jeg blev svag, og faldt lamslået for hans fødder. Og medens jeg lå hjælpeløs, kom herlighedens og skønhedens scenerier mig forbi. Jeg tænkte at jeg var frelst i himlen. Til sidst kom mine kræfter tilbage. Jeg rejste mig på mine fødder. Jesu elskelige øjne var stadig fæstnet på mig, og han smilede af mig. Hans nærvær fyldte mig med en sådan hellig ærefrygt at jeg ikke kunne klare det. Men vejlederen åbnede døren og jeg gik ud. Så rak han mig alle de ting jeg havde efterladt uden for døren igen. Og han rak mig også en grøn snor, som var vundet sammen, og han bød mig bære den helt til mit hjerte, og når jeg ønskede at se Jesus, så trak jeg i den stor. Jeg må ikke lade den ligge på noget tidspunkt mere, for gjorde jeg det, ville den blive knudret og vanskelig at trække i. Jeg satte snoren tæt til mit hjerte, og gik med glæde ned af den smalle trappe, priste Herren da jeg gik, og fortalte alle jeg mødte hvor de kunne finde Jesus. Så vågnede jeg.

 Denne drøm gav mig et svagt håb i min fortvivlelse. Den grønne snor repræsenterede tro. Så åbnede jeg mit sind for min moder. Hun anbefalede mig at gå og besøge br Stockman, som forkyndte for Adventfolket i Portland. Jeg fik stor tillid til ham, for han var en hellig og elskelig Kristi tjener. Hans ord påvirkede mig og lede mig til håbet. Jeg gik hjem igen, og gik atter frem for Herren, og lovede at jeg ville gøre og lide hvad som helst om jeg kunne få Jesu smil. Den samme pligt blev bragt frem. Der skulle være bedemøde den aften som jeg deltog i, og medens andre knælede for at bede, bøjede jeg med dem i skælven, og efter to eller tre havde bedt, åbnede jeg min mund i bøn før jeg var klar over det. Og Guds løfter så ud for mig som mange dyrebare perler der skulle modtages, blot der blev bedt om dem. Idet jeg bad forlod min sjæls byrde og pinsel jeg havde haft så længe mig, og Guds velsignelse kom over mig som blid dug, og jeg gav Gud ære for det jeg mærkede. Alt blev lukket ud fra mig med Jesus og herlighed, og jeg mærkede intet af det som skete omkring mig.

 Jeg forblev i denne tilstand i lang tid, og ja jeg igen så det som var omkring mig, så alt herligt og nyt ud, som der blev smilt og prist til Gud. Da var jeg villig til at bekende Jesu overalt, og lod til at lukke inde sammen med Gud. Jeg gik til den hal hvor adventfolket havde tilbedelsen, og fortalte der det som Herren havde gjort for mig, og erklærede med taknemmelighedstårer for den forunderlige kærlighed fra Gud. Br. Stockman var til stede. Han havde fornyeligt set min dybe fortvivlelse, og da han nu så at min binding var væk, græd han højt, og glædede sig med mig. Jeg fortalte min erfaring til det kristne mødehus i Portland. Det offer Kristus havde gjort for at frelse mig fra synd og død, så meget stor ud. Jeg kunne dvæle på det uden at græde. Så kunne jeg prise Gud for min ulykke. Af naturen var jeg stolt og ærgerrig, og var da bange for at jeg aldrig ville have givet mit hjerte til Herren, hvis jeg ikke kom i ulykke. I seks måneder kom ikke en mørk sky over mit sind.

 

Metodistkirken

 En aften tog min broder Robert og jeg selv til et klassemøde. Førsteældsten var til stede den aften. Og, fyldt med Guds kærlighed, fortalte jeg hvad han havde gjort for mig, at jeg til sidst fik den velsignelse jeg søgte efter - fuldstændig tilpasning af Guds vilje. Jeg frydede mig over Jesu snarlige komme. Jeg forventede at de vil glæde sig sammen med mig, men blev skuffede. Efter jeg var færdig med at tale, spurgte ældre B mig om det ikke være mere behageligt at leve et langt liv i hellighed her, og gøre godt mod andre, end at Jesus kommer og udsletter stakkels syndere. Jeg fortalte ham at jeg længes efter at Jesus kommer. Synden vil få en afslutning, og vi bør nyde helligelsen for altid, hvor der ikke er nogen fristende Djævel der leder vore skridt på vildspor.

 Så spurgte han mig om jeg ikke hellere ville dø let i en seng, end at gå igennem smerte og ændres fra dødelig til udødelighed. Jeg svarede at hvis jeg ønskede at Jesus skulle komme og frelse hans børn; og at jeg var villig til at leve eller dø, at jeg kunne klare al den smerte som kunne bæres i et øjeblik med et øjeblik, og at jeg ønskede at tidens hjul skulle dreje hurtigt rundt, og tage velkomstdagen med sig, så disse dårlige kroppe skulle ændres, og dannes efter Kristi herlige legeme. Jeg sagde også at når jeg levede nær til Herren, jo mere alvorligt længtes jeg efter hans tilsynekomst. Nogle til klassemødet virkede til at være meget utilfredse.

 En anden gang deltog jeg til klassemødet, og var lykkelig i Guds kærlighed, og ønskede at frembære mit vidnesbyrd iblandt dem. Jeg fortalte dem atter hvad Jesus havde gjort for mig, i troen på Guds Søns nære komme. Klasselederen afbrød mig, og sagde: "Igennem metodismen!" Men jeg kunne ikke give metodismen ære, da det var Kristus og håbet om hans snarlige komme, som gjorde mig fri. Jeg afsluttede mit vidnesbyrd, det sidste jeg nogensinde frembar for metodisterne, og satte mig ned. Jeg var overbevist om at jeg måtte opgive min tro på Herrens snarlige komme, for at få frihed til klassemødet, eller blandt metodisterne; for ellers ville mine følelser blive såret, og deres forbitrelse ville optændes imod mig, hvis jeg sagde frit ud af det Herrens virkede i mig med.

 Snart besøgte prædikanten min faders familie. Hele familien var interesseret i læren om Herrens komme. Prædikanten ønskede at vi skulle trække os ud af menigheden, da det vil spare menigheden for trængsler. Min forældre fortalte ham at de ønskede at kende årsagen til denne anmodning. Han sagde at vi har gået imod deres regler, og at de hellere vil have at vi trækker os, end at lade det slippe ud at de har bortvist os. Vi foretræk en trængsel, at vi må vide hvilken synd vi har begået. Vi var ikke klar over nogen fejl, hvis det da ikke var en synd at se frem til og elske vor Frelsers tilsynekomst.

 Vor familie fik bekendtgjort et menighedsmøde, og vi mødte hos mødehusets bestyrelse. Den eneste anklage der blev ført imod os, var at vi havde vandret imod deres regler. Der blev spurgt: "Hvilken regler vi overtrådt?" Efter lidt tøven blev det sagt at vi var væk fra klassemøderne, og havde deltaget i andre møder, og de mente at de havde overtrådt deres regler.

 De mindet om nogle som var inden for i menigheden, som ikke havde deltaget i klassemøderne i mere end et år, og en del af vor familie havde været på landet; og ingen som forblev i byen havde været borte i mere end nogle få uger, og de var tvunget til at blive borte fordi de ikke kunne sige hvad de følte i deres hjerte. Hvis de nævnte deres Frelsers komme, eller deres kærlighed til hans tilsynekomst, var der et hårdt pres imod dem, og et sådant mishag viste at der tydeligvis var forskellige følelser, og vi vidste at hvis de elskede Jesus ville de elske at høre om hans komme. Vi blev spurgt om vi ville gå med til at tilpasse os deres regler, og indrømme at vi havde vandret imod dem. Vi svarede at vi ville bekende at den optræden, som de kalder kætteri, sådan vil vi dyrke vore fædres Gud. Vi turde ikke opgive vor tro. Med en fri ånd, lykkelig i Guds kærlighed, forlod vi metodistmødehusets bestyrelse. Vi havde en forsikring om at Gud var på vor side, som var mere end alt det, som de var imod os.

 Ved begyndelsen af deres kærlighedsfest, læste ældre B vore navne op, syv i alt, og ønskede forståelsen for at det ikke var for en umoralsk optræden, at vi blev sat ud, men for et brud på deres regler. Han sagde også at en dør stod nu åben, og alle som går imod deres regler ville dele den samme skæbne. De havde gjort en begyndelse, og følger nu op om det. Der var andre i metodistmenigheden som så frem til Frelserens tilsynekomst. De ønskede at holde disse personer iblandt sig ved at forskrække dem. Det lykkes i nogle få tilfælde, og nogle solgte deres Guds gunst for en plads i metodismenigheden. Mange troede, men turde ikke bekende deres tro af frygt for at blive udelukket af synagogen. De elskede menneskers pris mere end Guds gunst. Senere forlod nogle af disse dem, og sluttede sig til dem som elskede Jesu tilsynekomst. Vi blev alle udstødt fra kirken, fordi vi troede og talte om vor Frelsers nære komme. Nogle gange var profetens ord overmådelig dyrebare: "Således siger eders brødre, der hader eder og støder eder bort for mit navns skyld: »Lad Herren vise sig i sin herlighed, så vi kan se eders glæde!« men de skal blive til skamme!" Esajas 66,5.

 

Tidligere brødres modstand

 I seks måneder havde ikke en sky sat sig imellem mig og min Frelser. Hvor der end var en god anledning, frembar jeg mit vidnesbyrd til møder, og blev stærkt velsignet. Nogle gange hvilede Herrens Ånd over mig med en sådan kraft at mine kræfter blev taget bort. Dette var en prøvelse for nogle, som var kommet ud af de tidligere menigheder, og ordene blev ofte sagt i hentydning til mine ører, som sårede mig. De troede ikke at nogen kunne blive så fyldt med Herrens Ånd som at de mistede deres styrke. Jeg begyndte at blive bange. Sådan tænkte jeg. Er jeg ikke retfærdiggjort ved at tie stille til møderne, og betvinge mine følelser, når mine vidnesbyrd skaber en sådan modstand, endog til mødet, og i nogle af deres hjerter med ældre erfaring, og i årevis, end jeg selv? Jeg tænkte at jeg ville være lige så trofast med at udleve min religion, og så ikke frembære mit vidnesbyrd. Jeg følte mig ofte presset af Guds Ånd til at tale til mødet, men jeg gjorde det ikke, og var følsom over for om Guds Ånd blev bedrøvet. Jeg holdt mig endog borte fra mødet, hvor nogle som deltog blev irriteret over mine vidnesbyrd. Jeg holdt mine vidnesbyrd tilbage af frygt for at fornærme mine brødre, og at det uafbrudte samfund med Gud, som jeg havde nydt i måneder nu var brudt. For ikke så lang tid siden har jeg været fuldstændig fri i Herren.

 Men snart faldt en af familien som har været mest imod mig, ned under bøn, som en livløs død. Hans venner var bange for at han var død, men medens de stod og græd over ham, gned hans hænder, og brugte midler til at han kunne komme op, fik han kræfter til at prise Gud, og råbte med en sejrrig stemme. Han var ude af stand til at komme hjem den nat. Medens vi deltog i et aftensmøde blev jeg meget velsignet, og jeg mister igen mine kræfter. En anden fra den nævnte familie sagde at han ikke troede at det var Guds Ånd, som var over mig. Han udvalgte en som betragtes som en Guds mand, en helliget ydmyg kristen, og sagde: "Hvis det er rigtigt, hvorfor kommer det så ikke over br. R., og han mister sine kræfter?" Br. R blev straks lammet, og lige så snart han kunne udtrykke sine følelser, erklærede han at det var fra Gud.

 Alle troede at jeg var ærlig, men tænkte at jeg kunne styre mine følelser, og ikke lade mine kræfter tages bort. Broderen som modsatte sig mig, fik lov at se at han kæmpede imod Gud. Under bedemødet, hvilede Herrens velsignelse over ham, og hans ansigt synes at skinne af Guds herlighed, og han faldt livløs til gulvet. Da han kom til kræfter igen bekendte han an havde begået fejl ved at modsætte sig mig. Ikke længe efter dette, medens den samme familie var i bøn, hvilede Herrens Ånd over dem. Jeg fik detaljer fra min far, som skete den gang. Han sagde at der knapt nok var nogen til at hjælpe hinanden. De blev lammet af Guds kraft, medens de påkaldte hans navn. Kold formalisme begyndte at smelte, og de fortrød at de havde modsat sig mig, og bekendte deres fejl.

 I 1843, mærkede jeg at jeg helligede mig selv dagligt til Herren, og forberedte mig til hans komme. Men det forventede tidspunkt gik, og vi var stadig i denne mørke verden, og spotteren var fræk med at spotte, og kom med hårde udtalelser imod os. Nogle havde tilsluttede sig vore rækker i frygt, forlod os og forende sig med spotterne. Men vi så stadig frem, og elskede vor Frelsers tilsynekomst. Vore tanker blev atter ført til 1844, som tidspunktet for vor Herre tilsynekomst. Vi hilste alle beviser for hans komme velkommen med glæde. Min erfaring var som mest for Guds folk på det tidspunkt. Jeg følte for andre som lod til at være i mørke og fortvivlelse, og forende mig ofte med enkeltpersoner i alvorlig bøn for deres udfrielse, og glædede mig sammen med dem, da de blev sat fri.

 Med stor glæde kom vi frem til det forventede tidspunkt. Hvis skyer havde overskygget vore sind, kunne vi ikke hvile før mørket var borte. Vi gik ofte til urtegårde og lunde, og sendte alvorlige råb op til Gud: "Genopret glæden for os over din frelse." Vi kunne ikke stoppe med at bede til Herren, før han havde åbenbaret sig selv for os, og vi kunne glæde os over den liflige forvisning over hans kærlighed. Jeg vidste at jeg måtte vandre bævende og omhyggeligt for Gud. Himlen og dens liflige glæder var min meditation dag og nat. Jeg elskede Jesus, og lyden af hans dyrebare navn henrykkede mig.

 Mine lunger var syge, og min stemme svigtede mig ofte. Herrens Ånd hvilede ofte over mig i stort mål. Min skrøbelige krop kunne ikke klare vægten af den herlighed som sindet greb og fæstnede sig til, og hyppigt forsvandt mine kræfter. Jesu navn, elskelige Jesus, var ophøjet for mig. Jeg lod til at dvæle i en himmelsk atmosfære. Jeg forventede at Jesus skulle komme og gøre mig udødelig, så jeg kunne klare at drikke i lyset af hans ansigt, og altid fæstne på hans herlighed, og prise ham i fuldstændig spænding.

 Vi ventede med et alvorligt ønske på Jesu tilsynekomst, men det forventede tidspunkt gik igen, og vi var stadig i denne dødelige tilstand, og forbandelsens virkninger helt omkring os. Vor skuffelse var bitter, men vi svigtede ikke. En stærk arm bar os op. Nogle gav udtryk for deres manglende tro som det står her: - "I behøver ikke at frygte længere; for tiden er gået, Herren vil ikke komme i flere år." At tiden var gået prøvede og kvalte disse. Men vi troede at han på sit eget gode tidspunkt, ville komme, at vi først må prøves, blive rensede, gjort hvide, og prøvet, og så vil han genløse hans trofaste og tillidsfulde folk.

 Mit helbred svigtede hurtigt. Jeg kunne kun tale med hvisken, eller brudte stemmetoner. En læge sagde at min sygdom var vattersotig fordærv, at min højre lunge var færdig, og at min venstre var påvirket. Han tænkte at jeg ikke levede længe, måtte dø meget snart. Det var meget vanskeligt for mig at ånde når jeg lå ned, og om nætterne var jeg støttet i en næsten siddende stilling, og ville ofte vågne med min mund fuld af blod.

 

Mit første syn

 Omkring dette tidspunkt besøgte jeg søster H, en af vore Adventsøstre, hvis hjerte var knyttet til mit. Om morgnen bøjede vi os ved familiealteret. Det var ikke nogen spændingsfuld stund. Der var kun fem af os til stede, alle kvinder. Medens vi bad, kom Guds kraft over mig som jeg aldrig havde mærket det før. Jeg blev omgivet af lys, og rejste mig højere og højere fra jorden. Jeg vendte mig for at se Adventfolket i verden, men kunne ikke finde dem†
 da sagde en stemme til mig:†
Se igen, og se lidt højere op?
 Dér løftede jeg mine øjne og så en lige og smal sti, som gik højt over verden. På den sti gik adventfolket til staden, som var i den anden ende af stien. De fik et klart lys bag dem ved den begyndelsen af stien, som en engel fortalte mig var Midnatsråbet. Dette skinnede hele vejen ad stien, og gav lys til deres fødder, så de ikke falder. Og hvis de holdt deres øjne fæstnede på Jesus, som var lige foran dem, ledte dem til staden, så var de sikrede. Men nogle blev hurtig trætte, og de sagde at der var lang vej til staden, og de forventede at indtage staden tidligere. Da ville Jesus opmuntre dem, ved at hæve sin herlige højre arm, hvorfra der kom et lys der vajede hen over adventflokken; og de sang: "Halleluja!" Andre fornægtede ubesindigt lyset bag dem og sagde at det var ikke Gud der ledte dem så langt ud. Lyset bag dem gik ud og forlod deres fødder i fuldstændigt mørke og de snublede og mistede synet af mærket og af Jesus og faldt væk fra stien til den mørke og onde verden derunder. Snart hørte vi Guds stemme som mange vande, som gav os dagen og timen for Jesu komme. De levende hellige, 144 000 i antal, kendte og forstod stemmen, medens de onde troede at det var torden og jordskælv. Medens Gud sagde tidspunktet, udgød han Helligånden over os og vore ansigter begyndte at lyse op og skinne med Guds herlighed, som Moses gjorde da han kom ned fra Sinajbjerget.

 De 144 000 var alle forseglede og fuldstændigt forenede. På deres pander var Guds ord, nye Jerusalem og en herlig stjerne der indeholder Jesu navn. Ved vore lykkelige og hellige tilstand var de onde blevet rasende og ville styrte sig voldsomt over os og lægge hænder på os for at kaste os i fængsel, da vi ville række vore hænder ud i Jesu navn og de ville falde hjælpeløs til grunden. Da var det at Satans synagoge vidste at Gud havde elsket os, som kunne vaske hverandres fødder og hilse brødre med et helligt kys og de tilbad ved vore fødder. Snart blev vore øjne draget til den østlige del, for en lille mørk sky havde vist sig, omkring halvt så stor som en mandshånd, som vi alle vidste var Menneskesønnens tegn. I højtidelig stilhed stirrede vil alle på skyen idet den drog nærmere og blev lysere, strålende og endnu mere strålende, indtil der var en stor hvid sky. Den inderste viste sig som ild; en regnbue var over skyen, medens der omkring den var tusinde af engle der sang den dejligste sang og på den sad Menneskesønnen. Hans hår var hvidt og krøllet og lå over hans skuldre og på hans hoved var mange kroner. Hans fødder havde udsende af ild; i hans højre hånd var der et skarpt segl, i hans venstre en sølvbasun. Hans øjne var som flammende ild, som gennemsøgte hans børn igen og igen. Da blev alle ansigter blege og dem som Gud havde forkastet blev mørke. Da råbte vi alle: "Hvem vil kunne stå? Er min klædning pletfri? Englene ophørte med at synge og der var en tid i højtidelig stilhed, da Jesus sagde: "Dem som har rene hænder og rent hjerte vil kunne stå; Min nåde er jer nok." Ved dette lyste vore ansigter op og glæde fyldte ethvert hjerte. Og englene udstødte en højere tone og sang igen. Medes skyen stadig drog nærmere til jorden. Da lød Jesu sølvbasun, idet han steg ned af skyen, hyldet ind i ildflammer. Han så stærkt på de sovende helliges grave og rejste sine øjne og hænder til himlen og råbte: "Vågn op! vågn op! vågn op! I som sover i støvet og rejs jer." Da var der et mægtigt jordskælv. Gravende åbnedes og de døde kom op klædt med udødelighed. De 144 000 udstødte "Halleluja" i det de genkendte deres venner som havde været revet fra dem i døden og i det samme øjeblik var de forandret, vi var forandret og taget op sammen med dem, for at møde Herren i luften. Vi gik alle sammen på skyen og var syv dage på vej til glarhavet, hvor Jesus bragte kronerne, og med sin egen højre hånd satte dem på vore hoveder. Han gav os guldharper og sejrspalmer. Her på glarhavet stod de 144 000 i fuldstændig firkant. Nogle havde meget strålende kroner, andre ikke så strålende. Nogle kroner så store ud af stjerner, medens andre havde kun få. Alle var fuldstændig tilfredse med deres kroner. Og de var alle klædt med en herlig hvid kåbe fra deres skuldre til deres fødder. Der var engle rundt omkring os medens vi gik over glarhavet til byporten. Jesus rejste sin mægtige og herlige arm og tog fat på perleporten og svingede den tilbage på dens glitrende hængsler og sagde til os: "I har vasket jeres klæder med mit blod og stået hårdnakket for min sandhed, - gå ind!" Vi marcherede alle ind og følte at vi havde en fuldstændig ret til staden. Her så vi livets træ og Guds trone. Ud fra tronen kom en ren vandflod, og på begge sider af floden var en stamme fra et træ, og en stamme på den anden siden af floden, begge som rent og gennemsigtigt guld.

 Først troede jeg at jeg så to træer. Jeg så igen og så at de gik sammen i toppen til et træ. Jeg så at det var livets træ, på begge sider af livets flod. Dets grene bøjede sig ned til stedet hvor vi stod, og frugten var herlig, som så ud som guld blandet med sølv. Vi gik alle under træet, og satte os ned for at se stedets herlighed, da brødrene Fitch og Stockman, som havde forkyndt rigets evangelium, og som Gud havde lagt i graven for at frelse dem, kom frem til os og spurgte os hvad vi havde været i gennem medens de har sovet. Vi prøvede at genkalde vore hårdeste prøvelser, men de virkede så små i sammenligning med den meget mere overmådelige evige vægt af herlighed som omgav os, at vi ikke kunne tale om dem, og vi råbte alle: "Alelluja! himlen er os nok, og vi berørte vore guldharper og fik himlens hvælvinger til at ringe.

 

Et kald til at rejse

 Efter at jeg var kommet ud af synet spredte der sig mørke overalt hvor jeg så. Oh! hvor mørk så dog denne verden ud for mig. Jeg fortalte synet til vor lille gruppe i Portland, som fuld ud troede det var fra Gud. Herrens Ånd ledsagede vidnesbyrdet, og evighedens højtidelighed hvilede over os. Omkring en uge efter dette gav Herren mig et andet syn, og viste mig de trængsler jeg måtte gå igennem, at jeg måtte gå og fortælle andre hvad han har åbenbaret for mig, at jeg møder stor modstand, og lider åndspinsler. Englen sagde: "Guds nåde er dig nok, han vil støtte dig."

 Dette syn gik mig overmådeligt på. Mit helbred var meget dårligt, og jeg var kun sytten år gammel. Jeg vidste at mange var faldet af begejstring, og hvis jeg på nogen måde skulle ophøjes, ville Herren forlade mig, og jeg ville visselig gå tabt. Jeg bad alvorligt for at byrden måtte lægges på en anden. Men alt det lys jeg kunne få var: "Gør dette andre bekendt som jeg har åbenbaret af dig." Jeg var ikke klar til at gå ud i verden. Af naturen havde jeg kun lidt selvtillid. Da jeg fik forvisningen at alt var i orden mellem mig og Gud, så blev jeg sikker. Så var jeg villig til at gøre alt, og lide alt, og stole på Guds kraft, at erklære vidnesbyrdet uden frygt. Men arbejdet så stort ud, og trængslerne var hårde. Tanken om at en kvinde rejste fra sted til sted fik det til at sortne for mig. Jeg ønskede mig i graven. Døden synes at være at fortrække, frem for det ansvar jeg skulle bære.

 Til sidst skjulte Herren sit ansigt for mig. Jeg var igen i mørke og fortvivlelse. Jeg var bange for at han havde forladt mig fordi jeg ikke var villig til at gå og gøre hans vilje.

 Gruppen af troende i Portland havde en oprigtig sympati med mig. De lod til at forstå min sag, og når nogle forsøgte at trøste mig, advarede andre mig nøje om mine farer. Jeg var bange for at jeg fik såret Herrens Ånd væk for mig og altid, og tænkte at hvis han ville åbenbare sig selv for mig igen, ville jeg adlyde ham, og ville gå hvor det skulle være. Hvor lille syntes menneskers modstand og rynkende mine for mig, i forhold til Guds rynkede mine.

 Møderne blev holdt i min faders hus, men mine sindspinsler var så store at jeg udeblev fra møderne. Dette lettede ikke den byrde som vejede så tungt på mig, og jeg deltog igen i møderne. Hele menigheden gik sammen i alvorlig bøn for mig, og endnu en gang helligede jeg mig selv til Herren, og mærkede en villighed til at blive brugt til hans ære. Medens jeg bad, blev det tykke mørke som havde omgivet mig spredt, et klart lys, ligesom en ildkugle, kom imod mig, og den faldt på mig, mine kræfter blev taget bort. Det var som om jeg var i nærheden af Jesus og englene. Det blev atter gentaget: "Gør det kendt for andre hvad jeg har åbenbaret for dig." Jeg bad indstændigt om jeg måtte gå og fortælle hvad Herren havde vist mig, at jeg ikke måtte få høje tanker. Så fortalte englen mig at min bøn var blevet bevaret, og hvis jeg var i fare for høje tanker, skulle jeg pines med sygdom. Englen sagde: "Hvis du overbringer budskabet trofast, og holde ud til ende, skal du spise af livets træs frugt, og drikke vand af floden med livets vand."

 Så overgav jeg mig selv helt til Gud, om at gå på hans bud. Forsynet åbnede vejen for mig, at jeg skulle tage til mine søstre i Poland, halvtreds kilometer hjemmefra. Der fik jeg anledning til at frembære mit vidnesbyrd. Herren gav mig styrke. Jeg var kun i stand til at sige lidt i omkring tre måneder. Mine lunger og tunge var meget øm. Det var med den største vanskelighed at jeg kunne tale højt. Jeg rejste mig til mødet og begyndte at hviske, og arbejdede på at tale i omkring fem minutter, så lod ømheden til at forlade min tunge og lunger, og min røst blev klar, og jeg kunne tale fra to til tre timer, og da mit budskab var til ende, var min stemme borte indtil jeg stod foran folk igen. Jeg talte ofte i over to timer.

 Sådan rejste jeg i tre måneder. Vejen åbnede sig for mig at tage den østlige del af Maine. Bror J var nød til at tage til Orington [Orrington] på forretning, og hans søster ledsagede ham. Jeg blev opfordret til at tage med dem, og fortælle om mine syner. Det skabte en del trængsler for mig at rejse, men som jeg havde lovet Herren at hvis han ville åbne vejen for mig, ville jeg gå på den, jeg turde ikke nægte det.

 I Orington [Orrington] mødte jeg bror White, og erfarede at J. var kommet til ham for at tage hans hest og kane med sig. Herrens Ånd var med det budskab jeg frembar, og fortvivlelsen blev opmuntret, og gjort til håb.

 I Garland var der samlet mange fra forskellige steder for at høre mit budskab. Men jeg var meget betynget. Jeg havde fået et brev fra min mor, der bad mig vende hjem igen, for falske efterretninger var i omløb omkring mig. Dette havde jeg ikke ventet. Mit navn var blevet til skamme. Mit sorgens bæger var fuld. Jeg følte mig såret over at min moder skulle lide på grund af mig. Hun var meget følsom over for sine børns omdømme. Hvis der var anledning til det skulle jeg straks have vendt hjem, og modvirket disse løgnagtigheder med min tilstedeværelse. Jeg tænkte at det ville være umuligt for mig at tale den aften. Jeg blev tilskyndet til at sole på Herren, men kunne ikke trøstes. Til sidst bad brødrene en bøn for mig, og Herrens velsignelse hvilede over mig, og jeg fik stor frihed til at frembære mit vidnesbyrd. Jeg følte at Gud engel stod ved min side for at styrke mig. Søde hjertefølte herligheds- og sejersråb gik ud af dette hus. Jesus var i vor midte, og vore hjerter brændte sammen med hans kærlighed.

 I Exeter hvilede en tung byrde på mig, jeg ikke kunne befri mig for, før jeg fortalte hvad jeg var blevet vist om visse tilstedeværende fanatiske personer, som var opildnet af Satans ånd. Jeg nævnte at jeg måtte vende hjem igen, og at jeg fik set at disse fanatiske personer var ivrige efter at besøge Portland, men de havde ikke noget arbejde at gøre der, da de ville skade sagen ved at føre tingene til yderligheder, ad de var blevet bedraget med hensyn til Ånden de besat. Dette lod til at skabe store problemer. Mit vidnesbyrd skar direkte igennem deres forudgående arbejde, og de blev skinsyge på mig, og holdt på skjulte bitterhedsfølelser imod mig.

 Fra Exeter tog vi til Atkinson. En nat fik jeg vist noget som jeg ikke forstod. Det var derfor at vi skulle have en trosprøve. Den næste dag, som var den første dag i ugen, medens jeg talte, kikkede to mænd ind ad vinduet. De så tilfredse ud med deres forehavende. De gik ind og skubbede mig hen til ældre Damman. Herrens Ånd hvilede på ham, og hans styrke blev taget bort, og han faldt hjælpeløs til gulvet. Embedsmanden råbte: "I Mainestatens navn, grib denne mand." To mænd greb hans arme, og to hans fødder, og prøvede at trække ham ud af værelset. De ville blot flytte ham nogle få centimeter, og så haste ud af huset. Guds kraft var i dette værelse, og Guds tjenere med deres ansigter oplyst med hans herlighed, gjorde ingen modstand. Anstrengelserne for at tage ældre D blev ofte gentaget med samme resultat. Mændene kunne ikke klare Guds kraft, og det hjalp dem til at skynde sig ud af huset. De blev helt op til tolv, men ældre D blev stadig holdt af Guds kraft i omkring fyrre minutter, og alle disse mænds kræfter kunne ikke bevæge ham af gulvet hvor han lå hjælpeløs. I samme øjeblik følte vi alle at ældre D måtte gå, da Gud havde vist sin kraft til sin ære, og at Herrens navn ville æres yderligere ved at lade ham blive taget fra vor midte. Og disse mænd tog ham lige så nemt op som et barn, og bar ham ud.

 Efter at ældre D blev taget ud af vor midte, blev han sat i et hotel, og overvåget af en mand som ikke kunne lide hans embede. Han sagde at ældre D sang, og bad og priste Herren hele natten, så at han ikke kunne sove, og han ville overvåge en sådan mand. Ingen ville påtage sig at passe på ham, og han blev overladt til at gå rundt mellem landsbyerne som det behagede ham, efter at det var lovet at han ville lave problemer. Venlige venner indbød ham til at dele deres gæstfrihed. Om en time var ældre D til stede. En advokat tilbød sin tjeneste. Anklagen imod ældre D var, at han forstyrrede freden. Mange vidner fik lov at støtte anklagen, men de blev straks dementeret af vidnesbyrd fra bekendte til ældre D og hans venner troede, og han blev spurgt om at give dem et resurmé af hans tro. Han fortalte dem på en klar måde om hans tro ud fra skriften. Det blev også antydet at de sang besynderlige salmer, og han blev bedt om at synge en. Der var flere af de stærke brødre til stede, som havde sået hos ham i trængsler, og de forenede sig med ham i sangen:
"Da jeg kom ned til Ægyptens land,
hørte jeg min at min frelser var nær," o.s.v.

 Ældre D blev spurgt om han havde en åndeligsindet hustru. Han fortalte dem at han havde en lovlydig hustru, og han kunne takke Gud for at hun var en meget åndeligsindet kvinde, lige siden han lærte hende at kende. Jeg tror retsomkosningerne blev tilskrevet ham, og han fik lov at gå.

 Forstyrrende påvirkninger har adskilt ældre D, fra hans venner, som troede det tredje budskab, men vi håber at han ikke har så lang tid igen, hvor han og mange andre i Maine vil få budskabet med glæde.

 Vi vendte tilbage til Portland, og beøgte da Topsham. Søster Frances Howland var meget syg af gigtfeber. Hun var under lægebehandling. Hendes hænder var så opsvulmede at vi ikke kunne se ledene. Bror Howland blev spurgt om han havde den tro at F. kunne blive helbredt på bønnesvar. Han sagde. "Jeg vil tro." Han blev atter spurgt: "Tror du?" Han svarede "Ja jeg gør." Så blev der sendt bønner op til Gud for hendes skyld. Vi påberåbte løftet: "Bed og så skal I få." Søster F var i værelset oven på. Hun havde ikke stået på sine fødder i to uger. Herrens Ånd lagde ordene for bønnen. Vi fik forsikring om Guds villighed til at helbrede den i vanskeligheder. Bror D råbte ud i Ånden, og Guds kraft: "Er der en søster her, som har tro nok til at gå og tage hende i hånden, og bede hende om at rejse sig i Herrens navn?" Søster C. var på vej idet ordene blev sagt. Hun gik op ad trapperne med Herrens Ånd over sig, og tog F i hånden, og sagde: "Søster Frances, i Herrens navn stå op og bliv helbredt." Søster F handlede fra sin tro, rejste sig fra sin seng og stod på hendes fødder, og gik omkring i lokalet og priste Herren for at hun var helbredt. Hun klædte sig på og kom ned i lokalet hvor vi andre var, hendes ansigt var oplyst med Guds velsignelse.

 Den næste morgen satte søster F sig ved morgenmadsbordet sammen med os. Og da bror White læste til familieandagten, fra Jakob kapitel 5, kom doktoren ind ad døren, og gik som sædvanlig op ad trappen for at besøge hans patient. Men han kunne ikke finde hende. Han skyndte sig ned, åbnede døren, der førte til det store køkken hvor vi sad, hans patient sad i midten. Han så forbavset ud, og sagde: "Frances har det bedre." Bror Howland svarede: "Herren har helbredt hende," og bror White gentog sin oplæsning, som var blevet afbrudt, "Er en syg iblandt jer? Lad ham sammenkalde menighedens ældste, og lade dem bede for ham," o.s.v. Dokteren nikkede og forlod lokalet. Den samme dag rejste hun fem kilometer og vendte hjem igen om aften. Det regnede, men hun tog ikke skade. Nogle få dage efter, førte bror White hende, på hendes anmodning, ned i vandet og døbte hende.

 På det tidspunkt blev bror William H Hyde meget syg af blodig dysenteri. Hans symptomer var foruroligende. En læge sagde at hvis han ikke fik hjælp inden for kort tid, ville han være håbløs. Der var megen vantro og mørke på det sted hvor han boede, og vi ønskede at få ham bort derfra, hvor der var mere tro. Vi bad for ham omkring sengekanten, om Herren ville oprejse ham og give ham styrke til at forlade det sted. Han blev velsignet og styrket, og kørte seks kilomenter. Efter at han var kommet til bror P’s blev han værre, og lod til at synke ned for hver time. Nogle ting havde forhindret troen i hans sag. Trofaste vidnesbyrd blev frembåret til ham, og ydmyge bekendelser blev gjort fra hans side af, hvor han havde fejlet, og nogle få som havde tro fik lov til at komme ind i hans værelse. Vore alvorlige og brændende bønner gik op til Gud, om at sygdomsudbredelsen måtte standse, og om tro måtte gribe endnu mere, omgående helbredelse af Guds børn synes at sukke i sin ånd. At række sådan ud efter Gud og bringe løfterne nær, har jeg sjældent været vidne til. Guds frelse blev åbenbaret. Kraft fra det højeste hvilede på vor syge bror, og på dem i værelset. Han bad om sit tøj, og rejste og klædte sig selv på, og vandrede ud af værelset, priste Gud, med himlens lys skinnende på hans ansigt. En landmands ret stod parat. Bror H sagde: "Hvis jeg har det godt brude jeg deltage i dette måltid, og jeg tror at Gud har helbredt mig, og skal udvirke min tro. Han spiste med appetit, og det skadede ham ikke.

 Fra Topsham tog vi til Portland, og ganske mange fra øststaterne var til stede der. Jeg havde givet mit vidnesbyrd til nogle enkelte personer i Exeter, at det ikke var min pligt at besøge Portland. Vi frygtede for menigheden, for de var i fare for disse fanatiske ånder. De stolede på alle indtryk, og lagde fornuft og dømmekraft til side. Mit hjerte lægtes inderligt efter Guds folk. Oh måtte de blive så bedragede, at de ledes bort af en falsk ånd! Advarsler havde kun lille virkning, at dem der blev advaret blev skinsyge på mig.

 Andres falske byrder og indtryk kunne have ledet mig bort fra min pligt, men Herren havde tidligere vist mig min pligt hvor jeg skulle gå, og selvom disse unge og uerfarne beskyttede mig fra at falde, ved at give mig særlige anvisninger, hvem jeg skulle være bange for, og hvem jeg skulle stole på. Var det ikke for dette, kan jeg nu se mange gange hvor jeg kunne være ledt bort fra pligtens sti.

 Omkring dette tidspunkt fik jeg vist at jeg måtte besøge New Hampshire. Min svogers søster ledsagede mig. Hun var trofast mod mig, venlig og opmærksom, altid parat med en søsterlig omsorg der føler med mig i alle mine trængsler, og opmuntrer mig i min fortvivlelse og tungsind. Bror Files og hans hustru og bror White ledsagede os. En forrykt tilstand af tingene eksisterede i New Hampshire, alligevel viste Herren ofte sin kraft der.

 Det var i New Hampshire at vi fik vor første erfaring med hensyn til det der kaldes åndelig magnetisme. Vi besøgte Claremont, og spurgte efter adventister. Vi fik fortalt at der var to partier, en der holdt fast ved deres tidligere adventerfaring, og den anden der fornægtede den. Vi spurgte efter dem som ikke havde fornægtet deres første erfaring, og blev vist hen til ældrene B___ og B___s, som personer der troede som vi gjorde. Der var så meget at sige imod dem, at vi konkluderede at de blev forfulgt for retfærdighedens skyld. Vi spurgte efter dem, og blev modtaget og behandlet venligt, alligevel blev jeg så nedtrykt, at jeg følte at alt ikke var i orden.

 Ældre B___ viste sig at være en meget hellig mand. Han havde meget at sige om næstekærlighed. Da han talte om tro sagde han: "Alt hvad vi skal gøre er at tro, og hvad vi end beder Gud om vil blive givet." Bror White svarede: "Velsignelserne er udlovet på betingelser. Johannes 15,7: "Hvis I bliver i mig, og mine ord bliver i jer, så bed om, hvad som helst I vil, og I skal få det." Din tros-teori er tom, som en meltønde hvor begge låg er borte. Og hvad angår sand næstekærlighed, er hun en meget fintfølende person, der aldrig træder uden for bibelsandhedens sti."

 Om eftermiddagen tog vi til bror Colliers hvor vi ville holde et møde den aften. Vi troede de var enige med ældre B___, og stillede nogle spørgsmål om ham, men kunne ikke få nogen information. Bror C sagde: "Hvis Herren har sendt dig her, vil du finde dem og fortælle os det."

 Den aften bad jeg og rakte ud i tro for at få Herrens velsignelse, begyndte B___ og B___s at sukke og råbe: Amen! Amen! få deres forståelse og indflydelse ind med min bøn. Bror White var meget fortvivlet, og rejste og råbte: "Jeg modsætter mig denne ånd i Herrens navn." Efter dette, da jeg nød frihed fra at tale, begyndte de igen og sukke og råbe: Amen! Amen! Jeg følte at der ikke var nogen enighed med dem, for deres amen’er gøs jeg af. Bror White mærkede deres indflydelse på sig igen, rejste sig og irettesatte den onde ånd i Herrens navn. Så blev de så bundet at de ikke kunne rejse sig igen den aften. Efter mødet sagde bror White: "Bror Collier, nu kan jeg fortælle dig om disse to mænd, at de handler under en satanisk indflydelse, alligevel tillægger de sig Herrens Ånd." Bror C svarede: "Jeg tror at Herren har sendt dig. Vi har kaldt deres indflydelse for mesmerisme, og fordi vi ikke kunne være enig med dem i ånden, kunne vi normalt ikke holde møder her. De rejste sig over os, og viste mange følelser, men efterlod en indflydelse mørkere end Ægypten. Jeg så dem aldrig standset, eller bundet før denne aften.

 Under familiebønnen den aften, hvilede Herrens Ånd over mig, og jeg blev taget bort i et syn. Et forhæng blev rejst og disse mænds sager, og nogle få andre af deres forbundsfællers sager, blev klart vist for mig. De udøvede bedrag over Guds lille hjord, selvom de bekendte at være Herrens valgte tjenere. Det blev vist mig at Herren ville rive den gudfrygtige dragt af dem, som de havde taget om sig selv, og åbne op for deres mørke planer og lastefulde handlinger, handlinger nogle knapt nok havde i tanke. Vi vendte da tilbage til Springfield. På vejen faldt jeg af vognen og blev så skadet i min side at jeg skulle bæres ind i huset. Den nat var mine lidelser store. Søster Foss gik sammen med mig, og bad for Guds velsignelse, og for at lindre min smerte. Omkring midnat fandt en velsignende hvile over mig. Dem i huset vågnede op af at høre min røst, medens jeg fik et syn. Det var første gang jeg fik et syn om Guds røst i forbindelse med trængselstiden.

 

Fanatisme i Maine

 Den nat blev det vist mig at Guds sag er blevet skadet i Maine, hans børn var modløse og spredt af en fanatisk ånd. Personer som vi havde sat lid til, J. T. og J. H. spredte, under et skin af gudsfrygt, frygt iblandt de skælvende og samvittighedsfulde medlemmer. Jeg så at det var vor pligt at gå frem og frembære vidnesbyrd i Maine.

 Vi vendte hurtigt tilbage til Portland, og fandt brødrene i stor forvirring. Et møde blev fastlagt i søster H’s hus, hvor jeg fik anledning til at fortælle det som var blevet vist mig. Medens vi bad efter styrke til at udføre den pinefulde pligt, blev jeg taget bort i et syn, og i J. T. tilstedeværelse fik jeg atter vist hans gudløse adfærd. De tilstedeværende sagde at jeg sagde det til ham. Efter at jeg var kommet ud af synet sagde han at jeg var under en forkert indflydelse. Han anerkendte at en del af det var rigtigt, men andre dele var forkert. Sagde at det ville kræve en kritisk åndelig observatør at skelne forskellen, at det var den samme ånd som hele tiden fulgte ham for at knuse ham, o.s.v. . . Med åndspine forlod jeg mødet, for jeg fik et budskab til hans hustru, et trøstende budskab til hendes sorgfulde hjerte. Jeg gik for at frembære mit vidnesbyrd, og fandt hende grædende og bedrøvet, som om hendes hjerte vil bryde sammen. Jeg fortalte om synet, som hun bekræftede. Vi lærte af sammenfaldne vidnesbyrd, at ærlige dyrebare sjæle var blevet afvist af disse fanatikere, og fik fortalt at de var forkastet af Gud. Vi lærte også at disse beredvillige personer har flokkedes til min faders hus, og gjort det til deres tilholdssted. J. T. og J. H. som var ledere i denne udbredte fanatisme, fulgte indtryk og byrder, som førte til fordærv, i stedet for til renhed og hellighed.

 Vore forældre væmmes da de så at fornuft og dømmekraft blev lagt til side hos dem, og protesterede imod deres skinhellige adfærd. Men da de fandt ud af at de ikke kunne befris fra denne gruppe, lukkede de deres hus, og forlod byen for at komme til Poland, hvor mine to gifte søstre boede. Dette passede ikke J. T. og da vi kom til Portland fortalte han mig at min far var en dødsdømt mand. Min mor og søster kunne frelses, men min far var tabt. Grunden til det var at min far ikke vil give ham ejerskab over hans da han forlod det. Da tog vi til Poland, hvor mine forældre fortalte om deres trængsler, og nævnte de katastrofer der var sket i Portland, alt som bekræftede synet jeg fik hos N. H.

 Da jeg vendte tilbage til Portland blev beviserne større for fanatismens ulykkelige virkninger i Maine. Disse fanatiske mennesker lod til at tro at religion bestod af at lave larm. De ville tale på en sådan måde at ikke-troende blev irriterede, og få dem til at hade dem, og så ville de glæde sig over at de led forfølgelse. Ikke-troende kunne ikke se nogen mening i deres handlemåde. Brødrene på nogle steder blev forhindret i at samles til møder. De uskyldige led sammen med de skyldige. Meget af tiden bar jeg på et bedrøvet og tungt hjerte. Der lod til at være en sådan grusomhed at Kristi sag ville skades af uforstandige mænd. De fordærvede ikke blot deres egne sjæle, men satte en skamplet på sagen, der ikke var let at fjerne. Og Satan elskede at have det sådan. Det passede ham godt at se sandheden behandlet af udygtige arbejdsfolk, der blander den med vildfarelse, og så trædes i det hele taget ned i støvet. Han så med sejr på Guds børns forvirrede og adspredte tilstand.

 J. T. arbejdede med en vis succes for at vende mine venner, og endog og mine slægtninge imod mig. Hvorfor gjorde han dette? Fordi jeg fortalte nøjagtigt hvad der var blevet vist mig om hans ukristne handlemåde. Han spredte falske rygter for at ødelægge min indflydelse og retfærdiggøre ham selv. Min lod, synes ganske vanskelig. Modløsheden pressede tungt, og Guds folks tilstand fyldte mig med smerte at mine tanker strejfede rundt i to uger. Mine slægtninge mente at jeg ikke kunne leve, men brødre og søstre som havde sympati for mig i denne pinsel, mødtes for at bede for mig. Jeg erfarede snart at der blev sendt alvorlige, effektive bønner op for min skyld. Bønnen sejrede. Den stærke fjendes magt var brudt, og jeg gik fri, og blev straks taget bort i et syn. I dette syn så jeg at menneskelig indflydelse aldrig skal påvirke mig igen på lignende måde. Hvis jeg mærkede en indflydelse der påvirker mit vidnesbyrd, uanset hvad det måtte være, skulle jeg blot råbe til Gud, og en anden engel vil blive sendt for at befri mig. Jeg havde allerede en skytsengel der ledsagede mig hele tiden, men når det var nødvendigt, ville Herren sende en anden for at styrke, og rejse mig over al jordisk indflydelses magt. Da så jeg den nye jords herlighed for første gang, som følger:

 

Synet om den nye jord

 Med Jesus ved vort hoved, er vi alle steget fra byen ned på jorden, på et stort mægtigt bjerg, som ikke kunne bære Jesus og det adskilte sig fra hinanden og der blev en vældig slette. Da så vi op og så den store stad, med tolv grundstene og tolv porte, tre på hver side og en engel ved hver port. Og vi alle råbte ud: "Staden, den store stad, den kommer, den kommer ned fra Gud ud fra himlen," og den kom og blev anbragt på det sted hvor vi stod. Da begyndte vi at se på de herligste ting uden for byen. Der så jeg de skønneste huse, der så ud som sølv, støttet af fire piller udstyret med perler, det herligste at beskue, som skulle bebos af de hellige og hvori der var en gylden hylde. Jeg så mange af de hellige gå ind i husene, tage deres glitrende krone af og lægge dem på hylden og da gå ud på marken ved husene og at gøre noget ved jorden; ikke som vi skal gøre ved jorden her; nej, nej. Et herligt lys skinnede helt omkring deres hoveder og de priste Gud hele tiden.

 Jeg så en anden mark fyldt med alle slags blomster og idet jeg plukkede dem, råbte jeg: "De vil aldrig visne." Derefter så jeg en mark af stort græs, herlig at beskue; den var levende grøn og havde et genskin af sølv og guld, som det bølgede stolt for Kong Jesu ære. Da kom vi ind på en mark, fuld af alle slags firbenede dyr - løven, lammet, leoparden og ulven, alle sammen i fuldstændig enhed. Vi passerede igennem deres midte og de fulgte fredsommeligt efter. Da kom vi ind i en skov, ikke som de mørke skove vi har her; nej, nej; overalt var det herligt, træernes grene bølgede frem og tilbage og vi råbte alle ud: "Vi vil bo ude på marken og sove i skovene." Vi gik igennem skovene, for vi var på vores vej til Zions bjerg. Medens vi rejste derhenad, mødte vi et selskab som også stirrede på stedets herlighed. Jeg lagde mærke til en rød farve som en kant på deres klæder; deres kroner var funklende; deres klæder var helt hvide. Da vi hilste dem, spurgte jeg Jesus, hvem de var. Han sagde at de var martyrer der var slået ihjel for ham. Med dem var der en utallig skare af små; de havde også en rød kant på deres klæder. Zions bjerg var lige foran os og på bjerget var et herligt tempel og omkring var der syv andre bjerge, hvorpå der voksede roser og liljer. Og jeg så de små klatre op, eller, om de valgte det, bruge deres små vinger og flyve toppen af bjergene og plukke de aldrig-visnende blomster. Der var alle slags træer omkring templet, for at forskønne stedet - buksbommen, fyren, ædelgranen, olietræet, myrten, granatæbletræet og figentræet bøjet ned af dets rettidige figner, dette gjorde stedet over det hele, herligt. Og da vi var ved at gå ind i templet, løftede Jesus sin smukke stemme og sagde: "Kun de 144 000 kommer ind til dette sted" og vi udstødte: "Halleluja!"

 Dette tempel blev støttet af syv piller, alle af gennemsigtig guld, besat med de herligste perler. De underfulde ting jeg så der, kan jeg ikke beskrive. Oh, om jeg kunne kunne sige på Kanaens sprog, så kunne jeg fortælle en smule om herligheden i den bedre verden. Der så jeg stentavler hvorpå navnene af de 144 000 var indgraveret med guldbogstaver. Efter at have beskuet templets herlighed, gik vi ud og Jesus forlod os og tog til staden. Snart hørte vi hans kærlige stemme igen og sagde: "Kom, mit folk, I er kommet ud af den store trængsel og har gjort min vilje, lidt for mig, kom ind til nadver; for jeg vil gøre mig selv rede og opvarte jer." Vi udstødte, "Halleluja, ære," og gik ind i staden. Her så jeg et bord af rent sølv; det var mange mil i længden, dog kunne vore øjne ikke spænde over det. Jeg så frugten af livets træ, mannaen, mandler, figner, granatæbler, druer og mange andre slags frugter. Jeg spurgte Jesus om jeg måtte spise af frugterne. Han sagde: "Ikke nu. Dem, som spiser af frugterne af dette land, tager ikke mere tilbage til jorden. Men for en lille stund, hvis I er trofaste, skal I både spise af frugten på livets træ og drikke af kilden for livets vand. Og," sagde han, "du må tage tilbage til jorden igen og fortælle andre hvad jeg har åbenbaret dig." Da bar en engel mig blidt ned til denne mørke verden.

 Bror Hyde, som var til stede ved dette syn, forfattede de efterfølgende vers, som har været en tur igennem de religiøse afhandlinger og har fundet plads i forskellige sangbøger. De, som har udgivet, læst og sunget den, har kun tænkt lidt over at de stammer fra et syn, fra en pige, der er forfulgt af hendes beskedne vidnesbyrd. Det Bedre Land.

 Vi har hørt fra det strålende, det hellige land;
vi har hørt; og vore hjerter er glade; 
for vi var en ensom pilgrimsskare, 
og træt og slidt og trist. 
De fortæller os at de hellige har en bolig der?
De er ikke længere hjemløse; 
og vi ved at det gode land er retfærdigt, 
hvor livets rene flod løber.

 De siger at grønne marker bølger der, At aldrig en skamplet skal kendes; Og den øde vilde ørken blomster fagert, Og Sarons roser vokser. Der er yndige fugle i de grønne løvhytter, - deres sange er muntre og yndige; Og deres triller, strømmer altid nye, Englenes harpers hilsen.

 Vi har hørt om palmer, 
klæder, kroner og sølvagtige bånd i hvidt; 
om den skønne stad, med perleporte, 
alle strålende med lys. 
Vi har hørt om engle der og hellige, 
med deres harper af guld, hvordan de synger; 
om bjerget, med livets frugtfyldte træ, 
om bladene der bringer helbredelse.

 Kongen af dette land, han er retfærdig, 
han er stedets lys og glæde; 
i hans skønhed skal vi beskue Ham dér, 
og varme os i hans smilene ansigt. 
Vi vil være der, vi vil være der om en kort tid, 
vi vil forene det rene og det velsignede; 
vi vil have palmen, klædningen, 
kronen og for evigt være i ro. 

Trængsler og sejre

 På den tid var jeg underkastet hårde trængsler. Hvis Herrens Ånd hvilede på en bror eller søster til mødet, og de ærede Gud ved at prise ham, så hævede nogle mesmerismens råb. Og hvis det behagede Herren at give mig et syn til mødet, ville nogle sige: "Det er ophidselse og mesmerisme." Bedrøvet og fortvivlet gik jeg ofte alene til tilbagetrukne steder for at udgyde min sjæl til Ham som indbyder den trætte og tungt bebyrdede at komme og finde hvile. Når min tro kræver løfterne, synes Jesu løfter at være meget nær. Himlens liflige lys skinner omkring mig, hvor ingen jordisk indflydelse kan påvirke mig; men nogle fortalte mig at jeg selv havde mesmerisme, og dem som levede nær til Gud havde meget nemt ved at blive bedraget af Satan. Efter denne lære, er vor eneste sikkerhed mod bedrag var at holde god afstand fra Gud i en frafalden tilstand. Oh, tænkte jeg, var det kommet dertil, at dem som ærligt går til Gud alene for at bede om hans løfter, og afkræve hans frelse, skal anklages for at være under mesmerisens modbydelige indflydelse? Spørger vi vor venlige Fader i himlen om brød, blot for at få en sten eller skorpion? Disse ting sårer min ånd, og presser min sjæl i skarp pine, lige ved at fortvivle, medens mange vil have mig til at tro at der ikke var nogen Helligånd, og at alle de øvelser Guds hellige mænd har erfaret, kun var mesmerisme eller Satans bedrag.

 På dette tidspunkt blev syner givet mig, for at rette deres fejl, som havde fået ekstreme synspunkter om bibeltekster, og afstået helt fra at arbejde, og afvist alle dem som ikke vil tage imod deres synspunkter på dette punkt, og nogle andre ting som de fremholdte som religiøse pligter. Gud åbenbarede disse fejl til mig i et syn, og sendte mig til hans fejlende børn for at bekendtgøre det dem; men mange af dem forkastede budskabet til fulde, og anklagede mig for at tilpasse mig verden. På den anden side, anklagede nominelle adventister mig for fanatisme, og jeg talte falsk, og blev af nogen ondsindede repræsenterede den fanatisme, som jeg selv arbejdede på at afskaffe. Flere gange blev Herrens komme fastsat, og blev tilskyndet af brødrene. Men Herren viste mig at tiden ville gå videre, for trængselstiden måtte komme før Kristi komme, og at der hver gang blev fastsat tid og den gik, blot ville svække Guds folks tro. For dette blev jeg anklaget for at være en ond tjener, der sagde i sit hjerte: "Min Herre lader vente på sig."

 Alle disse ting vejede tungt på mit humør, og i forvirringen, blev jeg nogle gange fristet til at betvivle min egen erfaring. Og da jeg havde familieandagt en morgen, begyndte Guds kraft at hvile på mig, og tanken løb i mit hoved at det var mesmerisme, og jeg modstod den. Jeg blev gjort stum, og nogle få øjeblikke gik alt omkring mig tabt. Da så jeg min synd at betvivle Guds kraft, og at jeg derfor blev gjort stum, og at min tunge ikke løsnes inden for fireogtyve timer. Et kort blev holdt frem for mig, hvorpå der blev skrevet kapitel og vers blev skrevet for mig, fra følgende tekster i bibelen:

 Lukas 1,20; Johannes 16,15; Apostlenes gerninger 2,4; 4,29-31; Mattæus 7,6-12, 15; 24,24; Kolossenserne 2,6-8; Hebræerne 10,35-39; 4,10-12; Filipperne 1,6, 27-29; 2,13-15; Efeserne 6,10-18; 4,32; 1 Peter 1,22; Johannes 13,34, 35; 2 Korinter 13,5; 1 Korinter 3,10-13; Apostlenes gerninger 20,28-30; Galaterne 1,6-9; Lukas 12,3-7; 4,10, 11; 2 Korinter 4,6-9, 17, 18; 1 Peter 1,5-7; 1 Thessaloniker 3,8; Markus 16,17, 18; Johannes 9,20-27; 14,13-15; 15,7, 8; Markus 1,23-25; Romerne 8,38, 39; Åbenbaringen 3,7-13; 14,4, 5; Filipperne 3,20; Jakob 5,7, 8; Filipperne 3,21; Åbenbaringen 14,14-17; Hebræerne 4,9; Åbenbaringen 21,2; 14,1; 22,1-5.

 Derefter kom jeg ud af synet, jeg vinkede efter en tavle, og skrev det ned, da jeg var stum, også hvad jeg havde set, og at jeg ønskede den store bibel. Jeg tog bibelen og gik til alle de tekster som jeg havde set på kortet. Jeg konverserede den dag med tavle og kridt. Næste morgen var min tunge løsnet og udråbte pris til Gud. Derefter tude jeg ikke betvivle min erfaring, eller modstå Guds kraft et eneste øjeblik, uanset hvad andre måtte tænke om mig.

 Frem til dette tidspunkt kunne jeg ikke skrive. Min skælvende hånd var ude af stand til at holde min pen fast. Da jeg var i et syn, befalede en engel mig at skrive synet ned. Jeg prøvede det, og skrev let. Mine nerver strammes, og min hånd stivnede.

 Det var en stor overvindelse for mig at fortælle enkeltpersoner hvad jeg havde fået vist om deres fejl. Jeg blev meget fortvivlet over at se andre betrænges eller bedrøves. Og da jeg var nød til at bebude budskaberne, blødgjorde dem ofte, og fortalte hvad jeg havde set som bedst for de enkelte personer som jeg kunde, og så ville jeg selv gå ud og græde i åndspinsler. Jeg så på dem som kun havde deres egne sjæle at søge for, og tænkte at, hvis jeg var i deres sted ville jeg ikke beklage mig. Hvordan kan jeg fortælle det klare og gennemskærende vidnesbyrd jeg har fået fra af Gud? Jeg overvågede ivrigt resultatet, og hvis enkeltpersonen blev irettesat, satte sig op imod det, og derefter modsatte sig sandheden, ville disse spørgsmål rejse sig hos mig. Overbragte jeg budskabet netop sådan jeg skulle? Oh, Gud! var der ikke en måde at frelse dem på? Og en sådan lidelse hang på min sjæl, jeg følte ofte at døden ville være en velkommen budbringer, og graven et lifligt hvilested. Jeg indså ikke at jeg var så upålidelig, og så ufaren og synden ved en sådan kurs, indtil jeg blev taget i et syn i Jesu nærhed. Han så på mig med rynket mine, og vendte sit ansigt fra mig. Det er ikke muligt at beskrive den rædsel og pinsel jeg da mærkede. Jeg faldt på mit ansigt for ham, men havde ikke kraft til at sige et ord. Oh, hvor jeg dog længes at blive dækket til og skjult fra det frygtelige ansigtsudtryk. Da kunne jeg i en vis grad indse, hvilke følelser de fortabte ville have når de råber: "Bjerge og klipper, fald ned over os, og skjult os fra Hans ansigt som sidder på tronen og fra Lammets vrede."

 Snart påbød en engel mig at rejse mig, og synet som mødte mine øjne kan knapt nok beskrives. En gruppe blev præsenteret for mig, hvis hår og klæder blev sønderrevet, og hvis ansigter var det billede på fortvivlelse og rædsel. De kom tæt på mig og tog deres klæder og gned dem på mine. Jeg så at mine klæder, og så at de var tilstænkede med blod. Atter mærkede jeg det som en død, ved min ledsagende engels fødder. Jeg kunne ikke bede om undskyldning, og længes efter at komme bort fra et så helligt sted. Atter rejste englen mig op på mine fødder, og sagde: "Det er ikke din tur nu, men dette sceneri er kommet til dig så du ved hvordan din situation kan blive, hvis du ikke fortæller andre hvad Herren har åbenbaret dig. Men hvis du er tro til enden, skal du spise af livets træ, og drikke af livets vands flod. Du skal lide meget, men Guds nåde er dig nok." Da følte jeg mig villig til at gøre alt det Herren forlangte mig at gøre, så jeg kan få hans bifald, og ikke mærke hans frygtelige ansigtsmine.

 Da jeg besøgte mine søstre i Poland, blev jeg ramt af sygdom. De tilstedeværende gik sammen i bøn for min skyld, og sygdommen blev sat i rette. Englen synes at være i lokalet, og alt var lys og herlighed. Jeg blev igen taget bort i et syn, og vist at jeg må gå omkring fem kilometer til et møde, og der skulle jeg erfare hvad Herren ville have mig til at gøre. Vi gik og fandt en ganske pæn samling af brødre og søstre. Ingen kendte til noget særligt møde. J. T. var der. Han pralede af at han forstod mesmerismens kunst, og at han kunne mesmerisme mig; så han kunne forhindre mig i at få et syn, eller fortælle et syn under hans tilstedeværelse. Der var mange tilstede som hørte denne pral. Jeg rejste mig i forsamlingen. Mine syner kom frist op til mig, og jeg begyndte at fortælle dem, da jeg mærkede en menneskelig indflydelse blive udvist imod mig. Jeg så på J. T. Han holdt sin hånd op til sit ansigt, og så igennem hans fingre, hans øjne var spændt rettet på mig. Hans læber var sammentrukkede, og en lavmælt sukken slap ud af ham her og der. Et øjeblik huskede jeg det løfte Herren gav mig, og vendte mig til ham og fortalte det som Herren havde vist mig i Portland; om jeg var i fare for at blive påvirket af menneskers indflydelse, så bede om den anden engel, som var sendt for at beskytte mig. Da hævede jeg mine hænder til himlen og råbte alvorligt: Den anden engel, Fader! den anden engel! Jeg vidste at min forespørgsel blev efterkommet. Jeg følte mig beskyttet af Herrens Ånd, og blev båret over al jordisk indflydelse, og dermed afsluttede jeg mit vidnesbyrd frit. De hellige blev trøstet, og glædede sig i Herren. J. T. blev spurgt hvorfor han ikke stoppede min beretning af synet? Han svarede, "Oh, nogle af jer vil have at hun taler." Med stærk tillid, glæde i Gud, vendte vi tilbage til min to søstre.

 Nogle i Paris, Me., troede at det var en synd at arbejde. Jesse Stevens var leder i denne vildfarelse, og udøvede en stærk indflydelse over andre. Han havde været metodist-forkynder, og blev betragtet som en trofast kristen. Han havde vundet manges tillid i sin iver for sandheden, og et tilsyneladende helligt liv, som fik mange til at tro på at han var særlig styret af Herren. Herren gav mig en irettesættelse om ham; at han gik imod Guds ord, ved at afstå fra arbejde, og tilskynde sin fejl til andre, erklære at alle som ikke tog imod ham. Han afviste alle de beviser som Herren gav for at overbevise ham om hans fejl, og var fast besluttet på at ikke lægge sin kurs om. Han fulgte indskydelserne og tog ud på trættende rejser, gik lange afstande, hvor han kun ville blive mishandlet, og så det som en lidelse for Kristi skyld.

 Herren gav mig trofaste budskaber til denne mand, og jeg blev sendt ud på lange afstande for at advare Guds folk, imod de vildfarelser som han tilskyndede dem til. En gang fik jeg vist at jeg måtte tage til Paris for der var et arrangeret et møde som jeg måtte deltage i. Jeg fulgte de anvisninger jeg fik, og erfarede at S. havde bekendtgjort brødre, at der skulle være et stort møde den næste dag i br. C’s hus, og indbød alle til at deltage.

 Den næste morgen tog vi til mødestedet. Da S. kom ind og så at vi var der, lod han til at være betrængt. Mødet begyndte med bøn. Så prøvede jeg at bede, Herrens velsignelse hvilede over mig, og jeg blev taget bort i et syn. S. erklærede at han ville ikke lytte til andet end Bibelen. Jeg fik vist at Bibelen underviste i modsætning til hans vildfarelser. Da så jeg at Guds rynkede mine var over ham; at han ledte ærlige og samvittighedsfulde sjæle på vildspor. De var bange for at være anderledes end ham. Alligevel så de en upålidelighed i hans tro, og deres dømmekraft fortalte dem at han havde uret. Hans formål med at holde dette møde var at styrke vildfarelsens snore som han havde bundet disse sjæle til. Jeg så at Gud ville arbejde for disse folks frelse; at S. snart vil manifestere sig selv til fulde, og alle de oprigtige ville se at det ikke var en rigtig ånd som tilskyndede ham, og at hans løbebane snart ville slutte. De tilstedeværende fortalte mig at han ikke ville høre mere, og tog sin hat og forlod huset. Hurtig efter dette var snaren brudt, og han kunne kun få lidt indflydelse over sjælene. Han erklærede at synerne var fra Djævelen, og fortsatte med at følge hans indskydelser, indtil Satan synes at tage fuld kontrol over hans sind. Til sidst var hans venner nød til at begrænse ham, hvor han gjorde et reb af noget af hans sengetøj, hvormed han hang sig selv. Der endte han sin løbebane.

 I min faders hus i Portland, fik jeg vist at jeg måtte tage til Portsmouth de næste dage og frembære mit vidnesbyrd der. Min søster Sarah rejste sammen med mig, og br White ledsagede os. Jeg havde ingen midler til at betale min rejse med, men forberedte mig på rejsen, stolede på at Herren ville åbne vejen. Den første vognklokke ringede, da jeg tog min kyse på. Jeg så ud af vinduet, og så en god broder køre meget hurtig op til porten. Hans hest var våd af sved. Han gik hurtig ind i huset, og spurgte: "Er der nogen her som behøver midler? Jeg fik indtrykket af at nogen her har brug for penge." Vi fortalte hurtigt at vi var ved at tage til Porthsmouth efter Herrens bud, og havde intet at rejse for, men besluttede at begynde rejsen, og stolede på at Guds forsyn vil åbne vejen. Broderen gav os penge nok til at tage os til Portsmouth og tilbage. Han sagde: "Tag plads i min vogn, og jeg vil køre jer til stationen". Medens vi rejste fortalte han os, at han ikke kunne holde sine heste i ro, han kom med stor hast. Afstanden var atten kilometer. Vi havde lige sat os ned, da vognene startede. Her forsøgte og prøvede Herren os, og styrkede vor tro idet da vi kom til det rette sted, og kom hele vejen igennem, ved at hans forsyn blev manifesteret. Jeg fik frihed til at frembære mit vidnesbyrd i Portsmouth.

 

Besøg i Massachusetts

 Så fik jeg vist at jeg måtte besøge Massachusetts, og frembære mit vidnesbyrd der. Da vi nåede Boston, erfarede jeg at T., som var imod mig i Maine, kom nogle få timer før. Vi tænkte over om vi var blevet sendt til Massachusetts netop på det tidspunkt, for at Guds folk skulle reddes fra at falde under hans indflydelse. Det blev arrangeret at jeg skulle tage til Roxbury og fortælle mit budskab. Jeg fandt en stor gruppe samlet i et privat hjem. Jeg mærkede at der var en modstand i mine brødre og søsters hjerter, alligevel overbragte jeg, i Herrens kraft, mit upopulære budskab. Idet jeg talte rejste en søster sig op, som var imod mig, og afbrød mig. Hun greb min hånd og sagde: "Jeg har sagt at Djævelen har sendt dig, men jeg kan ikke tvivle længere," og hun erklærede for de tilstedeværende at jeg var et Guds barn, og at han havde sendt mig.

 Alle til mødet blev stærkt velsignet. Herrens kraft fulgte med vidnesbyrdet, og alle hjerter blev trøstede og fornyet. T. Haskins som normalt ledte deres møder, hævede sit glædesstrålende ansigt og sagde: "Den samme magt der følger dette, fulgte sandheden i 1844. Jeg forventer ikke at finde en så grøn plet på denne side af vor udfrielse." Derefter besøgte vi bror Nichols familie i Dorchester, og fik et møde der med den dybeste interesse. H bevidnede atter at Herren havde velsignet ham overmådeligt, og at han kunne have fyrre dage med den styrke han fik der. Men T udøvede sin modvirkende indflydelse mod min arbejdsmetode, ved at sprede falske efterretninger om mig. H. som var så lykkelig da han fik mit vidnesbyrd, faldt under T’s indflydelse, og da han vendte om, blev han usikker. Det var tydeligt at han forkastede Guds råd imod ham selv. Han lod til at være ulykkelig, og fik til sidst det åndelige syn om genkomsten, og modtog de største vildfarelser, forsømte hans familie, og tog en spriritistisk frue, og hans lovmæssige hustru døde af sønderbrudt hjerte.

 Derefter besøgte jeg Randolph, New Bedford og Carver. Herren gav mig frihed alle disse steder til at frembære mit vidnesbyrd, som blev modtaget i almindelighed, og de modfaldne og svage blev styrket. Jeg gjorde bror O. Nichols hjem til mit hjem. De var altid parat med opmuntrende og trøstende ord når jeg fik trængsler, og deres bønner steg ofte op til himlen for min skyld, indtil skyerne var spredt, og himlens lys atter beskyttede mig. Men deres venlighed sluttede ikke her. De var opmærksomme på mine behov, og hjalp mig generelt med midler så jeg kunne rejse. De blev bebrejdet for at stille dem på side for mine syner, og på grund af dette var de nød til at være i konflikt hele tiden, for mange var ivrige efter at vende dem imod mig. En nøjagtig optegnelse står skrevet om deres kærligheds- og godgørenhedshandlinger. De vil ikke miste deres løn. Han som ser i det skjulte, er bekendt med alle venlige og godgørende handlinger, og vil belønne dem åbenlyst.

 Snart kom H, som var imod mig i Maine, i stor hast til Massachusetts med et dokument der skulle ødelægge min indflydelse. Jeg har aldrig haft privilegiet at læse det, eller høre det oplæst, og har ikke kunne få en kopi af det i dag. Dette dokument blev læst under mit fravær, hvor jeg ikke selv kunne svare på det. Så vidt jeg kan erfare, har H udarbejdet dokumentet, og derefter tilskyndet en søster, som ind i blandt er sammen med mig under min to-ugers ekstreme sygdom, da mit sind var uklart, som det står på side 51, for at underskrive det. Hun lå dengang i et sygeleje, tillod stor forvirring i hendes sind, og greb fat i H., indvilgede i at få ham til at underskrive hendes navn på dokumentet. På et senere tidspunkt indrømmede denne søster over for mig, med tårer, at hun fortryder at hendes navn nogensinde blev knyttet til det dokument. Hun var ikke sabbatsholder, alligevel havde hun gladelig sat sit navn på dokumentet på en anden side som modsiger det bagtalende dokument. Måtte Herren lede denne søster til at gribe det tredje budskab, og måtte vi atter nyde den liflige enighed, da jeg fik mit første syn, ved hendes bønsalter, som står angivet på side 30.

 Vi erfarer fra een som har hørt dokumentet oplæst i Boston og Roxbury, at H. var taget til Carver for at læse det der. Først følte jeg mig meget fortvivlet. Jeg kunne ikke se hvorfor Gud lod mig blive bebrejdet sådan. Jeg måtte lide åndspine for andre, og nu blev min karakter angrebet. For en kort tid sank jeg i modløshed. Men idet jeg gik frem for Herren, med denne hårde prøvelse, gav han mig nåde til at bære det. Hans stærke arm støttede mig. Jeg led ikke som en der gjorde ondt, men for Kristi sag, og hvor mange havde lidt det samme før mig, endog Jesus, verdens Frelser, blev bebrejdet og falsk anklaget, og disse ord lod altid til at stå foran mig: "Er du i stand til at drikke bægeret?" Kan "I døbes med dåben?" Jeg følte, idet jeg bøjede mig ned foran Herren, at jeg kunne sige: Lad mig mærke fællesskabet med Kristi lidelser. Jeg vidste hvad der rapporteres i dette dokument som var falsk, og Jesu vidste det, hvorfor skulle jeg så bebyrdes? Jeg troede at Jesus snart kom, og så ville mit navn, som blev behandlet så ondskabsfuldt her, blive retfærdiggjort. Her helligede jeg mig selv, mit navn og alle, for Gud, og kunne sige med forsoning: Lad mit stakkels navn blot blive skrevet i Lammets livets bog, og mennesker kan behandle det præcis sådan som Gud tillader dem. Lad mig lide sammen med Kristus, så jeg kan regere sammen med ham.

 Min søster var tidligere taget til Carver, og forventede at bror Nichols tager mig med nogle få dage senere. Hun var til stede ved oplæsningen af dette dokument. Hun led for min skyld. H. sagde om morgen at han har været i mørkets rædsel hele natten. Ikke underligt. Han var bange for at min søster ville udsætte ham for hans tidligere fanatiske kurs; men hun ville nedlade sig til at nævne disse lave fanatiske handlinger med den karriere som hun kendte til om ham.

 Jeg vil ikke have det dårligt med dem som brugte mig på den måde. Lidt fra dette vil bagvaskelse og løgn ikke få deres løn. Det som de har sået vil de også høste. Jeg kunne se op og glæde mig fra mit hjertes dybder, at der var en levende Gud, dommer over alt, som kender til alle hjerter, og ham har jeg betroet min sag.

 Jeg besøgte Carver i nogle få uger, og fandt at nogle få var blevet påvirket af H. Men i mange situationer var vejen der tidligere var lukket, nu åben, og jeg fik flere venner end før. Der var en ung søster i huset hvor vi opholdt os, som var genstand for anfald, og hun var påvirket af denne meget pinefulde sygdom medens vi var der. Alle virkede foruroligede. Nogle sagde: "Gå til doktoren;" andre: "Sæt te-kanden på for varmt vand." Jeg mærkede bønnens ånd. Vi bad om Herren ville udfri den forpinte. I Jesu navn og kraft, lægger jeg mine arme omkring hende, og løfter hende op fra sengen, og irettesætter Satans magt, og påbyder hende: "Gå frit." Hun kom straks ud af hendes anfald, og priste Herren sammen med os. Vi fik en højtidelig og opfriskende stund på dette sted. Vi fortalte dem at vi ikke var kommet for at forsvare en karakter, eller udstille onde mennesker, som arbejdede på at ødelægge vor indflydelse, men gøre vor Mesters vilje, og Gud ville tage sig af det der kom ud af udtænkte menneskers anstrengelser. Vore hjerter blev styrket og menigheden opmuntret.

 Omkring dette tidspunkt kom S. C. Minor fra Philadelphia, og vi mødtes i Boston. Forskellige vildfarelser påvirkede adventfolket. Det åndelige syn på Kristi komme, Satans store bedrag, omsnærede mange, og af pligtsfølelse var vi ofte nød til at frembære et stærkt vidnesbyrd imod det. Søster M’s indflydelse gik på spititisme, selv om hun følte sig uvillig til at indrømme det. Dem som ville være fri for denne indflydelse var nød til at være beslutsomme, og intet havde noget med det at gøre, men frembære deres vidnesbyrd imod det, i gudsfrygt.

 Idet vi var ved at rejse til New Bedford, kom der et særligt budskab til mig fra søster M. at komme og fortælle hvad Herren havde vist mig. Bror N tog min søster og jeg selv til hjemmet hvor ganske mange var samlet. Der var enkeltpersoner til stede jeg havde fået vist var stærke fanatikere. De udvirkede en menneskelig eller satanisk indflydelse, og kaldte det for Guds Ånd. Jeg havde ikke set dem før, med mine naturlige øjne, alligevel kendte jeg deres ansigter; for deres vildfarelser og fordærvende indflydelse var blevet vist for mig og jeg følte det var forbudt at fortælle mit syn til en sådan gruppe. Der var nogle til stede som vi elskede; men de var blevet ledet bort i dette bedrag. De ledende så dette som en god anledning til at udøve deres indflydelse over mig, og få mig til at give efter for deres syner.

 Jeg vidste at deres eneste formål var at ødelægge synerne, spiritualisere deres bogstavelige mening bort, og kaste en satanisk indflydelse over mig, og kalde det for Guds kraft. Søster M. henvendte sig til mig, og ansporede mig til at fortælle synerne. Jeg respekterede hende, men vidste at hun var bedraget over for denne gruppe. Jeg nægtede at fortælle mit syn til dem, kun den del som angik dem. Vi fortalte at vi ikke havde fællesskab med deres ånd, og ville modstå den i Guds navn. De smigrede sig; men det havde ingen virkning. Så prøvede de at forskrække mig og befale over mig. De sagde at det var min pligt at fortælle dem synerne. Jeg advarede dem nøje som jeg troede var ærlig, og bød dem at fralægge dem deres fejl, og forlade gruppen, som ledte dem på vildspor. Jeg forlod dem, fri for deres indflydelse og ånd. Efter nogle få uger fik en del af den gruppe lov til at gå ud i den mest fornedrende fanatisme.

 Dette var vanskelige tider. Hvis vi da ikke havde stået fast den gang, kunne vi have gjort troens skibbrud. Nogle sagde at vi var hårdnakkede; men vi var nød til at sætte vore ansigter som flint, og ikke vende til højre hånd eller til den venstre. Dem som troede på Kristi åndelige komme, var så indsmigrende som en slange i haven, der tilpasser deres mål, ville de bekende et mild, sagtmodig ånd, at vi skulle være på vagt, styrkes på alle sider med skriftsmæssige vidnesbyrd om vor Frelsers bogstavelige og personlige tilsynekomst.

 Jeg har ofte set den elskelige Jesus, at han er en person. Jeg spurgte ham om hans Fader var en person, og havde en form som han selv. Jesus sagde: "Jeg er det udtrykte billede af min Faders Person." Jeg har ofte set at det åndelige syn tog himlens herlighed bort, og Davids trone i manges sind, og Jesu elskelige person var blevet bebyrdet i spiritualismens ild.

 

Mødet i Randolph

 På bror og søster Nichols invitation, tog min søster S, og jeg selv igen til Massachusetts, og gjorde deres hjem til vort hjem. I Boston og omegn var der en gruppe fanatiske personer, som fremholdt at det var en synd at arbejde. Deres hovedbudskab var: "Sælg det som I har, og giv almisse." De sagde at de var i jubelåret, og landet skulle hvile, og de fattige måtte hjælpes uden arbejde. Sargent, Robbins, og nogle andre var ledere. De erklærede at mine syner var fra djævelen, fordi jeg havde vist deres fejltagelser. De var hårde mod alle som ikke troede på dem. Da vi besøgte broder N’s, R og S kom fra Boston for at få en gave fra bror N, og sagde at de måtte komme på besøg, og blive natten over hos ham. Bror N svarede at han var glad for at de kunne komme, for søstrene Sarah og Ellen var i huset, og ønskede at de skulle blive bekendt med os. Straks ændrede de sindelag, og kunne ikke overtales til at komme ind i huset. Bror N spurgte om jeg kunne fortælle mit budskab i Boston, og hvis de ville høre, og så bedømme det. "Ja," sagde de. "Kom til Boston næste sabbat, vi ønsker privilegiet at høre hende."

 Således planlagde vi at besøge Boston, men om aftenen, ved sabbatens begyndelse, fik jeg vist i et syn at vi ikke måtte tage til Boston, men i modsat retning til Randolph; da Herren havde et arbejde vi skulle udrette der. Vi tog til Randolph, og fandt et stort lokale fyldt med mennesker, og iblandt dem, som sagde de ville være glade for at høre mit budskab i Boston. Idet vi gik ind, så R og S på hinanden med overraskelse, og begyndte at sukke. De havde lovet at møde mig i Boston, men de ville skuffe os, ved at tage til Randolph, og medens vi var i Boston, advare brødrene imod os. De havde ikke så meget frihed. Under første pause bemærkedes at det at gode ting vil komme frem i løbet af eftermiddagen. Søster N svarede: "Det tror jeg." R fortalte min søster at jeg ikke kunne få et syn om hvor han var.

 Om eftermiddagen hvilede Herren over mig, og jeg blev taget bort i et syn. Jeg fik igen vist R og S’ fejl, og andre der gik sammen med dem. Jeg så at de ikke kunne få fremgang; at sandheden ville sejre til sidst, og vildfarelse vil gå ned. Jeg fik vist at de ikke var ærlige, og så blev jeg taget med ud i fremtiden og vist nogle ting om den måde de ville handle på, at de ville fortsætte med at foragte Herrens lære, foragte irettesættelse, og at de ville efterlades i total mørke, og modstå Guds Ånd indtil deres tåbelighed var tydelig for alle. En sandhedskæde blev præsenteret for mig i form af skriftsteder, i modsætning til deres vildfarelse. Da jeg kom ud af synet, var lysene ved at brænde ned. Jeg havde været i et syn i næsten fire timer.

 Da jeg ikke var opmærksom på alt der skete omkring mig da jeg var i synet, vil jeg kopiere fra br Nichols beskrivelse af dette møde.

  "Søster Ellen blev taget bort i et syn under ekstraordinære manifestationer, og fortsatte med at tale i synet med en klar røst, som kunne forstås tydeligt af alle tilstedeværende, indtil omkr. solnedgang. S., R. og F. var meget forbitrede, såvel som opildnede over at høre søster E. tale i synet, som de erklærede var fra Djævelen; de udæskede al deres indflydelse og kropslige styrke, for at ødelægge effekten af synet. De ville synge enstemmigt meget højt; og så ville de skiftevis tale og læse fra bibelen med høj røst, for at E ikke blev hørt, indtil deres kræfter var udtømte, og deres hænder ville ryste så de ikke kunne læse fra bibelen. Men midt i al den forvirring og larm, kunne E’s klare og skarpe stemme høres, medens hun talte i syn, for alle de tilstedeværende. Disse mænds modstand fortsatte så længe som de kunne tale og synge, selvom at nogle af deres egne venner irettesatte dem, og bad dem om at stoppe. Men R sagde: "I har bøjet for en afgud; I dyrker guldkalven."

  "Mr. Thayer, husets ejer, var ikke helt tilfreds med at hendes syn skulle være fra Djævlen, som R erklærede det skulle være. Han ønskede at det skulle prøves på en måde. Han havde hørt at syner af satanisk kraft blev stoppet ved at åbne bibelen og ligge den på den person som var i synet, og bad S. om han ville prøve det på denne måde, og det afslog han. Så tog Thayler en tung, og stor kvartformateret familiebibel, som lå på bordet, og plejede sjældent at åbne den, og lagde åben på E’s bryst medens hun var i syn, da hun vendte bagud mod væggen i lokalets hjørne. Straks efter at bibelen blev lagt på hende, rejste hun sig op på sine fødder, og gik til midten af værelset, med den åbne bibel i en hånd, og løftede den så højt som hun kunne, og hendes øjne så stadig opad, og erklærede på en højtidelig måde: "Det inspirerede vidnesbyrd fra Gud," eller ord af samme vigtighed. Og så fortsatte hun lang tid, medens bibelen lå udragt af en hånd, og hendes øjne så opad og ikke på Bibelen, og vendte bladene med hendes anden hånd, og satte fingeren på visse skriftsteder, og sagde dens ord korrekt med højtidelig stemme. Mange tilstedeværende så på passagerne hvor fingeren pegede, for at se om sagde dem korrekt, for hendes øjne så samtidig opad. Nogle af skriftstederne refererede til de domme der var imod de onde og spotterne; og andre var formaninger og instrukser om vor nuværende tilstand.

  "I denne tilstand fortsatte hun hele eftermiddagen næsten til solnedgang, hvor hun kom ud af synet. Da E rejste sig på fødderne, med en tung åben bibel i hendes hånd, og gik i lokalet og sagde skrifstederne, så var S., R. og F tavse. Resten af tiden var de betyngede, sammen med mange andre; men de lukkede deres øjne og lod sig ikke mærke af deres følelser."

 

Tilbage til Maine

 Modstanden mod vor tro steg i Portland. En aften da vi var i bøn, afbrød et vindue lige over mit hoved bønnen, og glasset faldt ned på mig. Jeg fortsatte med at bede. En mand i blind raseri forbandede og sværgede medens vi fortsatte med at bede til Gud, at hans vrede skulle komme over den stakkels synders ubeskyttede hoved, kunne vi have været skjult i hans pavillon. Mandens røst blev stille, og man kunne se ham skynde sig fra sted til sted. Han kunne ikke klare lyden af bøn, eller tanken om dom.

 På det tidspunkt besøgte bror Nicols os. En eftermiddag fik vi en bedestund. Da vi var bøjet for Herren, gik to af vor mest onde og spottende naboer ind ad døren, og brød ind i vor tilbedelse og sagde: "Op! og væk fra jeres knæ! for om femten minutter vil arbejdsanstaltens vogn komme efter jer." Vi tog os ikke af afbrydelsen, men fortsatte i bøn. Nogle få øjeblikke efter kom de ind igen, og gentog næsten de samme ord. Flere gange blev vi afbrudt sådan af disse stakkels onde mænd.

 Den samme eftermiddag blev en embedsmand sendt for at besøge os, medens nogle af vore naboer åbnede deres vinduer for at høre resultatet. Far var borte på sit arbejde, og mor gik hen til døren. Han fortalte hende at der var kommet klager til ham over at vi forstyrrede naboskabets fred med larmende bøn, og bad nogle gange om natten, og han blev bedt om at følge op på sagen. Mor svarede at vi bad morgen og aften, og nogle gange ved middagstid, og skulle fortsætte med dette; at Daniel bad til hans Gud tre gange om dagen, uanset kongens dekret. Han sagde at han ikke havde noget imod bøn, og hvis der var mere af dette i nabolaget, ville det gøre ham bedre. "Men," sagde han, "de beklager sig over at i beder om natten." Han fik at vide at hvis nogen i familien var syge, eller havde et uroligt sind om natten, var vi vandt til at kalde til Gud efter hjælp, og vi fandt lindring. Han blev henvist til vor nære nabo som brugte stærke drikke. Hans røst kunne ofte høres forbande og bespotte Gud. Hvorfor sendte naboerne dig ikke til ham, for at stilne den forstyrrelse han lavede i naboskabet? Han tjener sin mester, vi tjener Herren vor Gud. Hans forbandelser og bespottelser lader ikke til forstyrre naboerne medens bønnens røst forstyrrer dem meget. "Nuvel," sagde embedsmanden, "hvad skal jeg fortælle dem at du vil gøre?" Mor svarede: "Tjen Gud, uanset hvad konsekvenserne er." Embedsmanden gik, og vi fik ikke længere problemer med det beboelseskvarter.

 Efter nogle få dage da vor familie var i gang med aftenbønnen, ganske stille, efterlignede nogle unge mænd deres forældres eksempel, og begyndte at lame omkring hjemmet. Til sidst gik de til embedsmanden. Han kom, og drengene bad ham at lytte. Han sagde: "Er det dette I har kaldet mig ud til? Den familie gør hvad alle familier burde gøre. De forstyrrer ikke; og hvis du kalder mig ud til dette igen, vil jeg sætte jer i arresten, for at forstyrre et fredfuld familie, medens de følger deres religiøse pligter." Efter dette blev vi ikke forulempet.

 Naboerne blev ofte bange for hyppige torden og lynglimt den sommer. Flere var blevet dræbt med det samme. Og hvis der var noget der tydede på tordenvejr, sendte nogle forældre deres børn til vort hus og indbød nogen i familien til at besøge dem, og blive der indtil uvejret var ovre. Børnene fortalte troskyldigt hele historien: "For mor siger at lynglimtene ikke vil ramme et hjem hvor der er adventfolk. En nat var der en frygtelig storm. Himlen gav stadige lynglimt. Nogle få skyndte sig ud af deres senge på gaden, og kalde på Guds nåde og sagde: "Domsdagen er kommet." Min bror Robert boede der og havde det meget godt. Han gik ud af huset og gik på hovedgaden og priste Herren. Han sagde at han aldrig værdsatte det kristne håb som han gjorde den nat, da han så deres rædsel og utryghed som ikke havde håb i Kristus.

 I 1846, på et besøg i New Bedford, Mass., lærte jeg bror Joseph Bates at kende. Han holdt sabbaten, og betonede dens betydning. Jeg mærkede ikke dens vigtighed, og tænkte at bror B. gik fejl ved at dvæle mere ved det fjerde bud end de andre ni. Men Herren gav mig et syn. Jeg blev ført inden for det andet forhæng. Jeg blev løftet op, og så arken, og på den nådestolen. Jesus hævede arkens dække, og jeg beskuede stentavlerne hvorpå de ti bud stod skrevet. Jeg blev forbavset da jeg så det fjerde bud. En herlighedsglans var omkring den; for det var det eneste af de ti bud som udpeger for mennesker, hvem den levende Gud er, himlens og jordens skaber.

 Den 30. august, 1846 blev jeg gift med ældre James White. Nogle få måneder senere deltog vi i en konferense i Topsham, Me. Bror J. Bates var til stede. Den gang troede han ikke helt på at mine syner var fra Gud. Det var et meget interessant møde. Jeg blev pludselig syg og besvimede. Brødrene bad for mig, og jeg kom til bevidsthed igen. Guds Ånd hvilede over os i bror C’s ydmyge bolig, og jeg blev indhyllet i et syn om Guds herlighed, og fik for første gang et syn om andre planeter. Efter at jeg var kommet ud af synet fortalte jeg hvad jeg havde set. Bror Bates spurgte om jeg havde studeret astronomi. Jeg fortalte ham at jeg ikke kunne huske at jeg nogensinde havde haft med astronomi at gøre. Han sagde: "Det er fra Herren:" Jeg har aldrig før set bror Bates så fri og glad før. Hans ansigt skinnede med himlens lys og han tilskyndede menigheden med kraft.

 På den rejse fik jeg vist at jeg skulle gennem mange pinsler, og at vi fik en trosprøve tilbage til Gorham, hvor mine forældre havde flyttet. Da vi var på vej tilbage blev jeg meget syg, og led meget. Mine forældre, mand og søster, gik sammen i bøn for mig; men jeg led stadig i tre uger. Vore naboer mente at jeg ikke kunne leve. Jeg besvimede ofte som en død; men som svar på bøn kom jeg til live igen. Mine pinsler var sådan at jeg bad dem omkring mig, ikke at bede for mig, for jeg mente at deres bønner forhalede mig mod mine lidelser. Bror og søster Nichols hørte mine lidelser, og deres søn Henry besøgte os, kom med ting der trøstede mig. Mine lidelser blev større indtil ethvert åndedræt kom med en suk. Naboerne opgav mig til døden. Mange bønner er blevet sendt til Gud, for min skyld, alligevel behagede det Herren at prøve vor tro. Efter at andre havde bedt, begyndte bror Henry at bede, og lod til at være meget bebyrdet, og med Guds kraft hvilende på sig, rejste han sig fra sine knæ, gik tværs hen over lokalet og lagde sine hænder på mit hoved, og sagde: "Søster Ellen, Jesus Kristus gør dig hel," og faldt afmattet tilbage af Guds kraft. Jeg troede at det var Guds værk, og smerten forlod mig. Mit hjerte blev fyldt af taknemmelighed og fred. Mit hjertes sprog var: Der er ingen anden hjælp til os end Guds; vi kan ikke få fred uden at hvile hos ham og vente på hans frelse.

 Den næste dag var der en voldsom storm, og ingen af naboerne kom til vort hus. Jeg var i stand til at være oppe i dagligstuen. Og når nogle så at vinduerne til mit værelse var åbne, troede de at jeg ikke levede. De vidste ikke at den store Læge havde gået allernådigst ind i boligen, og havde irettesat sygdommene og sat mig fri. Den næste dag red vi otteogtredive miles til Topsham. Min far blev spurgt om, hvornår der ville være begravelse. Far spurgte: "Hvilken begravelse?" "Hvorfor min datters begravelse." Far svarede at hun var blevet helbredt ved troens bøn, og var på vej til Topsham.

 Snart tog vi plads i damperen i Portland til Boston. Båden vuggede forfærdeligt, og bølgerne slog imod kabyssens vinduer. Den store lysekrone faldt på gulvet med et brag. Bordet blev tilberedt til morgenmad, men servicen blev kastet ned på gulvet. Der var stor angst i damernes kabys. Nogle bekendte deres synder, og råbte til Gud efter barmhjertighed. Nogle kaldte på Jomfru Maria at tage dem. Andre gav højtidelige edsaflæggelser til Gud at hvis de nåede land ville de hellige deres liv til Gud. Det var et rædslernes og forvirringens sceneri. En dame i en seng over mig, faldt ud af sengen på gulvet, idet båden vuggede, og råbe med højeste røst. Andre vendte sig til mig og spurgte: "Er du ikke bange? Jeg tror det er en kendsgerning at vi aldrig når land." Jeg fortalte hende at jeg havde gjort Kristus til min tilflugt, og hvis mit arbejde var gjort, kunne jeg ligeså godt ligge på bunden af oceanet, som et andet sted; men hvis mit arbejde ikke var gjort, kunne alle oceanets vande ikke drukne mig. Min tillid var til Gud, at han ville bringe os sikkert til land, hvis det var til hans ære.

 På det tidspunkt værdsatte jeg det kristne håb. Dette sceneri gav mig et livagtigt billede af dagen for Herrens heftige vrede, hvor hans vredes storme vil komme over den stakkels synder. Så vil der være bitre råb og tårer, og syndsbekendelse og bede for barmhjertighed; men det er alt for sent. "Fordi jeg har kaldet og I har afvist; har jeg rakt min hånd ud, og intet menneske tog sig af det; men I har regnet mine råd for intet, og vil ingen af mine irettesættelser; jeg vil også le af jeres ulykke, jeg vil håne jer når jeres frygt kommer.

 Ved Guds nåde kom vi alle sikkert i land. Men nogle af passagerne, som var så bange under stormen, tog sig ikke noget af det, og tog kun let på deres frygt. Dem som lovede højtideligt at, hvis hun blev beskyttet frem til land, ville være en kristen, men da hun forlod båden råbte hun så latterligt: "Ære være Gud, jeg er glad for at gå på land igen." Jeg bad hende om at tænke nogle få timer tilbage, og huske på hendes løfter til Gud. Hun vendte sig fra mig og rynkede på næsen.

 Jeg blev nød til at mindes dødssengens anger. Nogle som tjente sig selv og Satan hele deres liv, ligesom sygdomme undertrykker dem, og en frygtelig usikkerhed for dem, viser nogen sorg for synd, og siger måske de er villig til at dø, og deres venner får dem selv til at tro at de var omvendte og egnede til himlen. Men hvis de kommer sig, vil de så ikke være som oprørere for altid? Jeg erindres Ordsprogene 1, 27. 28. "Når det, I frygter, kommer som uvejr, når eders ulykke kommer som storm, når trængsel og nød kommer over jer. Da svarer jeg ej, når de kalder, de søger mig uden at finde."

 Den 26. august, 1847, blev vor ældste søn, Henry Nichols White, født. I oktober gav bror og søster Howland venligst en del af deres bolig, som vi gladelig tog imod, og begyndte at holde hus med lånte ting. Vi var fattige og fandt vanskelige tider. Min mand arbejdede med sten på jernbanen, som nedsled huden på hans fingre, og blodet flød ud mange steder. Vi havde besluttet at ikke være afhængige, men forsørge os selv, og derved hjælpe andre. Men vi nød ikke velstand. Min mand arbejdede meget hårdt, men kunne ikke få det som tilkom ham fra hans arbejde. Bror og søster H delte frit med os hvad de kunne; men det var under vanskelige omstændigheder. De troede på det første og andet budskab, og delte generøst deres ejendomme til værket, indtil de var afhængige deres daglige arbejde.

 Min mand skiftede arbejde, og med hans økse gik han ud i skovene for at hugge. Han arbejdede fra tidlig morgen til mørke, med stadige smerter i hans side, for at tjene omkring halvtreds cents hver dag. Han kunne ikke sove om natten for svære smerter. Vi bestræbte os på at bevare modet og tilliden til Herren. Jeg knurrede ikke. Om morgnen var jeg Gud taknemmelig at han havde passet på mig hele natten, og at jeg var ham taknemmelig at han bevarede mig gennem den næste dag.

 Vore madforsyninger var brugt op, og min mand tog til sin arbejdsgiver for at få penge eller madforsyninger. Det var en stormfuld dag. Han gik omkring syv kilometer og tilbage, og gik igennem Brunswick landsby hvor han ofte holdt forelæsninger, med en pose madforsyninger i hans sæk, bundet i forskellige afdelinger. Da han kom meget træt ind i huset, sank mit hjerte inden i mig. Mine første følelser var at Gud havde forladt os. Jeg sagde til min mand: Er vi kommet her til? Har Herren forladt os? Jeg kunne ikke holde mine tårer tilbage, og græd højt i timevis, indtil jeg faldt om. Der blev sendt bønner for min skyld. Da jeg åndede igen, mærkede jeg Guds Ånds opmuntrende indflydelse. Jeg fortrød at jeg var sunket i modløshed. Vi ønsker at følge Kristus og være som ham; men vi undgår trængsler og forbliver i afstand fra ham. Lidelser og prøvelser bringer os nær til Jesus. Ildstedet fortærer slaggerne og får guldet til at skinne.

 Til tider fik jeg vist at Herren prøvede os til vort bedste, og forberede os til at arbejde for andre; at han har pillet ved vort bosted, så vi ikke skal sætte os i magelighed; så vort arbejde var at arbejde for sjæle, og hvis vi fik fremgang, ville være så behageligt at vi ikke ville forlade det for at rejse, at vi led trængsler og beredte os til endnu større kampe så vi kunne klare vore rejser.

 Vi fik snart breve fra brødre i forskellige stater, der indbød os at komme og besøge dem. Vi havde ikke midler til at rejse ud af Staten. Vi svarede at vejen ikke stod åben for os; jeg tænkte at det ville være umuligt for mig at rejse med mit lille barn.

 Vi ønskede ikke at være afhængige, og passede på at klare os med vore midler. Vi besluttede at lide frem for at stifte gæld. Jeg lod mig selv og barnet få en halv liter mælk hver dag. Om morgnen før min mand tog på sit arbejde, gav han mig ni cents til at købe mælk for til tre morgener. Jeg bestræbte mig på at fornægte mig selv og barnet mælk, eller få et forklæde til ham. Jeg opgav mælken, og købte stof til et forklæde, der dækkede mit barns bare arme.

 Min lille Henry blev meget syg, og det blev hurtig så slemt at vi blev foruroliget. Han lå i en sløv tilstand. Hans åndede hurtigt og svært. Vi gav ham lægemidler uden held. Vi kaldte en læge ind med erfaring, som sagde at han var et meget sygt barn, og det var tvivlsomt om han ville komme sig. Vi bad for ham, men der skete ingen ændring. Vi havde gjort barnet til undskyldning for at ikke rejse og arbejde for andres skyld, og vi var bange for at Herren var ved at fjerne ham. En gang mere gik vi frem for Herren, og bad for at han ville få medlidenhed med os, og hvis barnet blev taget fra os i vrede, fordi vi ikke var villige til at rejse, for at spare barnets liv, og vi ville gå ud og stole på ham, hvor han end sendte os.

 Vore bønner var brændende og kvalfulde. Vi krævede Guds løfter i tro. Vi troede at barnet ville komme sig. Fra den time af begyndte han at blive bedre. Lyset fra himlen brød igennem skyerne, og skinnede over os. Håbet fik liv. Vore bønner blev besvaret allernådigst. Søster Frances Howland tog sig gerne af barnet, medens vi lå ned for en times hvile. Det var dagslys da vi vågnede. Barnet sov sødt igennem natten, og kom sig hurtig.

 

Besøg i Connecticut

 Vi modtog et brev fra bror Chamberlain i Connecticut, der indbød os indstændigt til at deltage i en konferensen i den stat. Vi besluttede os til at rejse hvis vi kunne få midler. Min mand gjorde regnskab op med sin arbejdsgiver, og fandt at der var ti dollars til ham. Med fem af disse købte jeg klæder som vi havde meget brug for, og så lappede jeg min mands overfrakke, endog lappede lapperne, gjorde det vanskeligt at se det oprindelige stof i ærmerne.

 Vi havde fem dollars tilbage så vi kunne komme til Dorchester. Vor kuffert indeholdt næsten alt hvad vi ejede over hovedet. Vi nød sindets fred og en god samvittighed, og dette værdsatte vi frem for jordiske bekvemmeligheder. Vi kontaktede bor Nichols, og da vi rejste, rakte søster N min mand fem dollars, og betalte vor rejse til Middletown, Ct. Vi var fremmede i den by, og havde aldrig før mødt nogle af brødrene i den Stat, og havde kun halvtreds cents tilbage. Min mand turde ikke bruge det for at leje en vogn, så han trak kufferten på en stabel brædder, og vi gik for at finde nogen af samme tro. Vi fandt hurtigt bror C som tog os til sit hjem.

 I selskab med bror C, tog vil til Rocky Hill for at møde brødre der. Vi blev informeret om bror T. Ralph’s sygdom, og ønskede at møde ham. Tuberkulosen havde markeret ham til graven, og han vidste at han ikke kunne leve. Han var stærk i Gud, og hele hans interesse var for sandheden. Vi forlod vor kære forpinte bror, og lovede besøge ham igen når vi kom tilbage.

 Da vi kom om aftenen fandt vi at de unge mand var meget nær sin afslutning. Hans jordiske legeme var forpint af smerte. Vi bad sammen med ham, og hans svære vejrtrækning og stønnen ophørte medens vi bad. Guds velsignelse hvilede over sygeværelset, og vi følte at engle svævede omkring. Han fik lidt livskraft, alligevel vidste han at han døde. Han prøvede at få os til at forstå at håbet lyste fremtiden op, og at den ikke var så mørk og usikker for ham. Fra afbrudte sætninger forstod vi at han ville have del i den første opstandelse, og da få evigt liv. Han sagde: "Fortæl bror Bates at jeg vil møde ham der." Hans skælvende tunge talte ofte om det kære navn, så dyrebar for den døende kristne - Jesus - i hvem al hans håb om evigt liv centrer sig om. Han faldt i søvn i Jesus nogle få timer efter vi var gået. Min mand deltog i begravelsen. Der var mange til stede som havde lyttet til hans trofaste formaninger, og foragtede dem medens han levede, og nogle som havde skældt ud på ham, på grund af hans tro, for ganske kort for inden. De så på den dødes ansigt, som bar på et tilfreds smil, og vendte bort fra dette skue med skælvende læber og blanke øjne. Vi kunne kun tænke at han talte, selvom han var død. Det var vidnesbyrdet til alle tilstedeværende, at de aldrig havde set så rart og elskeligt udtryk på den dødes ansigt. Vi fulgte kroppen til graven, til hvile indtil de retfærdige døde vågner op til evigt liv.

 Konferensen blev holdt i Rocky Hill, Ct., i den store ufærdige mødesal i bror Beldens hus. Her vil jeg bringe et uddrag fra et brev fra min mand til bror Howland med hensyn til mødet.

  “Den 20. sendte bror Belden sin to-hestes vogn til Middletown til os og de spredte børn i den by. Vi ankom til dette sted omkring fire-tiden om eftermiddagen. Nogle få minutter i, kom brødrene Bates og Gurney. Vi holdt et møde den aften omkring femten i alt. Fredag morgen kom brødrene indtil vi talte omkring halvtreds. De var ikke helt til sandheden. Vort møde den dag var meget interessant. Bror Bates gav budene i et klart lys, og deres betydning blev understreget af mægtige vidnesbyrd. Ordet havde en befæstende virkning på dem der allerede var i sandheden, og vækkede dem der ikke besluttede sig helt."

 To år før dette, fik jeg vist at vi skulle besøge det vestlige New York hen i fremtiden. Vi blev indbudt til en konferense i Volney, i august, 1848. Bror Edson skrev at de generelt var fattige, og han ikke kunne love at de ville gøre så meget for at dække vore udgifter, men han ville gøre hvad han kunne. Vi fik ikke midler til at rejse for. Min mand led af fordøjelsesvanskeligheder. Hans kost var meget sparsom. Men vejen åbnede sig for ham at tage ud på marken for at maje hø. Da lod det til at vi måtte leve i tro. Da vi stod op om morgenen bøjede vi ned for vor seng, og spurgte Gud om at få os kræfter, til at arbejde igennem dagen. Vi var ikke tilfredse før vi fik forsikring om at Herren hørte vor bøn. Så tog han ud på sit arbejde, ikke i egen kraft, men i Herrens styrke, for at svinge leen. Da han kom hjem om aftenen, ville vi igen bede til Gud efter styrke for at tjene til midler og udbrede hans sandhed. Vi blev ofte stærkt velsignet. Jeg vil bringe et uddrag fra et brev min mand skrev til bror Howland, d. 2. juli 1848

  “Det regner i dag så jeg majer ikke, ellers bude jeg ikke skrive. Jeg majer i fem dage for ikke-troende, og om søndagen for troende, og hviler på den syvende dag, derfor har jeg kun lidt tid til at skrive i. Gud giver mig kræfter til at arbejde hårdt hele dagen. Pris Herren! Jeg håber at få nogle få dollars til brug for hans sag."

 Han skriv også til bror H. den 23. juli: "Vi har lidt under arbejde, fattigdom, smerte, sult, forkølelse og varme, medens vi bestræber os for at gøre vore brødre og søster godt; og vi er selv parate til at lide mere, hvis Gud forlanger det. I dag glæder jeg mig om at behagelighed, fornøjelighed og bekvemmelighed i dette liv, er et offer på min tros og mit håbs alter, amen.

  "Hvis vor lykke består i at gøre andre lykkelige, bliver vi faktisk selv glade. Den sande discipel vil ikke leve for at tilfredsstillet det elskede selv; men for Kristus, og for hans små børns skyld.

  "Brødrene her bliver prøvet af evangeliets vejbereder. Nogle her, som skal arbejde hårdt for at få til levebrødet, har beklaget sig over deres lod, og når de bedes om at hjælpe i Kristi sag, er tanken dem fjern. O hvorfor skal vi beklage os når vi mærker forbandelse, vi som har håb om at blive befriet fra det. Løftet er: Hvis vi lider sammen med Kristus skal vi også regere sammen med ham. Så længe menneskeslægtens lider er under forbandelse, vil de ikke rejse sig som medarvinger med Jesus på hans trone. Ja, hele hans legeme skal være et levende offer for Gud. Han skal ofre sin behagelighed, hans fornøjelse, hans trøst, hans bekvemmelighed, hans vilje og hans egne selviske ønsker for Kristi sag, eller aldrig regere sammen med ham på hans trone."

 

Det vestlige New York

 Min mand tjente fyrre dollars, som er en del af det vi købte tøj for, og der var midler tilbage til at tage os til det vestlige New York og tilbage.

 Jeg var blevet belastet af en smerte i mine lunger og en svær hoste, men jeg troede at Herren ville give mig kræfter til at klare den lange rejse. Vi forlod vor lille Henry, den gang ti måneder gamle dreng, i søster Bonfoeys varetægt, i Middletown. Det var en hård prøvelse for mig. Jeg har ikke tidligere været væk, så meget som en nat fra ham. Mit helbred var elendigt. Det var umuligt for mig at rejse og tage mig af vort lille barn. Og vi turde ikke lade vor kærlighed til det lille barn, holde os væk fra pligtens sti. Jesus lagde sit liv ned, for at frelse os. Hvor lille er dog vort offer - sammenlignet med hans.

 Vi tog damperen til New York by. Bror Chamberlain ledsagede os. Om bord på båden hostede jeg næsten uophørligt. Der blev gjort anmærkninger som disse: "Den hoste vil føre hende til gravpladsen." "Hun kan ikke leve længe," o.s.v.. Nogle sagde at jeg ikke vil overleve at jeg ikke nåede New York. Men jeg vidste hvem jeg troede på. Han som havde påbudt mig at rejse, vil give mig lindring, hvor det var bedst at ære ham. Et ord fra ham vil helbrede mine irriterede tunge og lunger.

 Den næste morgen nåede vi New York by, og kom frem til bror Mood, som boede der. Der mødte vi brødrene Bates og Gurney. Min hoste blev værre. Jeg vidste at jeg måtte have hjælp, eller synke ned i sygdom. Jeg fik ikke nogen god nats hvile i flere uger. Jeg fulgte anvisningen i Jakob 5, og spurgte brødrene om at bede for mig. De bad alvorligt til Gud for mig. Men lige så ofte som jeg prøvede at bede, blev den afbrudt af en streng hoste. Jeg stolede på Guds løfter - "Bed og I skal få." Jeg prøvede at fortælle de tilstedeværende hvad jeg troede, men den strenge hoste forhindrede min tale. Jeg trak mig tilbage for at sætte lid til Herren: Jeg begyndte hosten som sædvanligt, men snart faldt jeg i søvn, og vågnede ikke op før dagslys. Så vågnede jeg i mit hjertes taknemmelighed, og pris til Gud i mine læber. Jeg mærkede himlens velsignelse hvile over mig. Min hoste var væk. Om morgnen bemærkede mine venner en filipens på mit ansigt, som blev større og spredte sig, og forlod mig ikke efter flere år. Jeg fik ikke flere problemer med hoste på den rejse.

 Vor første konferense var i Volney i bror Arnolds lade. Der var omkring femogtredive til stede, alle som kunne samles i den del af staten. To kunne knapt blive enige. Alle holdt fast ved sine synspunkter, og erklærede at de var i overensstemmelse med bibelen. Alle var ivrige efter en anledning til at fremme deres synspunkter, eller prædike for os. De fik fortalt at vi ikke var ikke kommet så langt fra for at høre dem, men var kommet for at undervise dem om sandheden. Bror Arnold holdt på at de 1000 år i åbenbaringen 20 var i fortiden; og at de 144,000 var dem som opstod ved Kristi opstandelse. Og når vi holder emblemet om vor døende Herre foran os, og var ved at fejre hans lidelser, rejste bror A sig og sagde at han ikke troede på det vi var ved at gøre; at påskenadverens sakramente, kun skal holdes en gang om året.

 Disse fremmede meningsforskelle lagde en tung vægt på mig, især da bror A talte om at de 1000 år var fortid. Jeg vidste at han var faret vild, og jeg blev meget bedrøvet; for det var som om at Gud var blevet vanæret. Jeg besvimede under byrden. Brødrene Bates, Chamberlain, Gurney, Edson, og min mand bad for mig. Nogle var bange for at jeg døde. Men Herren hørte sine tjeneres bønner og jeg kom til live igen. Himlens lys hvilede over mig. Og mistede snart de jordiske ting. Min ledsagende engel viste nogle af de tilstedeværendes vildfarelser for mig, og også sandheden i modsætning til deres vildfarelser. At disse uharmoniske syner, som de hævdede var i overensstemmelse med bibelen, kun var i overensstemmelser af deres bibelsyn, og at deres vildfarelser måtte opgives, og de måtte gå med i den tredje engels budskab. Vort møde endte med stor sejr. Sandhed vandt sejren.

 Fra Volney tog vi til Port Gibson. Mødet blev holdt i bror Edsons lade. Der var de tilstede som elskede sandheden, og dem som lyttede og gemte på vildfarelser, og var imod sandheden. Men Herren arbejdede for os i kraft før afslutningen af det møde. I et syn fik jeg atter vist at det var vigtigt at brødrene i Vest New York, lagde deres forskelligheder til side, og gik sammen om bibelsandheden. Onsdag forlod vi bror Edsons, og ville tilbringe den næste sabbat i New York by. Vi kom for sent til postbåden, så vi tog en rutebåd, og ville skifte når den næste postbåd kom. Da vi så postbåden nærme sig, trådte vi nærmere for at komme ombord. Bror Bates skulle betale vor rejse. Postbåden stoppede ikke, og vi måtte springe ombord medens båden bevægede sig. Bror Bates holdt pengene i sin hånd, og sagde til mændene på linjebåden: "Her er jeres penge." Da han så båden bevæge sig bort sprang han for at komme ombord, men hans fod ramte hjørnet af båden, og han faldt ned i vandet. Bror Bates begyndte at svømme hen til båden. Hans lommebog var i den ene hånd, og en endollarsseddel i den anden. Han hat røg af, og for at redde den mistede han pengeseddlen, men holdt fast i sin lommebog. Postbåden stoppede for at få ham om bord. Vi nærmede os Centerport, og besøgte bror Harris og fik bror Bates tøj i orden. Vort besøg viste sig at være til gavn for den familie. Søster Harris, har i mange året lidet af katar, og brugte snus som lindring, og sagde at hun ikke kunne leve uden dette. Hun led meget smerte i hendes hoved. Vi anbefalede at hun gik til Herren, den store Læge, som ville helbrede hendes pinsler. Det besluttede hun sig for, og vi fik en liflig bønnestund for hendes skyld. Hun holdt helt op med at bruge snus. Hendes vanskeligheder blev afhjulpet så meget, og hendes sundhed blev bedre end den har været i årevis.

 Da vi var hos bror Harris, fik jeg en samtale med en søster, som vedkendte at vente på Kristi komme, men som bar på guld. Vi talte om det udtrykkelige skriftsted imod dette. Men hun refererede hvordan Salomon blev befalet at forskønne templet, og at Guds stats gader var rent guld. Og sagde at hvis vi bruger vort udseende til at bære guld, for at få indflydelse i verden, var det rigtigt. Jeg gentog at vi var fattige faldne dødelige mennesker; og i stedet for at dekorere disse kroppe fordi Salomons tempel blev besmykket så overmådig, bør vi huske på vor faldne tilstand, og det koster Guds Søns lidelser og død for at genløse os. Dette bør føre til selvfornedrelse hos os. Jesus er vort forbillede. Hvis han vil lægge sin ydmygelse og lidelser til side og råbe: "Hvis nogen vil følge efter mig, så lad ham behage sig selv og nyde verden, og han skal være mine disciple." vil de store skarer tro, og følge Ham. Men Jesus vil komme til os i ingen anden karakter end den sagtmodige og korsfæstede. Hvis vi vil være hos ham i himlen, må vi være lig ham på jorden. Verden vil kræve sine egne, og hvem der end sejrer, må alt forlades der tilhører verden.

 Vi tog postbåden på vej til Madisons landområde, så vi var inden for fyrre kilometer fra bror Abbeys, hvor vi lejede en vogn for at fuldende rejsen. Da vi kom til huset troede vi at nogen ville komme til døren og spørge, og at vi ville blive skuffet og skulle tage med vognen tilbage, og holde sabbat på et offentligt sted. Søster Abby kom til døren, og min mand introducerede sig selv, som en der holdt sabbat. Hun sagde: "Jeg er så glad for at se jer. Kom ind." Han svarede: "Der er tre flere i vognen end mig. Jeg tænkte om vi alle stod der samlet kunne vi gøre dig forskrækket." "Jeg bliver aldrig forskrækket over kristne," lød svaret. Søster Abbey udtrykte megen glæde over at se os, og vi blev budt hjerteligt velkommen af hende og hendes familie. Da Bror Bates blev introduceret, sagde hun: "Kan det være br. Bates, som skrev at han holder sig til sabbaten? Og kommer for at besøge os? Jeg er uværdig til at have dig under mit tag. Men Herren har sendt jer til os; for vi hungrer efter sandheden."

 Et barn blev sendt ud til marken for at fortælle bror Abbey at fire sabbatsholdere var kommet. Han havde ikke så travlt med at blive bekendt med os; for han var tidligere ført bag lyset af nogen som ofte besøgte dem. Disse, som bekendte sig til at være Guds tjenere, havde spredt vildfarelse iblandt den lille hjort, som prøvede at fastholde sandheden. Bror og søster Abbey havde ført krig imod dem så længe at de var bange for at komme i kontakt med dem. Bror Abbey frygtede at vi var fra den samme klasse. Så kom han ind i huset, han tog køligt imod os, og begyndte at stille nogle få tydelige direkte spørgsmål, om vi holdt sabbaten og troede de sidste budskaber skal være fra Gud. Da han var glad for at vi var kommet med sandheden, bød han os velkommen med glæde. Denne kære familie var lige kommet ud af ildovnens pinsler. De var blevet hjemsøgt af en frygtelig svøbe, kobber, og var lige kommet sig.

 Medens vi var der, fik vi vist nogle af de trængsler de havde været igennem, fra dem der besøgte dem der gjorde store krav, men var Satans agenter til bekymring og optagelse. En spiritist kom ind, og talte på en så fanatisk og blasfemisk måde, at det var smerteligt at høre ham. Til sidst erklærede at han selv at være Jesus Kristus; at der ikke ville være nogen bogstavelig og personlig tilsynekomst af Jesus. o.s.v. . Jeg blev dybt oprørt inden i mig. Jeg kunne ikke længere være tavs. Jeg fortalte ham at min Frelser ikke bar et så væmmeligt udseende som han viste. Så beskrev jeg Jesu elskelige person, hans herlige udseende i himlens skyer, når han kommer til jorden for anden gang; med hvilken majestæt og kraft han kører han frem på skyvognen, ledsaget af hele englehæren, og med Faderens herlighed. Han blev vred, og hævede sin paraply for at slå mig. Han var heftig. Med stor raseri forlod han hestene, og viste anklagerne over os idet han kom. Men en liflig ånd hvilede over os.

 Vore møder på det sted var fyldt med glæde for de få der elskede sandheden. Vi følte vi skulle glæde os i Herren at han i sit forsyn havde ført os den vej. Vi nød Guds nærhed sammen, og blev trøstet over at finde de få som havde stået fast i den spredte flok, og havde fastholdt budskaberne midt i spiritualimens og fanatismens mørke. Denne kære familie hjalp os på vej efter en gudfrygtig samlingsstund. Vi fortsatte på vor rejse til Brooklyn, og holdt møder i bror Moodys hjem.

 

Tilbage til Connecticut

 Torsdag eftermiddag tog vi båden til Middletown. Det var vor sidste anledning til at holde vor aftale, medmindre vi skulle rejse om sabbaten. Vi havde en bedestund før vi rejste. Alle tilstedeværende indså at båden ikke ville vente på os, og bedestunden blev for lang denne gang, og vi havde kun få øjeblikke til at nå båden. Jeg tog min mands arm, og vi løb omkring halvanden kilometer for at nå båden. Brødrene Gurney og Bates var om bord, og ventede på os. Kaptajnen var ved at trække broen væk, da bror Bates anmodede ham, og sagde at han havde venner som var tilbageholdt, og han måtte vente ganske få øjeblikke. Han blev overtalt til at vente i fem minutter. Så erklærede han at han ikke ville vente i flere minutter. Netop der kom vi frem at vi kunne ses. Bror Bates råbte: "De kommer! De må komme om bord i aften! Du må vente" Vi sprang på planken da den blev trukket tilbage, båden startede, og vi var på vej til Conn.

 I Middletown tog vi hen til søster Bonfoey og vor lille Henry. Mit barn var blevet mat. Vi havde brugt enkle urter, men de havde ingen virkning. Naboerne kom ind og sagde at vi ikke vil beholde ham særlig længe, for han ville dø af lungetuberkulose. En rådede os til at bruge en medicin, andre noget andet. Men det havde ingen god effekt på barnet. Til sidst kunne han ikke tage imod næring. Townsends Sarsaparilla blev anbefalede som det sidste plejehjem. Vi besluttede at prøve dette. Vi var hos en ven i Hartford den dag, og må beslutte på nogle få øjeblikke. Vi gik frem for Herren i mit værelse alene, og da vi bad fik vi beviser for at vor eneste hjælpekilde var i Herren. Hvis han ikke velsignede, og helbredte barnet, kunne medicinen ikke redde ham.

 Der besluttede jeg at sætte barnets liv på Guds løfter. Jeg havde en livlig fornemmelse af hans villighed og kraft til at frelse, og der råbte jeg alene til Gud: "Vi vil tro, og vise disse ikke-troende naboer, som forventer barnets død, at der er en Gud i Israel, hvis ører er åbne for hans børns bønner. Alene dig vil vi stole på." Jeg mærkede Guds kraft i en sådan grad i den korte tid jeg var hjælpeløs. Min mand åbnede døren og sagde til mig at en ven ventede på vor afgørelse. "Skal vi tage til Sarsaparilla?" Jeg svarede, "Nej. Sig til ham at vi vil prøve styrken i Guds løfter."

 Naboerne så forbavset på mig. De var sikker på at barnet ville dø. Den nat salvede vi ham, og min mand bad for ham, lagde sine hænder på ham i Herrens navn. Han så op med et smil. Et lys synes at hvile på hans ansigtstræk, og vi fik der bevis for at Herren svarede vore bønner. Vi gav ham ikke mere medicin. Han fik hurtig kræfter, og den næste dag kunne han stå på sine fødder.

 Vi var ivrige efter at besøge Maine; men vort barns sygdom forhindrede os. Vi forberedte os straks til vor rejse. Den første dag tog vi til Hartford. Barnet lod til at være meget træt, og kunne ikke sove. Vi søgte atter Herren, som hørte vore bønner. Barnets nerver var i ro, og medens vi bad faldt han i en sød søvn, og hvilede uforstyrret natten igennem. Den næste dag rejste vi omkring to hundrede kilometer til bror Nichols’, i Dorchester, Mass. Mørkets kræfter fik igen lov til at påvirke barnet. Han ville klynge sig til min hals, og med begge hænder var det som om han bekæmpede noget, og råbte: Nej, nej, og så klyngede sig igen med al sin styrke til mig. Vi kunne ikke fortælle hvad disse besynderlige handlinger betød, men tænkte at han måtte se noget usynligt for os. Satan ville ikke miste sit bytte. Gav han barnet trængsler? eller opildnede hans onde engle en frygt hos ham, og fik ham til at handle sådan? Under vor bedestund den morgen irettesatte vi fjendens kraft, og vort barn blev ikke længere hjemsøgt.

 Vi tog båden til Portland, men jeg blev meget syg, og kunne tage mig af mit barn. Jeg besvimede flere gange. Da jeg blev bedre udtrykte lille Henry stor glæde. Han ville kravle på sofaen, og kaste sine små arme omkring min hals, og kysse mig mange gange. Den gang var han et år gammel.

 Jeg blev igen kaldet til at fornægte selvet for sjæles skyld. Vi måtte ofre selskabet med vor lille Henry, og så frem og give os selv uforbeholdent til arbejdet. Mit helbred var dårligt, og han måtte nødvendigvis have en stor del af min tid. Det var vanskelige prøvelser, alligevel turde jeg ikke lade mit barn stå i vejen vor pligt. Jeg troede at Herren havde sparet ham til os, da han var meget syg, og hvis jeg skulle lade ham forhindre mig fra at gøre min pligt, ville Gud fjerne ham fra mig. Jeg gjorde mit offer alene for Herren, med smertelige følelser, og mange tårer, og opgav mit eneste barn, til en anden moders omsorg og følelser. Vi efterlod ham hos bror Howlands familie, som vi havde den største tillid til. De var villig til at bære byrder og lade os være så frie som muligt, til at arbejde for Guds sag. De vidste at de bedre kunne tage sig af Henry end vi kunne, når vi rejste med ham, og det var for hans skyld at han skulle have et fast sted, og streng opdragelse, så hans søde temperament ikke blev skadet. Det var vanskeligt at skilles med mit barn. Hans lille søde ansigt, da jeg forlod ham, stod foran mig nat og dag; alligevel tog jeg, i Herrens styrke, ham ud af mine tanker, og forsøgte at gøre andre godt.

 På det tidspunkt foreslog bror Nichols at vi skulle efterlade Henry hos bror Howlands, og han betalte en doller om ugen for hans underhold. Dette fik os til at føle at Forsynets hånd åbnede vejen for os, og gav os selv fuldt til arbejde. Bror N. sendte betaling for ti uger, så bad bror H ham om at ikke sende mere. Bror Howlands familie fik hele ansvaret for Henry i fire uger, uden noget vederlag, og gav ham alle klæder, undtagen en gave som jeg ville give ham en gang om året, lige som Hanna gjorde med Samuel.

 

Besøg i Mass. og N. H

 En morgen ved familiebønnen, hos bror Howlands, fik jeg vist at det var vor pligt at tage til Dartmouth, Mass. Straks efter at min mand tog fra posthuset og kom med et brev fra bror Collins, der bad os indstændigt at tage til Dartmouth, for deres søn var meget syg. Vi rejste straks, og fandt at bror Collins trettenårige søn, havde været syg i ni uger med kvælende hoste, og svandt næsten ind til et skelet. Han fik stødvis hoste som ville stoppe hans vejrtrækning, og hans fader var nød til at løbe til døren med ham i hans arme, så han kunne ånde igen.

 Forældrene mente at han havde lungetuberkulose, og var meget fortvivlet over at deres eneste søn blev taget fra dem. Vi mærkede en bønnens ånd for ham, søgte Herren alvorligt om at spare hans liv. Vi troede at han ville få det godt, selvom det efter hans udseende ikke var muligt at komme sig. Det var en mægtig stund. Min mand rejste ham i sine arme, og råbte ud: "Du vil ikke dø, men leve!" Vi troede at Gud ville blive æret ved hans helbredelse. Vi forlod Dartmouth, og var væk i otte dage. Da vi kom tilbage, kom den syge dreng ud for at møde os. Han havde taget fire kilo på. Vi så at husstanden glædede sig i Gud, for hans underfulde arbejde.

 Vi tog imod en anmodning om at besøge søster Hastings i New Ipswich, N. H. Hun var meget forpint. Vi gjorde det til et bedeemne, og fik beviser for at Herren ville gå med os. Vi forblev der på vej til bror Nichos familie. De fortalte om problemerne hos Søster Temple i Boston. Der var en byld på hendes arm som skabte meget lidelse hos hende. Det havde bredt sig over albuen. Hun havde lidt megen smerte og at hun havde tyet til menneskers midler indtil hun indså at de ikke var til nytte. Hun gjorde de sidste anstrengelser trak sygdommen til hendes lunger, og fik hun ikke hjælp straks, ville hun ende med lungetuberkulose. Hun lod ord komme til os og beder for hende. Vi gik med skælven. Jeg havde forgæves prøvet at få en forsikring at Gud ville arbejde for os, men alt syntes mørkt. Men vi tog ind i sygeværelset, stole på Guds blotte løfter, som virkede så faste at vi følte at vi kunne stole på dem. Hendes arm var i en sådan tilstand at vi var nød til at udgyde olie på den. Så gik vi sammen i bøn, og påberåbte os Guds løfter. De stærke smerter forlod armen, medens vi bad, og vi forlod hende i bedring.

 Vi fandt bror Hastings familie i dyb fortvivlelse. Vor kære søster Hastings mødte os med tårer, og udbrød: "Herren har sendt dig til os, på det stærkt nødvendige tidspunkt." Hun havde et barn på omkring otte uger, som hele tiden græd når det var vågen. Dette øgede hendes elendige sundhedstilstand, og tog hendes styrke hurtigt bort. Vi bad alvorligt til Gud for moderen, og fulgte anvisningen fra Jakob 5. Vi fik forsikring om at vore bønner blev hørt, Jesus var i vor midte for at bryde Satans magt, og befri den fangne.

 Men vi følte os sikker på at moderen ikke kunne komme til kræfter igen, før barnets råb ville ophøre. Vi salvede barnet og bad for det, troede at Herren ville både give moderen og barnet fred. Det skete. Barnets råb ophørte, og vi lod dem have det godt. Moderens taknemmelighed kunne ikke udtrykkes. Vor samtale med den kære familie var dyrebar. Vore hjerter blev knyttet sammen, især blev søster Hastings hjertet knyttet til mit, sådan som Davids og Jonathans blev. Vor enighed blev ikke ødelagt så længe hun levede.

 Omkring et år senere fra det tidspunkt, da vi var i Oswego, N. Y., kom et bedrøvet brev til os, med information om søster H.’s pludselige død. Disse nyheder faldt på mig med knusende vægt. Det var vanskeligt at forlige sig med tanken. Hun var i stand til at gøre så meget godt for Guds sag. Hun var en støtte for sandhedens sag, og det lod faktisk til at være en mystisk forudseenhed som hun lod være ude af vor øjesyn, i graven, og hendes talenter blev skjult. Men Gud virker på en mystisk måde med den måde han arbejder på. Hendes død manglede, for at frelse hendes børn. Hendes alvorlige bøn var gået op til Gud, for at frelse dem på den måde de måtte vælge. Moderen blev revet bort, og så blev der taget hensyn til hendes trofaste formaninger, hendes alvorlige bønner og mange tårer, og fik indflydelse på den slagne hjord.

 Vi besøgte stedet efter moderens død i juni 1850, og fandt at faderen var efterladt og ensom, men levede for Gud, og bar hans dobbelte byrde godt. I sin store sorg blev han trøstet ved at se sine børn vende sig til Herren, og gør forberedelser til at møde deres kære moder, når Livgiveren skal bryde gravens lænker, og løse den fangne, og bringe hende udødelig frem. Min mand døbte de fire ældste børn. Siden dette besøg døde den ældste datter i håbet, og hvilede i den tavse grav. Her vil jeg give en udtalelse fra bror Hastings:

  "Bror og søster White lagde deres første besøg hos os i marts 1849. På det tidspunkt var min hustru meget svag, også vort yngste barn var meget berørt. Bror og søster White bevægede sig til at bede for ham. Deres tro fik overhånd, og han blev helbredt. Fra det tidspunkt til nu, som er omkring ni år, har han været en robust og sund dreng. Her vil jeg bemærke at min hustru var meget ramt af hård sygdom de to efterfølgende vintre. Nogle gange var hun så svag at hun ikke kunne hæve hendes hoved fra hovedpuden. Bror og søster White gik sammen i alvorlig bøn for hende. Søster White fik et syn, og så at en engel fra Gud havde svævet over min hustru, og havde styrket hende, ellers ville livet forlade hende. Hun så at hvis Guds tjener gik sammen i bøn med en stærk og levende tro for hende ville fjendens kraft være brudt før, og så var hans kraft brudt. Fra dette tidspunkt indtil hendes død, som var et års tid, blev hun helt rask. Tiden vi nød i bror og søster Whites selskab vil altid huskes med glæde og taknemmelige følelser."

 På vej tilbage fra New Ipswich til Boston, omkring otte efter at vi havde bedt for søster T., fandt vi hende ved vaskebaljen med godt helbred.

 Vi besøgte Connecticut igen, og i juni, 1849, ville søster Clarissa M. Bonfoey bo hos os. Hendes forældre var lige for nylig døde, og delte møblerne, o.s.v. . .fra hjemmestedet, havde givet hende alt nødvendigt for at en lille familie kunne begynde at holde hus. Hun gav os gladelig ud af disse nyttig ting, og udførte vort arbejde. Vi boede i en del af bror Beldens hus i Rocky Hill. Søster B. var et dyrebart Guds barn. Hun havde en glad og lykkelig natur, aldrig tungsindig, dog ikke let og overfladisk. Min mand deltog i nogle møder i New Hampshire og Maine, og da han var væk, fik jeg mange trængsler, og var bange for at han måtte få kolera, som var fremherskende den gang.

 Men en nat drømte jeg om at mange døde af kolera. Min mand ønskede at vi skulle gå en tur. På vor gåtur bemærkede jeg at hans øjne så blodsprængte ud, hans ansigt var opblusset og hans læber blege. Jeg fortalte ham at jeg var bange for at han ville blive et nemt bytte for kolera. Han sagde: "Gå lidt længere, og jeg vil vise dig en god medicin mod kolera" Idet vi vandrede videre, kom vi til en bro over strømmende vand, hvor han pludselig forlod mig og løb bort mod vandet. Jeg blev forfærdet; men han rejste sig snart op, og havde et glas funklende vand i sin hånd. Han drak det og sagde: "Dette vand kurrer alle slags sygdomme" Han løb væk igen, og kom op med et andet glas klart vand, og han holdt det frem og gentog de samme ord. Jeg var bedrøvet over at han ikke gav mig noget vand. Han sagde: "Der er en hemmelighed i bunden af denne flod som kurerer alle slags sygdomme, og alle som får det må vove sig ud i det. Ingen kan opnå dette for andre. Enhver må hente det for sig selv." Idet han drak af glasset, så jeg hans ansigt. Hans ansigtsfarve var ren og naturlig. Han lod til at være sund og i livskraft. Da jeg vågnede op, var al min frygt borte, og jeg betroede min mand over til en barmhjertig Guds varetægt, troede helt og fast på at Han ville komme sikkert tilbage til mig.

 

Publicere og rejse

 Da min mand kom tilbage havde han indtrykket af, at han skulle skrive og publicere den nærværende sandhed. Han blev stærkt opmuntret og velsignet da han besluttede at gøre det. Men igen var han i tvivl og rådvild. Han havde ingen penge. Der var dem som havde midler, men de valgte at gemme dem. Han gav omsider op i modløshed og besluttede at se efter en græsmark som kunne slås. Da han forlod huset, var en byrde rullet over mig og jeg besvimede. Bønner blev sendt op for mig og jeg blev velsignet og kom væk i et syn. Jeg så at Herren havde velsignet og styrket min mand til at arbejde i marken et år tidligere; at han havde gjort rigtig brug af midlerne han havde tjent; og at han ville få hundredfold i sit liv og hvis han var trofast, ville han få en rig belønning i Guds rige. Men jeg så også at Herren ikke ville give ham styrke nu til at arbejde i marken, for han havde en anden gerning til ham; at han måtte gå ud i tro og skrive og udgive den nærværende sandhed. Han begyndte øjeblikkeligt at skrive og når han kom til nogle svære passager, ville vi kalde på Herren, om han kunne give os sit ords sande mening.

 Han publicerede en lille folder i Middletown, tolv kilometer fra Rocky Hill, og gik ofte tilbage igen, selvom han haltede. Han bragte det første nummer fra trykkerikontoret, og vi bøjede os alle ned omkring det, og bad Herren med ydmyge hjerter og mange tårer, at lade hans velsignelse hvile over hans tjeneres svage anstrengelser. Han adresserede da bladet til alle han mente ville læse det, og tage det til postkontoret i en vadsæk. Alle numre blev taget fra Middletown til Rocky Hill, og de blev altid spredt frem for Herren, før de blev taget til postkontoret, og bønner blandet med tårer, blev sendt til Gud, at hans velsignelse ville være med de tavse budbringere. Der kom meget snart breve tilbage med midler til at udgive bladet, og mange sjæle greb sandheden af de gode nyheder.

 Den 28 juli, 1849, blev mit andet barn, James Edson White, født. Han var seks uger gammel da vi rejste til Maine. Den 14. september skulle der være møde i Paris. De havde ikke haft et møde i halvandet år. Brødrene Bates, Chamberlain og Ralph var til stede, også brødrene og søstrene fra Topsham var der. F. T. Howland, en bemærkelsesværdig fanatiker, var til stede. Han havde længe betynget Guds børn med sine vildfarelser, og hans hårde og rasende ånd. Ærlige sjæle som Herren elskede, men som længe har været i vildfarelse, var til stede ved mødet. Da vi var ved at bede, hvilede Herrens Ånd over bror S. Howland, og hans ansigt blev hvidt, og et lys syntes at hvile over det. Hen gik hen til F. T. Howland, og bød ham i Herrens navn at forlade de helliges forsamling; da han havde revet på Guds børns hjerter, og fået den til at bløde. "Forlad huset ellers vil Gud slå dig." Den oprørske ånd, har aldrig før kendt til frygt eller eftergivelse, sprang ud af ham, og han forlod huset i rædsel. Guds kraft steg ned, nogenlunde ligesom ved pinsefestens dag, og fem eller seks som var blevet bedraget og ført i vildfarelse og fanatisme, faldt udmattede til gulvet, forældre bekendte for deres børn, og børn til deres forældre, og for hinanden. Bror J. N. Andrews udbrød med dybe følelser: "Jeg ville bytte et tusinde vildfarelser ud med en sandhed." Et sådant sceneri har vi sjælden været vidne til om bekendelser og bede Gud om tilgivelse. Dette møde var begyndelse på bedre dage for Guds børn i Paris, for dem en grøn plet i ørknen. Herren førte bror Andrews frem, og udrustede ham til en fremtidig nyttighed, og gav ham en erfaring der ville være af stor værdi for ham i hans fremtidige arbejde, at han ikke skulle påvirkes af andres erfaring, men selv beslutte sig for Guds arbejde.

 Ved mødet erfarede jeg at min moder havde trådt på et rustent søm på et bord, som var presset igennem hendes fod. Hun prøvede alle hjælpemidler, men intet fjernede betændelsen, eller ophørte smerten. Vi tog straks til Gorham, og fandt at hendes fod var dødelig opsvulmet. Naboerne havde prøvet alle mulige lægemidler de kunne komme på, men de hjalp intet. Mor blev behandlet med trismus (stivkrampe). Den næste morgen gik vi sammen i bøn for hende. Jeg troede at Gud ville helbrede hende til fuldkommen sundhed. Hun kunne ikke knæle. Med en dyb fornemmelse af min uværdighed, knælede jeg ved min moders fødder og hjemsøgte Herren om at berøre hende med hans helbredende kraft. Vi troede alle at Herren hørte bøn. Med Herrens Ånd hvilende over mig, bød jeg hende i Herrens navn at rejse og gå. Hans kraft var i værelset, og prisende råb gik op til Gud. Mor rejste og gik ind i værelset, og erklærede at værket var sket, al ømhed var borte, og at hun var lindret helt fra smerte. Den dag rejste hun otteoghalvtreds kilometer til Topsham for deltage i en konferense der, og hun fik ikke mere problemer med hendes fod.

 Nogle var ivrige efter at vi skulle besøge New York-Staten igen; men et svagt helbred gjorde mig modløs, og for mig var det en trængselstid og tid i stor fortvivlelse. Jeg fortalte dem at jeg ikke turde vove mig, medmindre Herren ville styrke mig til opgaven. De bad for mig, og skyerne blev spredte, alligevel fik jeg ikke de kræfter som jeg ønskede så meget, men jeg besluttede at vandre i tro og gå og klynge mig til løftet: "Min nåde er dig nok." Gud havde hidtil været min hjælper, og hvorfor skulle jeg tvivle nu? Jeg vil stadig stole på Jehovas stærke arm. Hvis jeg ligesom Paulus bliver belastet af en torn i kødet, vil jeg ikke klage mig. Det vil få mig til at føle min afhængighed af Gud, og vandre i skælven for ham. På den rejse blev vor tro prøvet, men vi fik sejr, og min styrke blev større, og jeg kunne fryde mig i Gud. Al den kraft Herren havde givet mig var nødvendig for at kunne arbejde i New York. Mange var gået sammen om sandheden, siden vort første besøg, men der var meget at gøre for dem. Her vil jeg give et uddrag af et brev, min mand skrev fra Volney, N. Y., d. 13. nov., 1849:

  “Kære bror Howland:- den 3. nov., deltog vi i en konferense i Oswego. Der var en stor samling. Der var flere sabbatsholdere siden sidste forår i denne region. Mere end en halv gang flere. Men her er der prøvelser af alvorlig art. Der er nok af arbejde. Her er nogle iltre ånder som er meget ivrige, men med lille dømmekraft, hvis hovedbudskab er: "Sælg alt hvad I har og giv almisse." Det presser sandheden på en sådan måde og ånden så man får afsky, prøver og forhærder dem som har hundredvis af deres midler de burde bruge på Guds sag. På den måde eksisterer der en ømfindig flid. Herren har åbenbaret disse ting til Ellen, og hun har frembåret sit vidnesbyrd at begge partier tager fejl. Dette vidnesbyrd tror jeg er modtaget. Tobak og snus er renset ud af lejren med nogle ganske få undtagelser.

  “Set at sælge er et emne der bør behandles på en meget forsigtig måde. Oh, hvilket ansvar hviler på Guds forvaltere! Med deres penge kan de ruinere nogle af os, og holde det tilbage fra dem, som Gud har kaldet til at give hjorten føde, sjæle vil synke, sulte og dø. Herren er ved at rette op på alle som vil lade sig rette op. Hans arbejde vil fortsætte. Amen."

 Vort arbejde var vanskeligt. Nogle af de fattige synes at være misundelse på de rige, og der er brug for megen visdom til at irettesætte de fattiges fejl uden at styrke de riges hænder. Hvis vi irettesatte de riges selviskhed, ville den fattige klasse råbe nidkært: Amen. Vi fik vist ansvaret hos begge klasser, de rige der skal gøre ret brug af de midler Gud har lånt dem, og fremholdt dem for de lidende i Guds sag, som er det sande formål for deres gavmildhed, og hvor deres midler kunne bruges godt.

 Jeg fik også vist at det var de velhavendes pligt at hjælpe dem som var sunde og kunne hjælpe sig selv. At nogle havde meget fattige forhold, og behøvede ikke at have det sådan. De var ikke så ihærdige med forretninger. De manglede sparsomlighed og god ledelse, det var deres pligt at reformere sig, og i stedet for at få hjælp fra deres brødre, skulle de passe på deres tid og forsørge deres egne familier, og have noget at hjælpe Guds sag med. At de var lige så ansvarlig for Gud, for den styrke som han havde givet dem, som de rige var for sine ejendomme.

 Nogle af de fattige var ivrige efter at deltage i konferensen, og tage hele deres familier med sig, bruge flere dage på at komme til mødestedet, og så bebyrde dem, som sørgede for mødet, med deres uregerlige børn. Disse var ikke til hjælp til møderne, og de viste ikke de, at de havde fået frugter og selv fået noget ud af det. De lod til at have en ryggesløs og doven ånd, som var til skade for sagen. På den måde gik dyrebar tid til spilde, som de var ansvarlig for, og de måtte lide i koldt vejr, hvis de ikke blev hjulpet af deres brødre. Disse ting stod i vejen for dem der havde midler. De blev hele tiden plaget af disse enkeltpersoners optræden. Og når vi arbejde for de velhavendes skyld, stod disse direkte i vejen. Det var vanskeligt at indprente begge klasser med en fornemmelse af deres pligt. Alligevel lod der til at ske en forandring hos dem efter meget arbejde og mange trængsler, og der kom mere orden i menigheden. Herren velsignede vort arbejde, og åbenbarede sig selv for os med bemærkelsesværdig kraft.

 Vi ville tage til Lorraine for at holde møde der, men lille Edson var blevet meget syg. Vi lagde denne sag frem for Herren, og følte det er vor pligt at rejse, og stole på ham. Vi bad for vort syge barn, og så tog jeg ham i mine arme om vinteren, og kørte femogfyrre kilomenter med hestevogn, og holdt mit hjerte opløftet til Gud, for at han måtte komme sig. Da vi ankom, svedte Edson, og blev bedre. Men vor tro blev atter prøvet. Under mødet vendte feberen tilbage til barnet. Han led af betændelse på hjernen. Den nat vågede vi over vort barn, bad alvorligt at sygdommen måtte slås effektivt ned. Vi prøvede at udvise tro, uanset hvordan det så ud, og vore bønner blev hørt, og barnet kom sig. Det var som om at Guds engel berørte ham. Vort møde i Lorraine blev stærkt velsignet af Gud. De spredte menighedsmedlemmers hjerter blev trøstet, og nogle anerkendte med tårer at de fik næring fra sandhed. Fri i Herren vendte vi tilbage til Volney.

 Så besluttede vi at det var vor pligt at arbejde i Staten. Min mand følte en byrde for at skrive og udgive. Vi lejede et hus i Oswego, og lånte møbelgenstande fra vore brødre, og holde hus. Der skrev min mand, publicerede og forkyndte. Det var nødvendigt for ham at have rustningen på hvert øjeblik, for han skulle ofte kæmpe med bekendende adventister, som forsvarede vildfarelse, og prædike en vis tid, og forsøgte at give alle fordomme de kunne, imod vor tro. Vi tog det standpunkt at nu var tidspunktet kommet. Jeg fik vist at de ærligt bedragede ville se bedraget hos nogle, som de havde tillid til, som var nidkær prædiketid, og de blev ledt til at søge efter sandhed.

 På det tidspunkt var der oprør iblandt metodisterne i Oswego. De holdt mange møder, og deres ledere var meget ivrige, bad for og formanede syndere til at blive omvendte. Nogle af adventisterne som havde prædiketid, gik ofte til deres møder, og ville så fortælle os om det herlige arbejde der var i gang iblandt metodisterne, at Gud var hos dem, ellers ville de ikke blive så velsignede. Spørgsmålet blev ofte stillet: "Hvad tror du om bror M.? Herren arbejder gennem ham på en særlig måde. Han og hans hustru besøgte ofte fra dør til dør for at tale med syndere, og bad for dem, og bror M var så dybt involveret i bøn sidste nat, for de efterladte som kom frem til bekendelsesstolene, at han brød et blodkar, og blev båret til hans hjem i svag tilstand." De jublede over at de troende for den nærværende sandhed. Jeg fortalte dem at vente og se resultatet af sagen, og henviste dem til Hosea 5:6, 7.

 Men midt i vækkelsen blev M arresteret og sat i arrest i det der blev kaldet for "det sorte hul," medens hans metodistbrødre blev overladt til at fortsætte vækkelsen. Han var mistænkt for at holde offentlige penge tilbage til sit eget brug. Sagen blev undersøgt, og han tog Gud som vidne for at han ikke havde en cent af deres penge. Og da hans hustru var ved at blive undersøgt, forlod hun værelset. Hun blev overvåget, og set skjule noget under sneen. Og da hun vendte tilbage og forenede sig med sin mand, erklære deres uskyld, tog en af mændene som overvågede hende, en pose penge fra sneen, og holdt den op frem for dem.

 Vi besøgte Camden, omkring tres kilometer fra Oswego. Inden jeg tog af sted fik jeg vist en lille gruppe der, som bekendte sandheden, og så een iblandt dem, en kvinde, som var meget fromhedsbekendende, men var en hykler, og bedragede Guds folk. Sabbats formiddag var der ganske mange samlet, men den bedragede kvinde var ikke til stede. Jeg spurgte en søster om dette var hele gruppen. Ja, det var det. Denne kvinde boede seks kilometer derfra, og søsteren tænkte ikke på hende. Snart kom hun ind, og jeg genkendte hende. I løbet af mødet talte hun ganske længe, hun sagde at hun har en fuldkommen kærlighed, og nød hjertets hellighed. At hun ikke får trænglser og fristelser, men nød fuldkommen fred og underlæggelse under Guds vilje. Brødre og søstre var fremmede for mig, og de lod til at have tillid til hende, og jeg var bange for at de ikke vil tage imod mit vidnesbyrd hvis jeg skulle sige det som var blevet vist mig om hende. Jeg spurgte ud om denne person, og blev informeret om at hun skulle være den mest nidkære iblandt dem. Jeg forlod mødet med nedtrykte følelser, og vendte tilbage til bror Preston’s. Den nat drømte jeg at et lukket værelse blev lukket op for mig, fyldt med skrammel, og jeg fik at vide at det var min opgave at rydde op i det. Med hjælp fra en lampe, fjernede jeg skramlet, og fortalte dem at værelset kunne fyldes med mere værdifulde ting.

 Søndag formiddag mødtes vi med brødrene. Min mand rejste og fortalte om lignelsen om de ti jomfruer. Han havde ikke frihed til at tale, og foreslog at vi fik en bedestund. Vi bøjede os for Herren og gik i alvorlig bøn. Den mørke sky blev løftet, og jeg blev taget bort i et syn, og fik igen vist sagen om denne kvinde. Som hun blev fremstillet for mig, var hun i fuldkommen mørke. Jesus rynkede på panden over hende og hendes mand. Dette knusende ansigtsudtryk fik mig til at skælve. Jeg så at hun handlede som hykler, bekendte hellighed, medens hendes hjerte var fuld af fordærv. Efter at jeg var kommet ud af synet og fortalte jeg hvad jeg havde set i skælven, men fortalte det nøjagtigt. Jeg blev prøvet hårdt, og besværet for Guds folk. Ville de tilstedeværende tro vidnesbyrdet? Kvinden påtog sig et opmuntret udseende og sagde: "Jeg er glad, Herren kender mit hjerte. Han ved at jeg elsker ham." Så rejste hendes mand sig i vrede, og lagde sin hånd på bibelen og sagde: "Bibelen er alt hvad vi ønsker, jeg skal ikke opgive bibelen for syner." Hans hustru prøvede at bremse ham, og sagde: "Gør det ikke ægtemand, kære, tal ikke, Herren kender mig, og vil tage sig af det hele." Så forsvarede hun sig selv, og sagde: "Hvis mit hjerte blot kunne åbnes så du kan se det." Jeg kendte nogle af de uroliges tanker, om de skulle tro synet, eller lade hendes udseende veje imod det frembærede vidnesbyrd; for hendes udseende egnede sig helt til at få sympati. Jeg udførte en smertelig pligt og Gud vil tage sig af resultatet. Da vi gik, sagde hun at hun ikke havde hårde følelser imod mig, og at hun ville bede for mig, og hvis jeg kom til himlen ville jeg se hende der. Vi tog tilbage til bror Preston’s familie, og den nat mødte Herren os. Jeg troede at Herren ville vise sit folk sandheden, og retfærdiggøre synet. Naboerne sagde at jeg havde nedgjort den stakkels kvinde.

 Ikke længe efter dette, greb en frygtelig angst denne kvinde. En rædsel hvilede over hende, og hun begyndte at bekende sig. Hun gik endog fra hus til hus iblandt ikke-troende naboer, og bekendte at den mand hun havde levet hos i årevis ikke var hendes ægtemand, at hun var kom fra England og forlod en dejlig mand og et barn. Hun indrømmede også at hun prøvede at forstå medicin, og havde aflagt ed at miksturflaskerne hun lavede, kostede hende en dollar, skønt de kun kostede hende tolv cents. Hun sagde at hun havde taget tredive dollars fra en fattig mand, ved at aflægge falsk ed, og mange af disse onde handlinger bekendte hun, og hendes anger syntes at være ægte. I nogle tilfælde gav hun tilbage, hvor hun fejlagtigt havde taget for sig. I en situation gik hun tres kilomenter for at bekende. Vi kunne se Guds ånd i denne sag. Han gav hende ikke en hviledag eller nat, før hun bekendte sine synder offentligt, så at Guds arbejde måtte forsvares.

 

Besøg i Vermont og Maine

 Da vi var i Oswego, N. Y., besluttede vi at besøge Vermont og Maine. Jeg forlod min lille Edson, som den gang var ni måneder år gammel, i Sr. Bonfoeys varetægt, da vi var på vor vej til at gøre Guds vilje. Det var meget vanskeligere at arbejde den gang end det er nu. Vi arbejdede meget hårdt, og led mange afsavn, for at kun udrette lidt. Vi fandt brødre og søstre i adspredt og forvirret tilstand. Næsten alle var påvirket af nogle vildfarelser, og alle lod til at være nidkære for deres egne meninger. Vi led ofte store sindspinsler for at møde så få som var rede til at lytte til bibelsandheden, medens de gemte så ivrigt på vildfarelse og fanatisme. Vi var nød til at tilbagelægge en lang og udtrættende rute på femogtres kilometer med ophold for at komme til Sutton, vort bestemmelsessted. Jeg var syg og rejste under megen smerte. Min mand var bange for at jeg hvert øjeblik ville besvime, og ofte hviskede ofte til mig at tro på Gud. Vor tavse og dog alvorlige bønner gik op til himlen efter styrke til at klare det. For hver femten kilometer blev hestene ændret, som var til stor hjælp for mig, da jeg kunne gå ind i et hotel og hvile nogle få minutter, og ligge ned. Herren hørte os bede, og gav mig kæfter til at fuldføre rejsen.

 Den første nat nedtyngede fortvivlelsen mig. Jeg prøvede at overvinde det, men det virkede umuligt at kontrollere mine tanker. Mine små børn bebyrdede mit sind. Vi havde efterladt et i Maine-staten, to år og otte måneder gamle, og en anden baby i New York ni måneder gammel. Vi havde netop tilbagelagt en udtrættende rejse med store lidelser, og jeg tænkte på dem som nød deres børns selskab i deres egne stille hjem. Jeg så tilbage på vort tidligere liv, erindrede de udtalelser som en søster kom med for få dage siden, som mente det ville være meget behageligt at rejse igennem landet uden at noget betyngede mig. Det var netop et sådant liv som hun skulle glæde sig ved. På det tidspunkt længtes mit hjerte efter mine børn, især efter min baby i New York, og jeg var netop kommet ud fra mit soveværelse, hvor jeg havde kæmpet med mine følelser, og hjemsøgt Herren med mange tårer efter styrke til at underkue min knurren, og at jeg kunne fornægte mig selv for Jesu skyld. Jeg følte at alle måske så på mine rejser i dette lys, og har ikke den mindste idé om den selvfornægtelse og opofrelse det krævede at rejse fra sted til sted, møde kolde hjerter, fjerne blikke og hård tale, skille dem fra dem der var tæt knyttet til mit hjerte.

 Når vi rejste i vognene var jeg ude af stand til at sidde op. Min mand tilberedte et leje på sædet, og jeg lå ned, med smertende hoved og hjerte. Med byrden for andre turde jeg kun sætte over alt andet. Sindspinsler var min lod. Alle disse ting kom frem for mig den nat, og jeg fandt at jeg sagde: "Jeg vil ikke betale dette! Jeg vil ikke betale! Så meget arbejde for så lidt."

 I denne sindstilstand faldt jeg i søvn, og drømte at en høj engel stod ved min side og spurgte mig hvorfor jeg var ked af det. Jeg fortalte ham om de tanker der havde bebyrdet mig, og sagde: "Jeg kan kun så lidt godt, hvorfor kan vi ikke være hos vore børn, og nyde deres selskab?" Han sagde: "Du har givet Herren to smukke blomster, vellugten som er så liflig som røgelse for Ham, og er mere dyrebar i Hans øjne end guld eller sølv, for det er et hjertets gave. Det drager på hjertets fibre som intet offer kan. Du bør ikke se på de nuværende ting, men holde øjet rettet mod din pligt, rettet mod Guds herlighed, og følge Hans opåbende forsyn, og stien skal lyses op for dig. Enhver selvfornægtelse, ethvert offer, bliver nøje skrevet ned, og vil bringe sin løn."

 Herrens velsignelse var med vor konferense i Sutton, og efter at mødet var slut begav vi os på vej til Østcanada. Det gjorde ondt i mit svælg, og jeg kunne ikke tale højt, eller endog hviske, uden det gjorde ondt. Vi bad medens vi rejste, efter styrke til at klare rejsen. For hver femten kilomenter var vi nød til at stoppe så jeg kunne hvile. Min mand tøjrede hestene i det høje græs, for at give den chance til at få noget mad, så brede min kåbe ud på græsset for at lave et hvilested til mig. Sådan fortsatte vi indtil vi kom til Melbourne. Vi forventede at møde modstand der. Mange som bekendte at tro på vor Frelsers nære komme, kæmpede imod Guds lov.

 Vi mærkede et behov for Guds styrke. Jeg kunne ikke tale højt, og spurgte: Hvorfor har jeg rejst så langt, på grund af dette? Vi prøvede atter at udvise tro, vidende at vor hjælp var hos Gud. Vi bad om at Herren ville vise sig selv for os. Mine alvorlige bønner var om sygdommen ville forlade min tunge, og at min stemme måtte komme sig. Jeg fik bevis for at Guds hånd berørte mig. Vanskelighederne fjernede sig straks. Min stemme blev klar. Herrens lys skinne over os under dette møde, og vi vandt sejer. Guds børn blev stærkt styrket og opmuntret.

 Så tog vi tilbage til Vermont. Så svigtede min stemme mig igen. Vi fik en aftale i Johnson, og fandt ganske mange brødre og søstre samlet der. Nogle var i en rådvild og prøvet tilstand. Visse fanatikere havde påvirket dem, og kastet en frygt over dem som holdt dem i trældom. Den samvittighedsfulde var så bange for at fornærme Gud, og fik så lidt tillid til sig selv, at de ikke turde rejse sig og forsvare deres frihed. Aftenen efter vi var kommet, besvimede jeg flere gange på grund af svaghed. Men på bønnesvar kom jeg til liv igen, og fik styrke fra Herren til at gennemføre mødet. Vi vidste at vi den næste dag, skulle kæmpe så meget med mørkets magter, og at Satan ville mønstre hans styrker. Om morgnen kom enkeltpersoner, som længe havde været så bedraget og undertrykte Guds børn, frem til mødet, Libbey og Bailey, og to kvinder, med hvide lindeklæder for at fremstille de helliges retfærdighed, og deres lange mærke hår hang løst ned på deres skuldre. Jeg havde et budskab til dem, og medens jeg talte, holdt L sine øjne fæstnet på mig. Men jeg frygter ikke hans indflydelse. Jeg fik styrke fra himlen til at rejse mig over deres sataniske kraft. Guds børn, som var blevet holdt i trældom, begyndte at ånde frit og glæde sig i Herren.

 Efter som mødet skred frem, forsøgte disse fanatikere at rejse sig og tale, men de kunne ikke finde en anledning. Men da der blev sendt en bøn ved afslutnignen af mødet, kom B hen til døren og begyndte at tale. Døren blev lukket for ham. Han åbnede døren, og begyndte igen at tale. Guds kraft faldt over min mand, og hans ansigt skiftede farve. Han rejste sig fra sine knæ, og da han lagde sin hånd på B., udbrød han: "Herren ønsker ikke dit vidnesbyrd her. Herren ønsker ikke at du skal bortlede og knuse hans folk!" Guds kraft fyldte lokalet, og B begyndte at gå bagud af huset. Guds kraft i huset var smertefuld for den fanatiske gruppe. B så rædselslagen ud. Han vaklede og var nær ved at falde til gulvet. Stedet var ærefrygtindgydende på grund af Herrens tilstedeværelse. Alle mørkets kræfter forlod stedet, og Herrens liflige Ånd hvilede over hans kære og prøvede børn. Guds sag i Vt. var blevet knust af fanatisme, men ved dette møde blev den standset, og kom sig aldrig igen.

 Vi vendte meget ivrige tilbage til Vt. for at se til vort barn som vi havde forladt i N.Y. Vi havde været væk fra ham i fem uger, og da vi mødte ham, omfavnede han sine små arme om min hals, og lagde sit hoved på min skulder, jeg så at en stor forandring havde fundet sted hos ham. Han var meget svag. Min følelser kan ikke beskrives at det var vanskeligt at undertrykke de lavmælte følelser. Disse tanker ville komme frem, jeg efterlod ham i Guds hænder, og finder jeg ham så i denne tilstand? Jeg kæmpede med mine tårer. Så blev jeg mere rolig og forligt med Guds vilje. Vi prøvede at se på barnets situation i det bedst mulige lys. Jeg blev trøstet med disse ord: "Herre af hjertet plager og piner han menneskens børn."

 Vi følte at vort eneste håb var til Gud, og bad for barnet og fik tydelige svar på vore bønner. Herrens Ånd hvilede over os, og hans symptomer blev til den bedre side, og vi rejste med ham til Oswego for at deltage i en konferense der. Brødrene Holt og Rhodes var i selskab med os. Da vi nåede jernbanen, tog min mand pladser i vogne så han kunne være til stede ved begyndelsen af mødet. Vi skulle overnatte en nat i Camden, og den næste dag tage til Oswego. Men vi blev skuffede. Vor hest blev syg, og vi måtte være barmhjertige mod trofaste Charley. Brødrene R. og H. tilskyndede os til at rejse hurtigere. Jeg fortalte dem at Charley var en fri hest, og måtte være syg, og jeg kunne ikke haste på ham. Det blev sent ud på eftermiddagen og vi havde 15 kilometer endnu, før vi nåede Camden. Bror R. foreslog at bror H. tog vor hest og kom langsomt rejsende, og at søster Bonfoey og jeg selv tog hans vogn, og han ville køre for at nå bror Prestons før det blev mørkt. Sådan gjorde vi.

 Da vi var i Tipton, Iowa, marts 1860, fik vi efterretning om at jeg ofte rejste med bror T. Dette er den eneste gang jeg nogensinde rejste med bror R, uden min mand, og ved den lejlighed var søster Bonfoey hos mig. En anden lige så grundløs efterretning var i omløb fra hr. M. der var flyttet fra Camden til Iowa, i forbindelse med søster Priors død. Det blev fortalt at vi var årsag til at hun ikke fik medicinsk hjælp. Jeg vil kort fortælle at vi ikke kende noget til søster P’s sygdom, var i Rochester, over halvanden hundrede kilometer fra Camden, da dette skete, og vi ikke kendte til hendes død, før en bror fra Camden besøgte Rochester og gav os oplysning. Der var kun to familier involveret i denne sag. Efter at vi besøgte Camden, og jeg fik vist i et syn at der manglede dømmekraft om søster P’s situation, for at modvirke at hun kunne få medicins hjælp. Jeg så at de førte sagen til yderligheder, og at Guds sag blev skadet og vor tro til samme, på grund af sådanne ting, som var fanatiske i ekstremerne. Den irettesættelse og det tydelige vidnesbyrd der blev givet om disse ting, var årsag til at E. W. W. vendte sig fra mig og tog ståsted med "Messenger"-partiet, og spredte falske rygter der skadede mig.

 Vi tror på troens bøn, men nogle har ført sagen så lagt, især dem som var blevet påvirket af fanatisme. Nogle har det stærke standpunkt, at det var forkert at bruge enkle lægemidler. Vi har aldrig indtaget det standpunkt, men modsat os det. Vi tror at det er helt rigtigt at bruge de lægemidler Gud har sat i vor rækkevidde, og hvis disse svigter, så gå til den store Læge, og i nogle tilfælde jordiske lægers råd er meget nødvendige. Dette standpunkt har vi altid fremholdt.

 Det var en stor skuffelse for at ikke kunne deltage i konferensen i Oswego. Søndag kunne hesten rejse, og søster B. og jeg kørte meget langsomt. Da vi var otte kilometer fra Oswego blev det mørkt, og torden og lyn og regnede meget hårdt. Da vi kom til Oswego kun ikke en person ses. Mørket var intens. Vi ønskede at finde bror Goodwins. Jeg var ned til at træde ned fra vognen, flere gange, og vente på lynglimtende, for at se hvor vi var. På den måde kom vi videre. Jeg steg igen ned fra vognen, og de livagtige lynglimt viste mig at vi var modsat bror Gs hus. Dem i huset var helt forbavsede over at møde mig så sent om natten i en så forfærdelig storm. Den eneste måde de fandt hest og vogn på var ved lynenes oplysning. Idet vi gik ind i det veloplyste og behagelige pilgrimshjem, var vi Gud taknemmelige over at han havde bevaret os på vejen, og at vort barn ikke havde fået det værre. 

Publisere igen

 I selskab med bror og søster Edson, dannede et hjem hos Harris’s, hvor vi publicerede det månedlige magasin kaldet Advent Review. Mit barn fik det værre, og tre gange om dagen havde vi bedestunder for ham. Nogle gange blev han velsignet, og sygdomsudbredelsen stagnerede; så blev vor tro prøvet hårdt når hans symptomer blev alarmerende. En gang forlod vi ham for at tage tre kilometer til Port Byron. Bror R. ledsagede os og ville tage postbåden til Port Gibson. Da vi kom tilbage mødte søster H os ved døren, og sagde meget nervøst: Jeres baby er slået til døde!" Vi skyndte os ind til barnet som lå bevidstløs. Hans små arme var rødviolette!" Dødens mørke syntes at være over hans ansigt, og hans øje var matte. Oh, hvilken hjertepinsel havde jeg da! Jeg kunne opgive mit barn. Jeg forgudede ham ikke, men jeg vidste at vore fjender var ved at sejre over os den dag: "Hvor er deres Gud!"

 Jeg sagde da til min mand: Der er kun en ting vi kan gøre, det er at følge bibelreglen, kalde på de ældste, men hvor skal vi gå? Vi tænkte at bror R som lige havde forladt linjebåden, ville gå ombord på den første postbåd. Et øjeblik besluttede vi at min mand tog ud efter bror R, rejste på en trækkanal, indtil vi nåede linjebåden, og få ham tilbage. Han rejste otte kilometer før han nåede båden. Da min mand var borte bad vi til Herren om at spare barnets liv indtil hans far var tilbage. Vore bønner blev besvaret. Da de kom, salvede bror R barnet og bad for det. Vi gik alle sammen om de bønner der blev sendt. Barnet åbnede sine øjne og kendte os. Et lys skinnede over hans ansigtstræk, og Guds velsignelse hvilede over os alle. Vi fik forsikring om at fjendens kraft var brudt.

 Den næste morgen blev jeg meget nedtrykt. Tanker som disse betyngede mig: Hvorfor ville Gud ikke høre vore bønner og gøre barnet sundt? Satan, er altid parat med sine fristelser, antyder at det var fordi vi ikke havde ret. Jeg kunne ikke noget særligt, hvori vi havde bedrøvet Herren, alligevel syntes en knusende vægt at være over mit humør, og drive mig til fortvivlelse. Jeg betvivlede min accept hos Gud og kunne ikke bede. Jeg fik ikke noget mod, og ikke så meget som opløfte mine øjne til himlen. Jeg led en intens sindspine indtil min mand, og den familie vi var hos, hjemsøgte Herren for min skyld. De ville ikke give op før min stemme blev forenet med deres for udfrielse. Den kom. Jeg begyndte at håbe, og min skælvende tro greb Guds løfter, hvor Satan fik en anden form. Min mand blev meget syg Hans symptomer var foruroligende. Han havde kramper i intervaller, og led pinefulde smerter. Hans fødder og ben var kolde. Jeg gned dem, indtil jeg ikke havde kræfter til det længere. Bror Harris var nogle kilometer borte, på sit arbejde, og der var kun søster Harris, søster Bonfoey og min søster Sarah til stede, og jeg tog mig mod til at tro på Guds løfter. Skulle jeg nogensinde have mærket min svaghed, så var det her. Vi vidste at der måtte gøres noget straks. Han situation blev mere og mere kritisk for hvert øjeblik. Det var tydeligt et angreb af kolera. Han bad os om at bede. Vi turde ikke afvise, og vi bøjede os ned i stor svaghed for Herren. Jeg vidste at Gud måtte gøre arbejdet; vi var så uværdige at vi ikke kunne gøre noget. Med den dyb fornemmelse af uværdighed, lagde jeg mine hænder på hans hoved, og bad Herren om at åbenbare sin kraft. Der skete straks en forandring. Den naturlige farve i ansigtet vendte tilbage, og himlens lys skinnede over hans ansigtsudtryk. Vi er fyldt med uudsigelig taknemmelighed. Vi har aldrig været vidne til et mere bemærkelsesværdigt bønnesvar.

 Den dag skulle vi tage til Port Byron med originalerne til vort blad, der trykkes i Auburn. For os så det ud som at Satan prøvede at forhindre publicering af den sandhed som vi arbejdede på at få ud til folk. Vi følte at vi måtte vandre i tro. Min mand sagde at han ville tage til Port Byron med originalerne, og vi hjalp ham med hestens seletøj, og så ledsagede jeg ham. Herren styrkede ham på vejen. Han fik sine originaler, og en besked om at bladet ville være klar den næste dag, og vi måtte være i Auburn for at få det. Den nat vågnede vi ved skrig fra lille Edson, som sov i lokalet over os hos søster B. Det var omkring midnat. Vor lille dreng ville klynge sig til søster B, og fægtede med begge arme i luften for vi kunne ikke se noget, og ville råbe i rædsel: Nej, nej, klynge sig tættere til os. Vi vidste at det var Satans arbejde på at genere os, og vi knælede ned i bøn, og min mand irettesatte den onde ond i Herrens navn, og Edson faldt stille i søvn i søster B’s arme, og hvile godt i løbet af natten.

 Så blev min mand igen angrebet. Han led mange smerter. Jeg knælede ved siden af og bad til Herren om at styrke vor tro. Jeg vidste at Herren arbejdede for ham, og irettesatte sygdommen, og vi kunne ikke bede ham om at gøre det han allerede havde gjort. Men vi bad for at Herren ville fuldføre sit arbejde. Du har hørt bøn! Du har virket! Vi tror uden at tvivle! Fortsæt det arbejde du har begyndt! Således bad vi i to timer for Herren, og medens jeg bad, faldt jeg i søvn og hvilede til dagslys. Vi stod meget svage op, men vi ville se på hvordan vi så ud. Vi stolede på Guds løfte. Han sagde at det skulle være sket, og vi troede og besluttede at vandre i tro.

 Den dag forventede vi at få det første nummer af bladet i Aubrun. Vi troede at Satan prøvede at forhindre os, og min mand besluttede at han ville sætte lid til Herren. Bror H gjorde hest og vogn klar, og søstre B og jeg selv ledsagede ham. Han skulle hjælpes op i vognen, og for hver kilometer vi rejste fik han kræfter. Vi holdt vort sind fæstnet på Gud, og vor tro på et stadig aktivt arbejde på fred og lykke, idet vi rejste.

 Vi lejede et værelse på et hotel for at læse korrektur for sidste gang, og om eftermiddagen, da jeg så ud af vinduet, så jeg min mand bære på en tung tryksag fra et kontor til et andet. Dette foruroligede mig, men Herren gav ham kræfter, og da vi modtoget bladet, alt var færdigt, tog tilbage til Centerport, var vi sikker på at vi var på pligtens sti. Guds velsignelse hvilede over os. Vi var blevet slået stærkt af Satan, men ved at Kristus styrkede os kom vi sejrrige ud. Vi fik en stor bunke blade med os, som indeholdte dyrebare sandheder for Guds folk.

 Vort barn kom sig, og Satan fik ikke lov til at hjemsøge ham igen. Vi arbejdede tidligt og sent, og fik nogle gange ikke lov til at sidde ned ved bordet for at spise vore måltider, men fik en bid brød ved siden af, vi skulle spise og arbejde samtidig. Idet jeg overbelastede mig ved at folde store blade, fik jeg svære smerte i min skulder, som ikke forlod mig i årevis.

 Vi så frem til at rejse til Øststaterne, og vort barn blev igen god nok til at rejse. Vi tog postbåden til Utica. Om bord var der en ung kvinde fra Centerport som havde travlt med at fortælle nogle ting om os. Og de gik lejlighedsvis frem og tilbage over hele båden for at holde øje med mig. De var blev informeret om at jeg fik syner, og den unge dame lyttede og sagde: "De er sådanne nogle besynderlige folk! Man kan høre dem bede hele tiden om dagen, og ofte om natten. Det meste af deres tid bruges på bøn." Mange nysgerrige øjne vendte sig imod os, og undersøgte os, især den der fik syner.

 Der var en mindre trængselstid om bord. En af passagererne havde misbrugt stuepigen. Hun gik op og beklagede sig til kaptajnen, og hun fik mange sympatisørere. Da hun beskrev den der havde misbrugt hende, vendte mange øjne sig imod mig, da de beskrevne klæderne svarede meget nær mine klæder. Der blev hvisket rundt omkring: "Det er hende! Det er hende! Hende der får syner! Hvilken skændighed!" Og en ivrig person talte op og spurgte om det var mig, og pegede på mig. "Oh nej, nej," sagde hun med sit irske tungemål, "hun er vidst en pæn lille kvinde som er om bord." Jeg kunne blot bemærke hvor glade de ville været hvis jeg var den skyldige, fordi jeg fik syner.

 Dernæst spurgte de om jeg troede på de bankeånder der netop var begyndt i Rochester. Jeg fortalte dem at jeg troede der var en virkelighed i det, men det var en ond ånd, i stedet for en god. De så på hinanden og sagde: "Oh hvilken hån! Jeg ville ikke gentage disse ord i mit liv." Med religiøs væmmelse trak de sig fra vor gruppe, og var bange for at nærme os derefter.

 Nogle var nysgerrige efter at vide hvilken læge der havde været med mit barn. Vi fortalte dem at vi ikke havde brugt nogen jordisk læge. En prædikant og hans hustru og børn var om bord. To af deres børn var meget syge, og hun spurgte efter de lægemidler vi brugte. Jeg fortalte hende den fremgangsmåde vi brugte, at vi havde fulgt apostlens Jakobs anvisninger i kapitel 5, og Herren havde arbejdet for os som ingen andre læger kunne, og vi ikke var bange for at betro vort barn i hans hænder, at han hurtig blev bedre. Det eneste svar var: "Hvis det var mit barn, og jeg ikke havde nogen læge, ville jeg vide at det døde."

 I Utica skiltes vi med søster B, min søster S, og vort barn, og vi tog hen mod Øststaterne, medens bror Abbey tog dem med hjem. Vi måtte ofre vore følelser, for at skilles med dem som var bundet til os med ømme bånd; især klyngede vore hjerter til lille Edson, hvis liv havde været så meget i fare. Vi blev ikke helt fri for ængstelige tanker for ham

 

Review and Herald

 Vi rejste til Vermont og holdt en konferense i Sutton, og besøgte så Paris, Me., og begyndte der at publicere det første nummer af Advent Review and Sabbath Herald. Brødrene på det sted var alle fattige, og vi led mange afsavn. Vi var på kost hos bror A’s famile. Vi ville godt bo billigt og bladet måtte have midler. Min mand var dyspetisker. Vi kunne ikke spise kød eller smør, og var nød til at afstå fra al fedtet mad. Tag dette fra en fattig mands bord, og det efterlader en meget sparsom kost. Vort arbejde var så stort at vi behøver nærende kost. Vi har mange bekymringer, og har ofte siddet så sent op som midnat, og nogle gange indtil to eller tre om morgenen for at læse korrektur. Vi kunne bedre klare dette ekstra arbejde, om vi fik vore brødres forståelse i Paris, og de påskønnede vort arbejde og de anstrengelser vi gjorde for sandhedens sags fremme. Mentalt arbejde og afsavn reducerede min mands kræfter meget hurtigt.

 Omkring det tidspunkt fik vi en særlig indbydelse til at deltage i konferense i Waterbury, Vt. Vi besluttede at rejse, men lade brødrene R og A få vore heste, så de kan besøge brødre i Østcanada og Vermont, medens vi tog vogntransport til Boston og New Ipswich. Det tog os to dage at rejse tres kilometer til Washington, N. H., med privat transport. Herrens velsignelse var med møderne i Washington. Så kørte vi toogtyve kilometer med hestevogn for at besøge bror S. som var omtåget af spiritualisme. Vi var bekymret for at han skulle deltage i konferensen i Waterbury. Men han havde ingen heste, og for at hjælpe ham, fortalte vi ham at fik vi en hest ville vi ride i kane til ham, og give vor rejse som ville være omkring fem dollars på vognene. Han købte en hest for tredive dollars. Det var midt om vinteren, og vi led af forkølelse, men var ivrige efter at møde ældre J Baker, som var begrænset til hjemmet, og opmuntrede ham til at deltage i mødet i Waterbury. Trætte, kolde og sultne om vi bror B’s. Den næste morgen fik vi en alvorlig bedestund, og bror B blev dybt berørt. Vi opfordrede ham til at deltage i konferensen. Han sagde han ikke var sund nok og havde kræfter til at drive hesten igennem kulden. Min mand gav ham fem dollars til en vognbillet. Meget modvilligt accepterede han, men sagde: "Hvis det er jeres pligt at give mig dette, vil jeg rejse." Det tog os næsten tre dage at nå Waterbury. Der var tre af os i åben slæde, uden bøffelskind endog ikke et hestetæppe der beskyttede os fra kulden.

 I Waterbury skulle vi arbejde imod megen vantro, og det var ikke det hele vi var imod. Satan havde fristet nogle brødre, at vi havde en for god hest, selvom vi måtte opgive den til andres anvendelse, og gennemførte rejsen under de beskrevne kedelige omstændigheder. Der var kommet skinsyge over at bror White lavede penge. N. A. H. var anstifteren, og det vækkede de samme følelser hos dem som burde havde forsvaret os, og straks fortiet så uretmæssige mistanker. Da N. A. H. var meget fattig, gav min mand ham blot syv eller otte måneder tidligere tyve dollars, som blev lagt i hans hænder til at hjælpe sagen, så at han kunne få en hest og vogn til konferensen i Johnson. Men lønnen han fik for dette var skinsyge, onde tanker og falske antydninger, som fandt indpas i nogles hjerter som kendte os. Dette sårede meget. Vi blev tvunget til at gennemgå modstandens tidevandsbølge ganske møjsommeligt. Det lod til at de dybe vande flød over os, og vi ville synke.

 Ved slutningen af konferensen, blev der rejst midler til at dække deres omkostninger som var kommet til mødet. Spørgsmålet kom frem hvordan de skulle bevilges. En bror som kendte til for fattigdom, at vi manglede tilstrækkeligt med mad og klæder, tog hurtigt midler og lagde dem i hans hænder, som min mand hjælp til mødet. Og selvom der var blevet særlig indbudt til konferensen, fik vi ikke nogen af dem, til at dække afholde vore rejseudgifter.

 Men Herren svigtede os ikke i vor yderste forlegenhed. Da vi holdt bøn omkring familiealteret, blev jeg taget væk i et syn og vist nogle ting om dette grusomme og hårde arbejde. Jeg så at det var blevet ført videre under hånden, og blev lige så grusomt som graven. Vi fandt nogen lindring, indtil vort humør var ødelagt og fik en sådan behandling fra vore brødre. Så tog vi til Waitsfield og Granville, besøgte familien til vor kære søster Rice som hviler i graven, og prøvede at hjælpe dem en smugle i deres behov. Bror K tog os til Bethel. Vi kom op på et stort bjerg, og led af stærk kulde. Vi var fem timer om at køre treogtyve kilometer Vi holdt møder iblandt mørke ånder. Der greb bror Philips sandheden. Vi vendte tilbage til Massachusetts og Maine. Den indflydelse som virkede imod os i Vermont påvirkede enkeltpersoner i andre stater, og en god broder i Massachusetts skrev mange irettesættende sider for os. Han fik fordomme fra andre.

 Min mand var gået langsomt ned, og led af voldsom forkølelse, som satte sig på hans lunger. Han sank under hans trængsler. Han var så svag at han ikke kunne komme til trykkeriet uden vakle. Vor tro blev prøvet til det yderste. Vi led villig afsavn, slid og lidelse, alligevel syntes kun nogle få at påskønne vore anstrengelser, skønt det kun var for deres skyld at vi led. Vi var for stressede til at kunne sove eller hvile. De timer som vi burde blive friske på ved at sove, brugte vi ofte på at besvare lange meddelelser, foranlediget af fjendens surdej, der begyndte at virke i Vermont; og mange timer brugte vi på pinefulde tårer og sorg for Herren medens andre sov. Til sidst sagde min mand: "Ellen, det nytter ikke noget, disse ting knuser mig, og vil føre mig til graven. Jeg kan ikke gå længere. Jeg har skrevet en note i bladet at det ikke udgives længere." Da han gik ud af døren for at tage det til trykkeriet, besvimede jeg. Han kom tilbage og bad for mig, og hans bøn blev besvaret, og jeg kom mig igen.

 Den næste morgen, under familiebønnen, blev jeg taget bort i et syn og fik vist noget angående denne sag. Jeg så at min mand ikke måtte opgive blandet, for et sådant skridt var hvad Satan prøvede at drive ham til at tage, og han virkede gennem agenter for at gøre dette; men han måtte fortsætte med at udgive, og Herren ville støtte ham, og dem som var skyldige at pålægge ham så ufortjente byrder og kritik, vil kunne bære byrden, og dog se omfanget af deres grusomme handlemåde, og komme tilbage og bekende deres uretfærdighed, eller Guds rynkende mine vil hvile over dem; at det ikke kun var imod os de havde talt og handlet, men imod Ham som har kaldet os til at udfylde det sted han ønskede vi skulle tage. Og alle deres mistanker, jalousi, og skjult indflydelse som har arbejdet, blev skrevet nøjagtigt ned i himlen, og vil ikke slettes før enhver har gjort en del i det, kan se omfanget af deres forkerte handlemåde, og opspore ethvert skridt. Min mand har længe gerne ville til Vermont, men var ikke blevet til noget før for nogle få år siden, hvor Herren nådigt helbredte ham som bønnesvar.

 Broderen der blev henvist til i Massachusetts, var overbevist om at han havde uret, og skrev en ydmyg anerkendelse som smeltede os til tårer. Men han var ikke tilfreds med at bekende med pen og blæk, men tog hele vejen til Paris, Me., for at møde os, og bruddet blev helned, og vore hjerter blev fastere forenet med ham end før. Han blev påvirket af een som han havde mest tillid til.

 Vi modtog hurtigt indtrængende indbydelser til at deltage i konferenserne i de forskellige stater, og besluttede at rejse. Her er et uddrag af et brev til bror Howlands familier om rejsen:

  "Jeg vil give en kort beretning om os selv fra det tidspunkt vi forlod jer i Topsham. Da vi kom til Boston, satte min mand mig i en lejet vogn på grund af baggage, medens han selv gik for at spare hans billet. Vi kom til mødetidspunktet, og fandt at brødre og søstre var samlet. Vi fik et godt møde. Den næste morgen tog vi vognene til Connecticut, og kom til bro. B’s omkring klokken tre om eftermiddagen. Vort møde begyndte om sabbaten. Brødre og søstre fra forskellige byer var til stede, og vi fik et udbytterigt møde, og stolede på at vort arbejde ville være til velsignelse for menigheden. Den næste mandag tog vi vognene til Oswego, kom der næste dag omkring middag, og besøgte bror og søster Arnold i Volney, og den næste dag i selskab med brødre og søstre, tog vi på vej til Camden. Der var omkring tres tilstede, seks fra Michigan.

  “Mødet blev holdt i bror Prestons hjem, og der var interesse fra start til slut. Bror B tog afgjort standpunkt for sandheden, og takkede Herren for at han havde ejendomme, for han skulle bruge dem til hans sag. Ved vor bedestund om morgnen hos bror Abbey’s, blev Herrens Ånd udgydt over os, og jeg blev taget bort i et syn, og så at nogle i menigheden var blevet misbilliget uden tilstrækkelig grund, gennem indflydelse fra drømme og indtryk. Jeg fik vist at søster E. P. var et Guds barn, og de havde ikke grund til at afvise hende. Og andre var også blevet sat til side, som ikke skulle være det, som var nær drevet til fortvivlelse.

  "Sabbats morgen tog vi til mødet, og der mødte vi søster E. P. Hendes mand var bittert imod hendes tro, og forbød hende at komme til mødet, og havde bundet hende med så tætte bånd at hun knustes. Hun lå og bad for Herren for at åbne hendes vej, og kunne deltage i mødet. Snart lod hendes mand hende gå, og upåagtet kom hun over stok og sten omkring en halv kilometer, og vadede til anklen gennem sumpområder, rejste omkring fem kilometer, og kom til mødet. Hun udtrykte den dybeste taknemmelighed for at kunne se Guds folk.

  “Jeg fortalte det syn jeg havde fået om menigheden, og dem som havde gjort en del for at bortkaste dem der bekendte sig hjerteligt til den. Det var en bevægende tid. Mange græd højt. De fortvivlede blev opmuntret og styrket. Guds arbejde går fremad. Herren arbejder for kirken, og vi efterlod dem glade, og rejste til Amsterdam, hvor vi fandt bror B. der ventede på at tage os til sit hjem. Vi blev taget venligt i mod af familien, selvom de endnu ikke havde grebet vor tro. Vi fik et møde med dem. Min mand hang sin tavle op og talte ud fra den i halvanden time. Så talte bror B meget bevæget, og udtrykte sin dybeste interesse for sin familie. Han sagde: "Kone og børn, jeg tager til riget. Vil I gå med mig? Hvis I ikke gør det, skal jeg ikke blive bagved; jeg skal af sted om det så er alene. Dette er sandheden; jeg må frelse min sjæl ved at adlyde sandheden.’ Han bad med sin familie af et helt hjerte. De var dybt rørt. De deltog i konferensen i West Milton, og måtte Herren give bror B og hans familie at tage ham med i vor bøn. Brødrene er meget ivrige efter at vi skulle komme til Saratoga Springs for at udgive bladet. Generelt skal vi blive ved menighedens beslutning."

 

Flytter til Saratoga Springs

 Vor konferense i West Milton blev holdt i en lade. Den var godt fyldt, og det var et interessant og udbytterigt møde. Vi forblev i Ballston Spa i nogle uger, indtil vi blev bosat for at udgive i Saratoga Springs. Så lejede vi et hus, og sendte bud til bror og søster Belden, og søster Bonfoey som var i Maine tog sig af lille Edson, og med lånte møbler begyndte vi at holde hus.

 Da vi var i Saratoga Springs, kom søster Annie R. Smith, som nu sover i Jesus, og bo sammen med os og hjælpe i huset. Min mand udtrykte sine følelser i et brev fra bror Howland, dateret 20. feb. 1852, som følger: "Vi har det i det hele taget godt, på nær jeg selv. Jeg kan ikke længere klare rejsearbejdet, og ansvaret for udgivelser. Onsdag aften foldede og pakkede vi nr. 12 indtil kl. to om morgnen, og så trak os tilbage, jeg hostede til dagslys. Bed for mig. Sagen har en herlig fremgang. Måske vil Herren ikke have brug for mig længere, og vil lade mig hvile i graven. Jeg håbede på at blive fri for bladet. Jeg har haft med det at gøre i den største modgang, og nu hvor det har mange venner, føler jeg mig fri til at forlade det, hvis der kan findes nogen som overtage det. Jeg håber min vej vil blive klar, Herren leder. Vi håber at høre fra dig og din kære familie, og fra vor lille Henry. Jeg kan knapt nok skrive disse linjer af uafladelig hoste. Lungetuberkulosen er min byrde, medmindre Gud befrier mig straks."

 Da vi var i Saratoga mødte vi mange skuffelser. Brødrene i den egen var ikke i en god tilstand. Der var vildfarelser og forkerte indflydelser at rette. H. C. havde kun lidt af denne verdens goder, og tog et yderliggående standpunkt af teksten, "Sælg alt hvad I har og giv almisse," og var utilfreds med at hans velstående brødre, fordi de ikke var mere gavmilde. De blev anklaget for at være verdslig sindede, ærgerrige og selviske. Ingen af partierne har ret. Nogle af dem, som var fattige, var begærlige. På den anden side, brugte H. C. ikke tid og kræfter som han burde, så han kunne sørge for sig selv, og have noget at hjælpe sig selv med sagen med. Hans handlemåde afskærer vort vidnesbyrd. Vi prøvede at fremholde det sande mål der krævede midler.

 Bror S. var villig til at gøre hvad som helt for Guds sag, når et passende formål blev fremstillet, men han følte sig ikke kaldet til at sælge sin slægtsgård, skønt han havde nok af midler til at dække sagens behov med.

 Men H. C’s familie lod ham ikke være i fred. “Sælg det I har og giv almisse, og hjælp de fattigere brødre," var deres råb. Bror S. var fortvivlet, og begrundelsen lå fast: "Han er begærlig, og Gud vil ikke velsigne ham før han fordeler hans ejendomme." Men det var H. C. som var begærlig. Han dækkede over bror S’s gode ting, og følte sig prøvet han ikke var villig til at dele ud af de frugter han havde arbejdet så hårdt for i landbrugslandet, medens H. C. tog den lette vej, stolede på Herren som han sagde, og gjorde meget lidt.

 Denne fortrykte bror kom ofte fra Milton til Saratoga for at spørge os til råds hvordan han skulle gøre. Han sagde: "De sagde at denne tunge vægt er på mit hjerte fordi Guds rynkede mine er over mig, fordi jeg ikke sælger." Han sagde han var parat med midler, hvad Herren end krævede. Vi fortalte ham at ikke ville synke i modløshed, og hvis det var hans pligt at sælge, var Herren villig til at lade ham vide, det, og føle byrden, som at lære det til sine brødre. En gang kom han fortumlet og ulykkelig, var blevet næsten blind på vejen. Vi var sikker på at hans kvaler var på grund af hjertesygdom, og sagde det til ham; at det ikke var fordi han forsømte pligten, for han var villig til at gøre hvad som helst.

 Da to af H. C.’s familie gik igennem bror S’s plads, så de flokke af kalkuner, og kom med bemærkninger for at bevæge S’s generøse hjerte, og han lovede dem et taksigelsesmåltid af kalkuner. Fuglene blev slagtet, og flere af dem blev delt ud iblandt H. C.s familie, og to blev reserveret til vor familie. Vi inviterede bror S., og flere af H. C’s familie var der. Kalkunerne blev vist til mig, og det blev fortalt mig hvordan de var blevet fordelt. Jeg følte mig bedrøvet. Jeg vidste at selvom at vi var fattige, kunne vi dog fornægte os mange ting, og derved hjælpe Guds sag. Jeg talte klart ud om denne sag. Jeg fortalte bror S. og de tilstedeværende om selvfornægtelsens sande formål; at ofre sig var at hjælpe sandhedens lidende sag, og ikke tilfredsstille disse fattigere brødres følelser, som var helt i stand til at sørge for sig selv, og endog gøre mere end dette. Jeg fortalte dem at selvfornægtelsens og opofrelsens sag ikke påhvilede den rige alene, at den fattige havde en del at gøre, og kaste deres småmønter i ligesom enken gjorde.

 Så henviste jeg dem til bror Wheelers sag, som Gud havde kaldet til at forkynde budskabet. Fattigdom havde tvunget ham til at arbejde i skovene med sin økse for at underholde sin familie, skønt han burde være ude på evangeliets mark; at vor godgørenhed havde et passende formål. Jeg bad for bror S sælge kalkunerne og sende udbyttet til bror W., og sagde at jeg ikke følte mig fri til at tage imod dem der var reserveret til mig. Jeg blev slået af den selviske bemærkning en af de tilstedeværende kom med: "Bror S, kan give dig kalkunerne og hjælpe bror W ved siden af. Der er masser hvor de kom fra." Dette var den selviskhed der var plantet i nogles hjerter. Samtidig var deres formaninger hyppige og alvorlige: "Sælg hvad I har og giv almisse." Selviskhed var i deres hjerter, og de ville ikke gøre noget offer.

 Den næste dag bragte bror S os to pæne kalkuner. Vi sendte dem straks til markedet og fik en doller på nær fem cents. Jeg fortalte bror S at jeg ville sende en dollars til bror Wheeler. "Nuvel," sagde bror. S., "jeg vil gøre noget ligeså," og han rakte tredive dollars, som bror W havde meget brug for, og satte ham i stand til at arbejde igen på evangeliets mark. Efter at vi var flyttet fra Saratoga Springs til Rochester, fik vi et brev der fortalte at bror S. var død. Han døde af apopleksi. Oh, tænkte jeg, nogle har undertrykt denne kære bror, og bebrejdet ham uden omsvøb, og havde falske fantasier og byrder, som de selv fandt på og fravristede ham midler som skulle være anvendt på Guds sag, som de må aflægge regnskab for disse ting for. Han fik ikke forståelse fra dem, imedens hans hjerte var nedtrykt, som om der hvilede en tung byrde på det. Medens han var fortvivlet, blev der sagt til ham: "Når du gør din pligt, så sælg og giv almisse, vil du være fri og i lyset." Dette smertede hjerte står nu stille. Han hviler indtil opstandelsens morgen, hvor vi tror han vil komme frem til evigt liv. Vort vidnesbyrd i Saratoga og omegn blev forkastet af fattige med begærligt hjerte, og også af de rige, og sagen faldt til jorden.

 I et syn jeg fik, da jeg var i Saratoga Springs, fik jeg vist en gruppe i Vermont, med en kvinde iblandt dem der var bedragerne, og menigheden må oplyses efter sin karakter, så giftige vildfarelser ikke slår dyb rod iblandt dem. Jeg havde ikke set brødrene, i denne del af staten, med mit naturlige øje. Vi besøgte dem, og da vi kom i bror B.’s bolig kom en kvinde frem for at tage imod mig, som jeg troede var søster B’s mor. Jeg var ved at hilse på hende da lyset faldt på hendes ansigt, og se! det var mrs. C., kvinden jeg havde set i synet. Jeg slap hendes hånd straks, og trak den tilbage. Dette lagde hun mærke til, og kom med bemærkninger derom efterpå. Menigheden i Vergennes og omegn samledes til et møde. Der var forvirring og følelsesudsving. Bror E. E. troede på "Kommende Tidsalder", og nogle var glade for S. Allen, en bemærkelsesværdig fanatiker, som fremholdt syner om en farlig karakter, som ville lede til åndelig enhed og brud i familier hvis dette blev gennemført. Vi troede på det budskab som Herren havde givet os.

 Søndag middag talte mrs. C ganske velformuleret om bagvaskelse. Hun var meget streng, for hun havde hørt at talerne var imod hendes fanatiske adfærd. Netop her gik søster B ind og sagde: "Vil du venligst gå ud og spise?" Mrs. C svarede straks og sagde: "Den slags kommer kun ud ved faste og bøn. Jeg ønsker ikke mad." Straks rejste min mad sig op på sine fødder. Guds kraft var over ham, og hans ansigt skiftede farve. Han sagde: "Jeg stoler på det vil forsvinde. I Herrens navn, jeg stoler på det vil forsvinde!" og sagde til mrs. C., "Denne onde ånd er i dig, og jeg stoler på den vil forsvinde! Jeg irettesætter den i Herrens navn!" Hun lod til at være helt mundlam. Hendes løse og smarte tunge blev fortiet straks.

 Men hun fik sympatisører. Sådan er sagen i almindelighed. Den begyndte med Satans fald i himlen, og engle, som sympatiserede med ham, faldt også. Dem som har uret, og samarbejder med Satan, vil altid finde dem som vil sympatisere med dem, når de sættes i rette. De er meget bange for at deres følelser vil blive skadet. Bror og søster B sympatiserede med denne bedragede kvinde. De mente hun havde nogenlunde ret. Men vi mistede ikke modet. Herren havde taget denne sag i sin egne hænder, og vil redde sin menighed som er blevet bebyrdet og fortrykt.

 Den eftermiddag gik vi sammen i bøn, Herrens velsignelse hvilede over os, og jeg fik igen vist denne bedragede kvindes sag, og menighedens fare ved at lytte til en sådan lære, som kom fra hendes læber. Hendes kurs var lagt for at vanære Guds sag. Mrs. C havde den retmæssige beskytter, og med ham ville hun stå, eller i hans selskab rejse, og ved hendes fanatiske kurs var hun frataget al krav på kristen fællesskab. Og at H. A. og mrs. C. handlemåde skulle undgås, og beskyttes imod. Og hvis menigheden ikke afskar sig dem, som gjorde sådan, og løfte sin røst imod det, ville de udsætte sig for Guds rynkede mine, og gøre sig del i deres onde gerninger. Og at Herren har sendt os til menigheden med et budskab vil, hvis det blev modtaget, redde dem fra større farer, end de hidtil har været ude for. Mange kendte til dette, og mærkede disse fejl dybt, men andre så anderledes på disse ting. Men de begyndte at ånde frit igen, og få styrke til at frembære deres tydelige vidnesbyrd imod de fejl som de vidste havde eksisteret. De vidste at jeg ikke havde fået information fra nogen jordisk kilde, og at Herren havde åbenbaret disse ting for mig; og de bevidnede at jeg fortalte sagen bedre end de kunne, som kendte til alle omstændigheder. Vi fik en anden samtale med bror og søstre B. Herren åbnede deres øjne til at se tingene i deres sande lys. Vi tog tilbage fra den rejse med følelse af tilfredshed, vidende at Herren arbejdede for sit folk.

 

Flytte tilbage til Rochester

 I april, 1852, flyttede vi tilbage til Rochester, N. Y., under de mest nedslående omstændigheder. Vi havde ikke penge nok til at fragte de få ting vi skulle flytte med jernbanen, og var nød til at handle i tro. Jeg vil give nogle få uddrag fra et brev til bror Howlands familie, dateret 16. april, 1852:

  “Vi er lige ved at bosætte os her i Rochester. Vi har lejet et gammelt hus for et hundrede og femoghalvfjerds dollars om året. Vi har trykkerimaskinen i huset. Var det ikke for dette, skulle vi betale halvtreds dollars om året for et kontorlokale. I ville grine om I så ind til os og så vore møbler. Vi har købt to gamle senge for femogtyve cents hver. Min mand tog seks gamle ukorente stole med til mit hjem, som han betalte en dollars for, og hurtigt efter overbragte han mig frem gamle stole mere, uden sæder, betalt toogtres cent for samlingen. Skelettet var stærkt, og jeg har betrukket dem med borebetræk. Smørret stod så højt at vi ikke køber det, vi kunne heller ikke klare at købe kartofler. Vi brugte sovs i stedet for smør, og roer i stedet for kartofler. Søster Harris forsynede os med kirsebærsovs.

  "Vi er villig til at klare afsavn hvis Guds arbejde kan fremmes. Vi tror at Herrens hånd var rakt ud til os til dette sted. Der er en stor mark at arbejde på, men ganske få medarbejdere. Måtte Herren hjælpe os, at vi måtte handle rigtigt, medens vi er her. Vi bestræber os på at drage nær til Gud, og få underlagt vor vilje under den guddommelige vilje. Vi ved at Herren ønsker at vi skal være levende eksempler, så kan vi glæde os over lyset fra hans ansigt. Sidste sabbat var vort møde fremragende. Herren fornyede os med sin tilstedeværelse. Måtte Herren give jer og menigheden fremgang på jeres sted. Stol helt på Guds sikre løfter."

 Hurtigt efter at vor familie bosatte sig i Rochester, modtog vi et brev fra min moder, der fortalte os om min bror Robert farlige sygdom, som boede hos min mine forældre i Gorham, Me. En forkert indflydelse havde påvirket ham, og adskilt ham i troen fra os. Han blev desorienteret om vor stilling, og ville ikke lytte til nogen beviser for det tredje budskab. Han modsatte sig ikke, men undgik sagen helt. Dette gav os mange sørgelige stunder.

 Da nyhederne om hans sygdom nåede os, besluttede min søster Sarah at straks tage til Gorham. Det så helt ud til at min bror kun kunne leve i nogle få dage, men imod alle forventninger, forblev han i store lidelser i seks måneder. Min søster overvågede ham ind til det sidste.

 Lige så snart han blev hjemsøgt kunne det ofte høres, at hans stemme bad til Gud efter lys til hans ansigt, og ved hans sygeseng betonede han beviserne for vort standpunkt, og greb det tredje budskab. Han var bedrøvet over at han ikke havde set emnet før, og ville ofte udbryde: "Hvor tydeligt! Hvor klart at der må være et tredje budskab såvel som et første og andet," og han ville sige: "Den tredje engel følger efter. De to før. Det er helt tydeligt nu. Jeg har afskåret mig fra mange velsignelser, som jeg kunne have nydt. Jeg tænkte at James og Ellen var faret vild. Jeg nærede fejl imod dem, og ønsker at se dem igen."

 Min bror lod til at modnes til himlen. Han fik ingen interesse for verdslige ting, og blev såret over al anden samtale end om en religiøs karakter, der blev introduceret i hans værelse. Han lod til at have daglig samfund med Gud, og betragte alle øjeblikke som meget værdifulde, som bruges på hans sidste mulige forberedelse.

 Vi fik privilegiet at besøge ham før hans død. Det var et rørende møde. Han var meget forandret, alligevel var hans hærgede ansigtstræk oplyst med glæde. Et klart håb om fremtiden understøttede ham hele tiden. Han knurrede ikke en eneste gang, eller udtrykte ønske om at leve. Vi fik bedestunder i hans værelse, og Jesus lod til at være meget nær. Vi var nød til at gå fra vor kære broder, og ikke forvente at kunne møde ham igen på denne side af de retfærdiges opstandelse. Det bitre adskillelsessceneri blev bortelimineret af hans udtrykte håb om at vi mødes en verden, hvor der ikke vil være adskillelse mere.

 Min bror fortsatte med at gå hurtig nedad. Hvis han mærkede en sky lukke Jesus fra ham, ville han ikke hvile før den var spredt bort, og det klare håb atter glædede ham. Alle som besøgte ham, talte han med om Guds godhed, og ville ofte løfte sin magre finger, og pege opad, medens et himmelsk lys hvilede over hans ansigt, og sagde: "Min skat er lagt der oppe." For alle var det et under, at hans lidelsesfulde liv blev forlænget sådan. Han fik en blødning i lungerne, og ansås for at være døende. Så viste der en uopfyldt pligt sig for ham. Han knyttede sig atter til metodistkirken. Han blev udstødt i 1843 med andre familiemedlemmer, på grund af hans tro. Han sagde at han ikke kunne dø i fred før hans navn blev taget ud af kirkebogen, og bad far om at straks få taget det bort.

 Om morgenen besøgte far præsten, og sagde min broders anmodning. Han sagde at han ville besøge ham, og hvis det stadig er hans ønske at ikke betragtes som medlem af deres kirke, ville hans anmodning blive tilstået. Lige før præsten kom, fik min bror en anden blødning og hviskede at han var bange for at han ikke levede op til sin pligt. Præsten besøgte ham, og han udtrykte straks sit ønske, og sagde til ham at han ikke kunne dø i fred, før hans navn var taget ud af kirkebogen; at han ikke skulle være forenet med dem igen, hvis han nu stod i lyset.

 Så talte han om sin tro, håb og Guds godhed mod ham. Et himmelsk synes at være over hans ansigt, og de læber, der for få øjeblikke var til sølet med blod, blev åbnet i pris for Gud for hans store frelse. Idet prædikanten forlod lokalet sagde han til mine forældre: "Det er en sejrrig sjæl; har aldrig set så lykkelig en sjæl før." Hurtig efter dette faldt min bror i søvn i Jesus, med et fuldt håb om at få del i den første opstandelse. Efterfølgende linjer blev skrevet over hans død af søster Annie R. Smith:

 Han sover i Jesus - fredfuld hvile - 
Ingen dødelig strid sniger sig ind, ejheller i hans bryst;
Ingen smerte, eller synd, eller ve, eller bekymring,
Kan nå den tavse slummer der.

 Han levede, for at tilbede sin frelser,
Og bar sagtmodigt hans lidelser.
Han elskede, og alt overladt til Gud;
Knurrede heller ikke ved hans dæmpende kæp.

  "Tiltrækker jorden dig her?" råbte de,
Den døende kristne svarede:
Medens han pegede op mod himlen,
Min rigdom ligger der oppe.
 Han sover i Jesus - står snart op,
Når den sidste basun skal opløftes;
Så brydes gravens lænker
for at vågne op til helt og udødelig opblomstring.

 Han sover i Jesus - stands din gråd;
Lad dette være din liflige lindring - 
Som befriet fra dødens sejrstog,
I himlen vil han leve igen.

 I Rochester sled vi under mange forviklinger og modløshed. Koleraen hjemsøgte R., og da den hærgede, bar alle nattevognene de døde og de kunne høres rumle igennem gaderne til Mount Hope kirkegård. Denne sygdom tog ikke blot de lavere stillede, men tog alle klasser i samfundet. De dygtigste læger blev lagt ned, og båret til Mount Hope. Da vi gik på gaderne i Rochester, mødte vi vogne med enkle fyrretræskister ved hvert hjørne, hvori der den døde lå.

 Vor lille Edsom blev angrebet, og vi bar ham til den store Læge. Sygdom stoppede med at blive værre. Jeg tog ham i mine arme, og irettesatte sygdommen i Jesu navn. Han fandt straks hjælp og da en søster begyndte at bede om Herren ville helbrede ham, så den lille treårige ledsager forbavset op og sagde: "I behøver ikke at bede for mig mere, for Herren har helbredt mig." Han var meget svag. Sygdommen bredte sig ikke længere, men han kom ikke til kræfter. Vor tro blev stadig prøvet. I tre dage spiste han ikke noget.

 

Tur til øststaterne

 Vi fik aftaler for to måneder ud i tiden, der nåede fra Rochester, N. Y., til Bangor, Me., og denne rejse skulle vi gennemføre med Charley og tildækket vogn.

 Vi turde ikke forlade barnet i en så kritisk tilstand, og besluttede at rejse medmindre det blev værre. Om to dage måtte vi begynde vor rejse for at nå den første aftale. Vi bragte sagen frem for Herren, og hvis barnet fik appetit turde vi rejse. Den første dag var der ingen forandring til det bedre. Han kunne ikke beholde den mindste smugle mad. Den næste dag omkring middag, tog han imod hønsekødssuppe, og det gav ham næring. Vi begyndte vor rejse den aften. Omkring klokken fire tog jeg mit syge barn på en pude, og vi rejste tredive kilometer. Han lod til at være meget nervesvag den aften. Han kunne ikke sove, og jeg holdt ham i mine arme, næsten hele natten. Min mand var ofte vågen, og da han hørte lyden af min gyngestol, ville han sukke, for han tænkte på den trættende rejse der lå for os. Vi fik kun lidt søvn igennem natten.

 Den næste morgen rådførte vi os om vi skulle vende tilbage til Rochester, eller fortsætte. Vor værtsfamilie sagde at vi skulle begrave barnet på vejen. Og alt så sådan ud. Jeg turde ikke tage tilbage til Rochester. Vi troede at barnets pinsler var Satans værk for at forhindre os i at rejse, og vi turde ikke give efter for ham. Jeg sagde til min mand: "Hvis vi tager tilbage, forventer jeg at barnet dør. Han kan kun dø hvis vi hvis vi går fremad. Lad os begive os på vor rejse, og stole på Herren." Vi havde en rejse på omkring ethundrede og halvtreds kilometer foran os i to dage, alligevel troede vi at Herren ville virke for os i den yderste stund.

 Jeg var meget udmattet, og jeg var bange for at jeg ville falde i søvn og lade barnet falde ud af mine arme, så jeg lagde ham på mit skød, og bandt ham til mit taljebind, og vi sov begge den dag det meste af rejsen. Barnet fik og fortsatte med at få kræfter under hele rejsen, og vi fik ham hjem, i ganske robust tilstand.

 Herren velsignede os på vor rejse til Vermont. Min mand havde mange ansvar og meget arbejde. Ved forskellige konferenser holdt han de fleste prædikener, solgte bøger og tog penge for blade. Og når den ene konferense var ovre, skyndte vi os til den næste. Ved middagstid ville vi give hesten græs på vejsiden, og spise vor middag. Så skrev min mand papir og blyant på madkassens låg, eller på toppen af hans hat, og skrev meddelelser til Review og til Instructor.

 Vort møde i Wolcott havde særlig interesse. En kolportør blev knyttet til huset for at indkvartere folk. Herren velsignede os med frihed, og sandheden berørte hjerter. Jeg fik et syn i menighedsforsamlingen, og fik fuldstændig frihed til at fortælle det. Jeg blev bekendt med vor kære søster Pierce. Mit hjerte blev draget i sympati og kærlighed for hende, for jeg var i en lignende sindstilstand. Ved dette møde blev vor kære bror Benson overbevist af sandheden. Han troede synet og han var vidne til Guds kraft, og blev berørt af det. Han greb sandheden fuldt ud. Andre besluttede ved mødet at adlyde alle Guds bud og leve. Siden dette møde har vi mødt bror B’s glade ansigt ved alle de konferenser vi deltog i, i Vermont. Men nu skal vi ikke længere møde ham i denne dødelige tilstand. Han døde i håbet, og vil hvile i den tavse grav indtil de retfærdiges opstandelse.

 Også i Panton, Vt., mødte Herren sit folk. Bror og søster Pierce var til stede. Herrens Ånd påvirkede hjerterne til mødet. Bror E. Churchill var meget brudt i ånden, og besluttede fuldt at tage standpunkt med Guds restfolk. Til dette møde åbenbarede Herren selv sig for mig, og jeg blev taget bort i et syn. Et trøstende budskab blev givet mig for søster Pierce. Efterfølgende er deres udtalelse:

  "Min hustru har i mange år været genstand for lejlighedsvise, og nogle gange langvarige stunder med håbløs fortvivlelse. Stunderne begyndte da hun var ganske ung, og forpinte hende fra tid til anden indtil vi greb den nærværende sandhed og det sidste sandhedsbudskab.

  “Nogle gange efter at sabbaten er blevet antaget, og nogle andre sandheder der angår det nærværende budskab er antaget, har mørkets klimaks fæstnet sig i det arbejdsomme sind, da den mest opmuntrende samtale, der fostres fra Bibelens mest opmuntrene løfter, viser sig at ikke at have nogen god virkning på hendes sind overhovedet. Og selvom man har en meget selskabelig natur, og sindet er godt for at omgås venner, er hun så mentalt hårdt presset, så livagtig efter hendes skøn, blev hun skildret som forladt, i en ynkelig og sønderbrudt tilstand, at hun blev gjort ubøjelig til at deltage i det hun sædvanligvis skulle være til interessante sociale samtaler. Og hun er mere tilbøjelig til at afstå sig fra deres selskab som generelt tilhører hendes bekendtskabskreds¸ og endog nogle af hendes mest kære venner. Derudover havde hun ikke lyst til at deltage i nogen religiøse møder, eller kunne knapt nok stimulere sig selv til at gå til hendes sædvanlige beskæftigelser.

  "Denne sindstilstand begyndte, tror jeg, i maj måned, 1852, og fortsatte i forværret tilstand indtil først i september - tidspunktet for Wolcott mødet, som jeg selv og nogle af hendes særlige venner betvang hende til at deltage i. Den særlige vægt af mentale pinsler blev heller ikke mindre. Selvom hun indrømmede at det var et interessant møde, var Herrens Ånd ikke der; og selv om profetiens gave blev udviklet særlig gennem søster White, som overbeviste hende tilstrækkeligt om at synerne var fra Gud, havde hun på det tidspunkt ikke noget håb om at hun kunne få del og lod i de interessante sager som gik forbi hende der. Således forblev hun der indtil tidspunktet for Panton mødet, fire uger derefter. Det var ved dette møde at Herren gav søster White et syn, en del som så klart viste sagen, og instruerede hende helt i hvad hun skulle gøre. Fra det tidspunkt blev sceneriet med hende i stort omfang heldigvis ændret.

  "Tidligere blev disse fortvivlede stunder gradvis mindre og mindre; men i dette tilfælde var det som om at ordet blev talt, og arbejdet blev gjort. For da vi kom tilbage fra mødet, blev det oplyst med et glad håb, i stedet for rædsel og mørke blev spredt over hendes ansigt.

  “Disse søvnløse timer og hvileløse nætter som før havde påvirket et sind, forpint med bange anelser forfærdeligere end det lod til at kunne klare, har knapt nok kunne komme til at forstyrre vor sædvanlige hvile. I stedet for en tydelig modvilje fra at deltage i religiøse møder, som kun forværrer hendes smerte, engagerer hun sig ivrigt i det fornødne arbejde at lave periodiske møder i vort eget hjem.

  "Jeg tror at denne gode forandring i hendes tilstand kun giver virkning på de syner der blev givet. Tidligere anstrengte de sig utrætteligt, som var i lignende situation, med samtale der fremkalder mange af de store og dyrebare løfter, der prøver at opmuntre det tunge sind, men det har ikke nogen gavnlig virkning. Herefter har jeg visselig troet at der var mulighed for at sige tak for den gave der er i menigheden. " Stephen Pierce.

  “Efter min bedste erindring, er ovennævnte beretning mine mentale prøvelser, og virkningen af søster Whites syner, skrevet af min mand, i det væsentlige korrekte." “Almira Pierce."

 Da vi var borte fra Rochester blev formanden for Kontoret angrebet af kolera. Han var en uomvendt ung mand. Damen i huset hvor han boede døde af kolera, også hendes datter. Han blev taget ned, og ingen turde tage sig af ham, da de var bange for sygdommen. Kontorets hænder vågede over ham, indtil sygdommen syntes at være bremset, og tog ham til vort hjem. Fik han et tilbagefald, og en læge besøgte ham, og gjorde alt for at redde ham, men måtte til sidst fortælle ham at hans situation var håbløs, at han ikke kunne overleve igennem natten. Den som var interesseret for ham kunne ikke klare at se den unge mand dø uden håb. De bad omkring hans sengekant, medens han led store pinsler. Han bad også for at Herren ville have barmhjertighed med ham, og tilgive hans synder. Alligevel fik han ingen hjælp. Han fortsatte med kramper og anfald i hvileløs pinsel. Brødrene fortsatte i bøn hele natten, at han måtte spares og tilgive hans synder, og holde Guds bud.

 Til sidst var det som om han helligede sig selv til Gud, og lovede Herren at han ville holde sabbaten og tjene ham. Han fik snart lindring. Den næste morgen kom lægen, og da han kom ind sagde han: "Jeg fortalte min hustru klokken et om natten at den unge mand efter al sandsynlighed var ude af hans problemer." Han fik at vide at han levede. Lægen blev overrasket, og gik straks op ad trapperne til hans værelse, og da han undersøgte hans puls, sagde han: "Unge mand, du har det bedre, krisen er forbi, men det er ikke min dygtighed som har reddet dig, men en højere kraft. Med god pleje kommer du dig igen." Han kom sig hurtigt, og indtog hurtigt sin plads på Kontoret som en omvendt mand.

 

Nathaniel og Anna

 Efter at vi var kommet tilbage fra vor rejse i øststaterne, fik jeg vist at vi var i fare for at påtage os byrder, som Gud ikke forlanger at vi skal bære. Vi havde en andel at gøre i Guds sag, og kunne ikke påtage os flere opgaver med en større familie for at tilfredsstille nogens ønsker. For at frelse sjæle skal vi være villige til at bære byrder; så at vi åbner vejen for at min mands bror Nathaniel og søster Anna kommer og bor hos os. De var begge svage patienter, dog ville vi strække os til en hjertelig indbydelse at komme til vort hjem. Dette tog de imod. Lige så snart vi så Nathaniel var vi bange for at lungetuberkulosen havde markeret ham til graven. Det flød ned af hans kinder. Alligevel håbede og bad vi for at Herren ville spare ham, så hans talenter kan bruges i Guds sag. Men Herren fandt det anderledes. Nathaniel og Anna kom forsigtig ind i sandheden, dog med forstand. De vejede beviserne for vort standpunkt og besluttede sig samvittighedsfuldt for sandheden.

 Nathaniel døde d. 6. maj, 1853, i det 22. år af hans alder. Disse enkeltheder fra hans sygdom og død, er fra et brev jeg skrev til vore efterladte forældre:

  “Kære Nathaniel, vi savner ham meget. Det virker hårdt for os at indse at vi ikke længere skal have hans selskab her. I sin sygdom viste han en bemærkelsesværdig munterhed og sjælsstyrke. Jeg har aldrig hørt ham sukke, og det var tirsdagen før han døde. Jeg elskede ham da han først kom, fordi han var min mands bror, og jeg følte at jeg kunne gøre alt for at trøste ham; men hurtig virkede han som om han var en naturlig bror. Jeg læste noget i biblen for ham i onsdags, og fortalte ham om min stakkels bror Robert, som efter seks måneders lidelse, døde af lungetuberkulose. Han sagde: "Jeg ville ikke ønske at få en så langvarig sygdom som han havde." Han opmuntrede sit sind godt, og sagde at vi ikke skal se bedrøvede ud når vi kom ind i hans værelse. Han sagde: "Jeg er glad; Herren velsigner mig overmådig. Jeg har sejret over utålmodigheden, og har bevis for at Herren elsker og ejer mig som hans barn." Den nat kunne han ikke falde i søvn.

  "Tirsdag morgen udtrykte han glæde over at den lange nat var ovre, og dagen endelig var kommet. Idet han gik til morgenmad i den store stue den morgen, så han omkring i værelset, og sagde: "Ingen andre kan hjælpe med at få så smukt et hus som dette, med store luftige lokaler."

  “Normalt bragte Anna hans måltider til ham, og valgte det ud, og satte sig ved hans side medens han spise; hun ønskede ikke at spise før han havde spist. Han sagde: "Ellen, jeg ønsker at du vil få Anna til at sidde ned og spise sammen med resten af familien, for der er ikke behov for at hun sidder hos mig, medens jeg spiser."

  "Han lod til at elske Anna rigtig meget, og trods hans sygdom talte han ofte om at komme til Rochester og ledsage hende, fordi hun var så svag, og nu sad Anna og ventede på ham, og sagde ofte: "Anna, du vidste ikke hvornår du kom i tanker på til at tage til Rochester, at du skulle til at vente på mig."

  "Den nat [torsdag] tog vi til hans værelse og bad med ham, og Nathaniel blev velsignet overmådigt. Han priste Herren højt, medens hans ansigt var oplyst af Guds herlighed. Vi bad særlig for at han måtte sove og hvile den nat. Han hvilede meget godt igennem natten.

  "Fredag morgen, den sidste morgen at han levede, kaldte han os op til sit værelse. Han sagde at han ønskede at vi skulle bede der; men først havde han noget at sige. Han genkaldte småting med bemærkelsesværdig klarhed, som var sket medens han havde været hos os, og alle ord som han mente han havde sagt overilet eller forkert, bekendte han hjerteligt. Han bekendte hvori han før havde haft mistillid til Gud, og spurgte om familiens tilgivelse. "Jeg fortryder," sagde han, "at jeg var uopmærksom på min sygdom. Jeg har følt at jeg ikke kan få det sådan, og at Herren har behandlet mig uretfærdigt. Men nu er jeg er jeg tilfreds med at det er rigtigt; for intet andet end denne sygdom kunne bringe mig derhen hvor jeg er. Gud har velsignet mig meget sent, og har tilgivet alle mine synder. Ofte er det som om, at hvis jeg kunne række min hånd ud, så ville jeg omfavne at Jesus, da han er så nær. Jeg ved at jeg elsker Gud og han elsker mig."

  "Efter at han havde sagt det han ønskede, gik vi sammen i bøn. Det var en liflig stund. Han viste stor interesse medens vi band, og besvarede vore bønner ved at sige "Amen! Pris Herren! Ære til Gud! Jeg vil prise ham, for han er værdig at blive prist! Hans navn er Jesus, og han vil frelse os fra vore synder!"

  “Han bad alvorligt, og i tro, at fuld helligelse til Guds vilje, om at blive døbt med hans Ånd og renset af hans blod. Han sagde: "Du har tilgivet mig alle mine synder. Du har helliggjort mig til dig selv, og jeg vil ære dig så længe jeg trækker vejret."

  "Hans ansigt skinnede, og han så meget lykkelig ud. Han sagde at det var som om værelset lyste, og han elskede os alle. Efter vi rejste os op fra bønnen sagde han: "Anna, jeg elsker dig, kom her." Hun gik til hans sengekant, og han omfavnede hende, og sagde: "Jeg er lykkelig, Herren har velsignet mig."

  “Nathaniel sejrede i Gud den dag, selvom han var meget syg. Jeg forblev i hans værelse og underholdt ham med at læse bibelen og tale med ham. Da jeg læse ville han sige: "Hvor passende er dette dog! Hvor skønt! Jeg må huske det!"

  "Jeg sagde da: Nathaniel, du er meget syg. Du kan dø inden for to timer, og hvis Gud ikke lægger sig imellem, kan du ikke leve i to dage. Han sagde, meget stille: "Oh, ikke så hurtigt som det, tænker jeg." Han rejste sig straks fra sengen, satte sig i rullestolen og begyndte at tale. Han begyndte at gå tilbage i tiden da han blev omvendt; fortalte hvor meget han nød det, og hvor bange han var for at synde; og da han begyndte at glemme Gud, og miste velsignelsen. Men så rejste hans håb sig så højt; han ville være et menneske i verden; der fik en uddannelse og udfylde en høj stilling. Og så fortalte han hvordan hans håb døde, ligesom trængslerne var gået hårdt ud over ham; hvor vanskeligt det var for ham at opgive hans forventninger. Han sagde at han ikke kunne have det sådan; han ville have det godt; og han ville ikke opgive.

  “Så fortalte han om sin ankomst til Rochester. Hvor prøvende var det dog ikke - at få os til at vente på ham, og være afhængig. "Det var som om" sagde han," at al jeres venlighed, var mere end jeg kunne bære, og jeg besluttede at jeg ville betale for alt dette." Så talte han om at gribe sabbaten. Han sagde: "Ført ville jeg ikke anerkende det lys jeg så, jeg ønskede at skjule det; men Guds velsignelse blev holdt tilbage fra mig, indtil jeg anerkendte sabbaten. Så nærede jeg tillid til Gud." sagde han, "Jeg elsker sabbaten nu; den er dyrebar for mig. Jeg føler mig nu forligt med min sygdom. Jeg ved at det er den eneste ting som vil frelse mig. Jeg vil prise Herren, om han kan frelse mig igennem pinsel"

 “Da vi sædvanligvis holdt aftensmåltid, forberedte vi stakkels Nathaniels aftensmåltid, men han sagde hurtig at han var svag, og vidste ikke andet end han var ved at dø. Han sendte bud efter mig, og lige så snart jeg kom i værelset, vidste jeg at han var ved at dø, og sagde til ham: Nathaniel, kære, stol på Gud; han elsker dig, og du elsker ham. Stol direkte på ham som børn stoler på deres forældre. Vær ikke bekymret. Herren vil ikke forlade dig. Han sagde: "Ja, ja." Vi bad, og han svarede, Amen! Pris Herren! Han lod ikke til at lide smerte. Han sukkede en eneste gang, kæmpede ikke, bevægede heller ikke musklerne i hans ansigt, men åndede kortere og kortere indtil han faldt i søvn.

 Efterfølgende linjer blev i anledning af hans død, skrevet af søster Annie R. Smith: Gå til din hvile, bror! Sov i fred; Medens du bøjer dig over graven, i sorg vi græder, For kærlighed og værdsættelse, i livets tidlige opblomstring, Ført væk iblandt os, til den kolde og taves grav. Liflig er din slummer" i tavs hvile; Under det grønne græs, og blomstrende rose; Oh, blød er din pude, og elskelig din seng; Sørgmodig svajer cypressen over den døde. Mørke over udtalelserne som skyggede hans pande, Sandheden som han fulgte oplyses nu; I sin Frelsers arme faldt han nu i søvn, Hvor veer der venter os gennemtrænger ikke hans bryst. Græd ikke for den kristne hvis arbejde er gjort; Som har vundet rigdommen, trofast mod sin pligt. Juvelen fik lov til at skinne for altid, En perle i skrinet, evigt guddommeligt liv. Jordens skød vil ikke skjule hans smukke krop så længe, Og dødens dystre portaler fra slægtskabet deler; For hurtigt nærmer sig, vi ser den strålende dag, Som bringer et glad kald: Stå op! kom væk!

 

Arbejde i Michigan

 Efter Nathaniels død, var min mand meget ked af det. Trængsler og bekymringer i hans sind havde udmattet ham. Han fik høj feber, og blev begrænset til sengen. Vi gik sammen i bøn for ham, og han fik liv igen, men var stadig meget svag. Han havde aftaler i Mill Grove, N. Y., og Michigan, og var bange for at han ikke opfylde dem. Vi besluttede at vove os så langt som til Mill Grove, og hvis han ikke blev bedre, så vende hjem igen.

 Da vi var hos bror Cottrell’s, i Mill Grove, led han så meget og blev så svag at han ikke ville rejse længere. Vi var meget rådvilde. Skal vi drives fra arbejdet på grund af svage kroppe? Vil Satan få lov til at udøve sin kraft over os, og kappes om vor nyttighed og liv så længe vi er i denne verden? Vi vidste at Gud kan begrænse Satans kraft. Han kan lade os prøve i ildovnen, men vil få os rensede ud, og bedre udrustet til hans arbejde.

 Jeg gik ind i en bjælkehytte nærved, og udgød min sjæl for Gud i bøn at han vil irettesætte feberen og styrke min mand til at klare rejsen. Dette var vigtigt, og min tro greb fat i Guds løfter. Dér fik jeg bevis for, om vi fortsætter vor rejse til Michigan vil Guds engel være med os. Da jeg fortalte min mand om min sinds udøvelse, sagde han at hans sind var blevet oplivet på lignende måde, og vi besluttede at rejse i tillid til Herren. Min mand var så svag at ikke kunne spænde remmene til hans lædertaske, og kaldte på bror Cottrell til at gøre det for ham. For enhver kilometer vi rejste følte han sig styrket. Herren støttede ham. Og da han var oppe på sine fødder og forkyndte ordet var jeg sikker på at Guds engle stod ved hans side, for at støtte ham i hans arbejde.

 I Jackson fandt vi menigheden i stor forvirring. I deres midte viste Herren mig deres tilstand, og jeg fortalte den del af det, som var klart for mig, som angik nogle tilstedeværendes forkerte handlemåde. C. og R. havde mange fordomme imod denne søster, og råbte: “Amen! amen!" og udviste en sejrrig ånd over hende, og ville ofte sige: "Sådan tænkte jeg!" "Det er præcis sådan det er!" Jeg følte mig meget forpint, og satte mig ned før jeg var færdig med at fortælle om synet. Så rejste C. og R. sig og formanede andre til at tage imod synet, og optrådte sådan at min mand irettesatte dem. Mødet lukkede i forvirring. Under familiebønnen den nat hos bror S’s, blev jeg igen taget bort i et syn, og den del af synet som var gået mig forbi, blev gentaget, og jeg fik vist R og S’s nedslående handlemåde, at deres indflydelse i kirken skulle skabe splid. De viste sig som ophøjede, og ikke Kristi ydmyge ånd. Jeg så hvorfor Herren havde skjult den del af synet som angik dem. Det var sådan de fik anledning til at vise hvilken ånd de var af.

 Den næste dag skulle der være møde, og jeg fortalte de ting som Herren havde vist mig aftnen før. C. og R., som forsvarede ivrigt synerne to dage før, var utilfredse med at få vist fejl, og tog ikke imod budskabet. De havde sagt før jeg kom til stedet, at hvis jeg så tingene som de anså dem, ville de vide at synerne var fra Gud; men hvis jeg så at de var på forkert vej, og at det som de betragtede som fejl ikke var fejl, vidste de at synerne forkerte. Men begge partier blev vist for mig, som en fejl, særlig C. og R og nogle andre. De begyndte da at kæmpe imod mit vidnesbyrd, og her begyndte det der kaldes for "Messenger"-partiet.

 Jeg vil her give et uddrag fra et brev skrevet til mine forældre i Gorham, Me., 23. juni, 1853:

  “Da vi var i Michigan besøgte vi Tyrone, Jackson, Sylvan, Bedford og Vergennes. Min mand klarede rejsen såvel som hans arbejde ved Guds kraft. Hans kræfter svigtede han kun een gang. Han kunne tale i Bedford. Han tog til mødestedet, stillede sig op på stolen for at prædike, men besvimede, og var nød til at sidde ned. Han spurgte bror Loughborough om at tage emnet, hvor han havde forladt det, og afslutte hans prædiken. Han tog til huset i den friske luft, lagde sig på det grønne græs indtil han kom sig nogenlunde, hvor bror Kelsey lod ham tage til sit hus, og han rejste alene et par kilometer til bror Brooks’.

  “Bror Loughborough gennemgik emnet under stor frihed. Alle blev interesseret ved mødet. Herrens Ånd hvilede over mig og jeg fik fuldstændig frihed til at frembære mit vidnesbyrd. Guds kraft var i huset, og næsten alle tilstedeværende blev rørt til tårer. Nogle tog et afgjort ståsted vor sandheden.

  "Efter at mødet var afsluttet, rejste vi med hest igennem skovene til en smuk sø hvor seks blev begravet med Kristus i dåben. Så tog vi tilbage til bror B’s og fandt min mand i bedre tilstand. Da han var alene den dag blev hans sind oprørt, over emnet spiritualisme, og han besluttede sig at skrive bogen med titlen, Tidernes Tegn.

  "Den næste dag rejste vi til Vergennes, over lange, ujævne veje og gennem mudderpøler. Meget af vejen var jeg næsten ved at besvime, men vore hjerter blev opløftet i bøn til Gud efter styrke, og vi fandt en nærværende hjælp hos ham, og vi kunne gennemføre rejsen, og frembære vort vidnesbyrd der."

  Hurtigt efter at vi kom tilbage begyndte min mand at skrive Tidernes Tegn. Han havde et dårligt helbred. Han kæmper med hovedpine og kolde fødder. Han sov kun lidt. Men Herren støttede ham. Når hans sind var forvirret og led, bøjede vi os ned for Herren, og råbte i vor sjælsnød til ham. Han hørte vore alvorlige bønner, og velsignede ofte min mand, så han gik i gang med arbejdet med fornyet humør. Sådan gjorde vi mange gange om dagen, vi gik frem for Herren i bøn. Den bog blev ikke skrevet i hans egen styrke.

 Efteråret 1853 deltog vi i konferenserne i Buck’s Bridge, N. Y., Stowe, Vt., Boston, Dartmouth og Springfield, Mass., Washington, N. H., og New Haven, Vt. Dette var en slidsom og temmelig nedslående rejse. Mange greb sandheden, som var uhelliggjorte i hjerte og liv, og stridens oprørets elementer arbejdede, og det var nødvendigt at en bevægelse skulle finde sted for at rense menigheden. "Messenger"-partiet drev hurtigt over, og sagen blev lindret.

 Om vinteren og foråret led jeg mange hjertesygdomme. Det var vanskeligt for mig at ånde når jeg lå ned, og jeg kunne ikke sove, medmindre jeg sad oppe. Min ånden stoppede ofte, og besvimelser var hyppige. Men dette var ikke alle mine problemer. På mit venstre øjenlåg fik jeg en svulst som viste sig at være kræft. Den havde vokset i mere end et år, indtil den gav mig smerter og påvirkede mit udsyn. Når jeg læste eller skrev var jeg tvunget til at forbinde det syge øje. Og tanken pinte mig hele tiden at mit øje kan blive udslettet af en kræft. Jeg så tilbage til dage og nætter der var brugt på at læse korrektur, som havde anstrengt mine øjne, og tænkte at hvis jeg mistede mit øje, og mit liv, vil det være et martyrium for sagen.

  En berømt læge der besøgte Rochester gav gratis råd. Jeg besluttede at få ham til at undersøge mit øje. Han mente at svulsten ville vise at være kræft. Han mærkede min puls, og sagde: "Du er meget syg, og vil dø apopleksi før svulsten bryder ud. Du er i en farlig tilstand med sygt hjerte." Dette overraskede mig ikke, for jeg var klar over at jeg ikke fik hurtig hjælp, at måtte jeg ligge i graven. To andre kvinder var kommet efter råd, som led af den samme sygdom. Lægen sagde at jeg i en farligere tilstand end nogen af dem, og der kunne ikke gå mere end tre uger før jeg ville få lammelse, og apopleksien fulgte efter. Jeg spurgte om han mente hans medicin ville kurere mig. Han var ikke til stor opmuntring. Jeg købte noget af hans medicin. Øjevaskningen var meget smertefuld, og jeg fik ikke gavn af det. Jeg kunne bruge de remedier lægen havde udskrevet.

 Omkring tre uger senere besvimede jeg og faldt til gulvet, og forblev bevidstløs i omkring seksogtredive timer. Det frygtedes at jeg ikke ville overleve; men som svar på bøn fik jeg atter liv. En uge senere, da jeg talte med søster Anna, fik jeg en lammelse på min venstre side. Mit hoved blev følelsesløs, jeg fik en besynderlig følelse af kulde og følelsesløshed i mit hoved, med tryk og hårde smerter i mine tindinger. Min tunges føles tung og følelsesløs. Jeg kunne tale klart. Min venstre arm og side var hjælpeløs. Jeg tænkte at jeg var ved at dø, og min store bekymring var at få bevis iblandt mine lidelser, at Herren elskede mig.

 I månedsvis havde jeg hele tiden så mange smerter i mit hjerte, at jeg ikke oplevede nogen gode følelser, men mit humør var hele tiden nede. Jeg prøvede at tjene Gud af princip, uden følelser, men nu tørstede jeg efter Guds frelse, og erkendte hans velsignelse, uanset smerten i mit hjerte. Brødrene og søstrene samledes for at gøre min sag til et særligt bedeemne. Mit ønske blev tilstået. Bøn blev hørt, og jeg fik Guds velsignelse, og fik forsikring for at han elskede mig. Men smerten fortsatte, og jeg blev svagere for hver time. Brødre og søstre samledes igen for at bringe min sag videre til Herren. Jeg var så svag at jeg ikke kunne bede med stemme. Mit udseende lod til at svække deres tro omkring mig. Guds løfter blev sat op foran mig, som jeg aldrig havde set dem før. For mig var det som om Satan bestræbte sig på at rive mig fra min mand og børn, og lægge mig i graven, og disse spørgsmål kæmpede i mit sind: Kan du tro Guds nøgne løfter? Kan du gå ud i tro, uanset hvordan det ser ud? Troen fik liv. Jeg hviskede til min mand, jeg tror at jeg skal komme mig. Han svarede: "Jeg vidste jeg kunne tro det." Jeg trak mig tilbage den nat uden hjælp, alligevel stolede jeg med fast tillid på Guds løfter. Jeg kunne ikke sove, men fortsatte min tavse bøn til Gud. Lige før dagen sov jeg. Da jeg vågnede op, kunne solen ses fra mit vindue, stå op i øst. Jeg var helt fri fra smerte. Trykket og vægten på mit hjerte var væk, og jeg var meget glad. Jeg fyldtes med taknemmelighed. Guds løfter var over mine læber. Oh hvilken forandring! For mig var det som om at en Guds engel havde rørt ved mig, medens jeg sov. Jeg vækkede min mand og fortalte ham om det forunderlige værk som Herren havde udført for mig. Han kunne knapt nok fatte det først. Men da jeg stod op og klædte mig på, og gik omkring i huset, og han var vidne til ændringen i mit ansigt, kunne han prise Guds sammen med mig. Mit syge øje var fri for smerte. Om nogle få dage så jeg i et spejl, at kræften var væk, og mit udsyn var helt genoprettet. Værket var fuldendt.

 Jeg besøgte lægen igen, og lige så snart han mærkede min puls sagde han: "Madame, du har det bedre! Der er sket en fuldstændig forandring i din krop; men de to kvinder som besøgte mig efter råd, da du var her sidst, er døde." Jeg fortalte ham at det ikke var medicinen som havde kureret mig, for jeg kunne ikke bruge den. Og da jeg var ved at fortælle om Herrens forunderlige handlinger med mig, ilede en fattig medarbejder ind i værelset, og sagde næsten ved siden af sig selv: "Doktor, de siger at jeg må dø! at jeg har lungetuberkulose!" Store sveddråber var over hans pande. Lægen prøvede at berolige hans opildnede sind medens han undersøgte has lunger. Han ventede på undersøgelsen med intens iver. Lægen rystede på sit hoved, og sagde til ham at han var helt sikker; at han havde en hurtig lungetuberkulose, og snart måtte dø. Hans følelser overvældede ham, og han brød ud i tårer. Han havde intet håb i Gud, og fremtiden for ham var forfærdelig usikker. Jeg var nød til at gå. Søster P., som nu hviler i graven, havde ledsaget mig, og fortalt lægen efter jeg var gået, at Herren havde hørt bøn for mig, og genoprettede mig til sundhed. Han sagde: "Hendes tilfælde er et mystisk. Jeg forstår det ikke."

 

Andet besøg i Michigan

 Vi besøgte snart Michigan igen, og jeg klarede at rejse over lange veje, og gennem mudderpøler, og jeg mistede ikke mine kræfter.

 Jeg mærkede at Herren ville have os til at besøge Wisconsin, og skulle tage vognene i Jackson klokken 10 om aftenen. Omkring klokken 5 om eftermiddagen kom en ung meget veludseende mand til bror Palmer og spurgte om de ville have bundet bøger, og sagde at han tog med aftentoget, og ville binde dem i Marshall, og vende tilbage til dem om nogle få uger.

 Da vi forberedte os til vogntoget følte vi os meget højtidelige, og foreslog en bedestund. Og da vi overgav os selv til Gud, kunne vi ikke lade være med at bede højt. Vi tog til stationen med en følelse af dyb højtidelighed. Vi ledte efter sæder i de forreste vogne, som havde høje ryglæn, med håb om at vi kunne sove noget den nat, men blev skuffede. Vi gik tilbage til den næste vogn, og fandt der nogle sæder. Jeg lagde ikke min kyse fra mig som jeg plejer når jeg rejser om natten, vi rakte heller ikke kufferten op. Vi talte til hinanden om hvordan vi havde det, og sagde begge at vi følte vi ventede på noget.

 Vogntoget kørte omkring fem kilometer fra Jackson da deres bevægelse blev meget voldsom, rystede frem og tilbage, og stoppede til sidst. Jeg slog vinduet ned og så en vogn stå nede for enden, og hørte de vildeste suk og stor forvirring. Lokomotivet var kastet af sporet. Men den vogn vi var i var på sporet, og var skilt fra dem foran, omkring tredive meter. Ekspresvognen var slået i småstykker, godset var spredt, og meget af det ødelagt. Bagagevognen var ikke så skadet, og vor store kuffertboks var i sikkerhed. Andenklassevognen var knust, og i stykker, med passagerne deri, var kastet ud over sporet til begge sider af den. Vognen som vi prøvede at finde sæde i var allermest brudt i stykker, og den ene ende var blevet til en ruindynge. Koblingen var ikke gået i stykker, men vognene var adskilte, som om en engel havde skilt dem ad. Der ventes et andet tog om nogle få minutter, og der kom stor ophidselse. De brudte vognstykker blev brugt til at bygge et stort bål, og mennesker med fakler gik på sporet i den retning hvor toget forventedes. Vi forlod straks vognen, og min mand tog mig i sine arme og bar mig, gik i vandet, og satte mig på gærdet, kom over og bar mig så midt i sine arme over et mudret stykke land til hovedvejen. Fire var dræbt eller dødeligt såret. En af dem var den omtalte unge bogbinder. Mange var meget skadet.

 Vi gik en lille kilometer til en bolig, hvor jeg blev medens min mand kørte til Jackson med bud efter læger. Jeg fik anledning til at reflektere over Guds omsorg for dem som tjener ham. Hvad adskilte toget, efterlod den vogn vi var i tilbage på sporet? Jeg var blevet vist at en engel var sendt for at bevare os. Vi nåede bror S’s i Jackson, omkring klokken to, taknemmelig for Guds beskyttende omsorg.

 Vi tog eftermiddagstoget til Wisconsin. Vort besøg i den stat blev velsignet af Gud. Sjæle blev omvendte, som frugter af vort arbejde, alligevel var det vanskeligt at arbejde deri. Herren styrkede mig til at klare den trættende rejse.

 Vi vendte tilbage fra Wisconsin meget trætte, og ønskede at hvile; men var fortvivlede over at møde søster Anna syg. Hun havde forandret sig meget under vort fravær. Vi fandt også brødre og søstre samlet i vort hus til konferense. Uden hvile var vi nød til at gå i gang med mødet. Efter at konferensens arbejde var ovre, gik søster Bonfoey ned med koldfeber og led i flere uger af denne forfærdelige sygdom. Det var en sygdomsramt sommer. Der var dyb fortvivlelse i vor familie, og vi mærkede nødvendigheden af hjælp fra Gud. Vore bønner var mange og indtrængende for at hans velsignelse måtte kunne mærkes i vor bolig. Især var søster Anna genstand for vor alvorlige bønner; men hun lod ikke til at mærke sin fare, og gik sammen med os i helbredelsen, indtil sygdommen havde fæstnet sig på hende, og kom meget langt ned.

 Trængslerne tætnede sig omkring. Vi havde meget at sørge for. Kontorets hænder holdt vi ved kost, og vor familie talte fra femten til tyve. De store konferenser og sabbatsmøderne blev holdt i vort hus. Vi fik ingen rolige sabbater, for nogle af søstrene blev der hele dagen med deres børn. Vore brødre og søstre tænkte generelt ikke over den ulejlighed og større ansvar og omkostninger, som vi var pådraget. Eftersom den ene efter den af kontorets medarbejdere kom syge hjem, og behøvede ekstra opmærksomhed, var jeg bange for at vi ville synke under for bekymringer og omsorg. Jeg tænkte ofte at vi ikke kan klare mere, alligevel blev vore trængsler større, og til min overraskelse blev vi ikke overmandet. Vi lærte den lektie at megen lidelse og prøvelser kunne bæres end vi overhoved troede var muligt. Herrens vagtsomme øje var over os, til at se at vi ikke blev udslettede.

 Den 29. august, 1854, blev et nyt ansvar tilføjet vor familie ved lille Willies fødsel, som tog nogle af mine tanker fra problemerne omkring mig. Omkring dette tidspunkt blev det første blad, uretmæssigt kaldet for "Sandhedsbudbringeren" modtaget. Dem som bagtalte os gennem det blad var blevet irettesat for deres fejl og uret. De ville ikke bære irettesættelsen, og brugte deres indflydelse imod os på en skjult måde og senere mere åbenlyst. Dette kunne vi bære, men nogle af dem som før stod på vor side, blev nemt fristet af Satan, og blev påvirket af disse onde personer, nogle som var forholdsvis fremmede for dem, alligevel sympatiserede de med dem, og trak deres sympati fra os, uanset om de havde anerkendt at vort arbejde iblandt var blevet tydeligt velsignet af Gud.

 Herren havde vist mig dette partis karakter og endelige udkomme; at hans hånd var imod dem, og hans rynkede mine over dem der var knyttet til blandet. Og selvom de kunne se ud til at have fremgang for en tid, og nogle ærlige sjæle var blevet bedraget, vil sandhed sejre til sidst, og enhver ærlig sjæl ville bryde ud fra det bedrag som holdt dem, og komme klare ud fra disse onde mænds indflydelse, som Gud foragtede idet Guds hånd var imod dem, måtte de gå ned. Det første nummer af deres blad var seks uger i vort hus, og jeg havde ikke interesse i at se i det, eller endog spørge efter dets indhold.

 Søster Anna fortsatte med at blive dårligere. Fader og moder White, og hendes søster E Tenny, kom fra Maine for at besøge hende i hendes pinsler. Anna var rolig og glad. Denne samtale med hendes forældre og søster havde hun ønsket meget. Hun bød sine forældre og søster farvel, idet de rejste tilbage til Maine, for at ikke mødes med dem mere, indtil Guds grav skal kalde de dyrebare frem af støvet til sundhed og udødelighed.

 I de sidste dage af hendes sygdom lagde hun tingene til rette med skælvende hænder, i orden, og ordnede dem efter hvordan hun ville. Hun udtrykte den største interesse for at hendes forældre skulle gribe sabbaten, og bo nær ved os. "Hvis jeg tænkte det vil være helt sådan," sagde hun, "kunne jeg dø i tilfredshed." Den sidste embedshandling hun udførte med udtærende og skælvende hånd, var at skrive nogle få linjer til hendes forældre. Og havde Gud ikke taget hensyn til hendes sidste ønsker og bønner for hendes forældre? De holder nu bibelens sabbat, og er lykkeligt placeret mindre end tredive meter fra vor dør.

 Vi savnede Anne rigtig meget. Vi ville have beholdt hende hos os; men vi var nød til at lukke hendes øjne i døden, og give hende bolig i graven, og lægge hende bort til hvile. Hun var i lang tid glad for håbet i Jesus, og hun så frem med glad forventning til opstandelsens morgen. Vi lagde hende ved siden af kære Nathaniel i Mount Hope kirkegård.

 

Voldsomme trængsler

 Efter Annas død, fik min mand et meget dårligt helbred. Han var plaget af hoste og lungeømhed, og hans nervesystem var udpint. Hans sindsbekymringer, de byrder som han bar i Rochester, hans arbejde på Kontoret, sygdomme og flere dødsfald i familien, manglende forståelse fra dem som skulle dele sit arbejde, sammen med hans rejser og forkyndelser, var for meget for hans kræfter, og han lod til at følge hurtig efter Nathaniel og Anna til tuberkulosepatientens grav. Det var en tid med tyk tungsind og mørke. Nogle få lysstråler delte ind imellem disse tunge skyer, og gav os et lille håb, ellers ville vi synke i fortvivlelse. Nogle gange var det som om at Gud havde forladt os.

 I "Messenger"-partiet var de fleste blevet irettesat gennem syner om deres fejl, men de formede alle slags falsknerier imod os, og imod synerne. Salme 37,1.2, blev ofte fremtvunget i mit sind. "Græm dig ikke over ugerningsmænd, misund ikke dem, der gør uret! Thi hastigt svides de af som græsset, visner som det friske grønne."

 Nogle af skriverne i “Messenger" jublede endog over min mands svaghed, og sagde at Gud vil tage sig af ham, og fjerne ham fra vejen. Da han læste dette følte han det ligesom Wickliffe gjorde, da han lå syg. [Monks og Alderman “hastede til den døende mands sengekant, og håbede på at forskrække ham med himlens hævn." De sagde: "Du har døden ved dine læber, blive berørt af dine fejl, og træk alt tilbage som du har sagt der har skadet os, når vi er her." "Han bad sine tjenere at rejse ham op på hans briks. Da vendte han sig, svag og bleg og kunne knapt nok støtte sig selv, til munkene, som ventede på hans tilbagekaldelse, og åbnede hans ligblege læber, og så på dem med gennemskærende blik, og sagde udtrykkeligt: "Jeg skal ikke dø, men leve, og atter erklære munkenes onde gerninger." De forlod frustreret lokalet, og reformatoren kom sig for at gøre sit betydningsfulde arbejde.-D’ Aubigne’s Reformationshistorie 5:93.] Troen livede op, og min mand udbrød: "Jeg skal ikke dø, men leve og erklære Herrens arbejde og måtte de alligevel holde deres begravelsesprædiken."

 De mørkeste skyer lader til at lukke sig over os. Onde mænd, som bekender gudsfrygt, under Satans herredømme, blev tilskyndet til at smede rænker, og bruge deres kræfter imod os. Hvis Guds sag var vor alene, kunne vi have skælvet; men det var i Hans hænder som kan sige: Ingen kan rive det ud af mine hænder. Jesus lever og regerer. Vi kunne sige over for Herren: Det er din sag, og du ved at det ikke har været vort eget valg, men på din befaling har vi gjort vor del i den.

 Min mand blev så svag at han besluttede at fralægge sig ansvaret for udgivelser, som var blevet pålagt ham. Han var redaktør og ejer af Review and Herald, indtil det nåede bind. vii, nr. 9. Ingen havde nogensinde bedt ham at overlade Review, Instructor, og publicering af bøger, over andre hænder, eller forlade redaktørstillingen. Ingen forslog ham noget i retning af dette. Det var hans valg at han skulle afløses, og at Embedskontoret måtte oprettes uden påvirkning af dem som havde råbt: Spekulation! Han gjorde aldrig krav på ejendommene på kontoret, som var doneret til gavn for sagen. Han kaldte menigheden til at tage Embedskontoret i Rochester, og oprette det der hvor det behagede dem, og foreslog at det skulle ledes af en forlagsbestyrelse, og at ingen i forbindelse med kontoret skulle have personlige interesse i det. Da ingen andre gjorde krav på denne rettighed, åbnede brødrene i Michigan vejen op for at Embedskontoret kunne komme til Battle Creek. På det tidspunkt ejede min mand mellem to og tre tusinde dollars, og alt han havde udover de bøger han havde i hånden, var regnskaber for bøger, og nogle af dem var tvivlsomme. Sagen var tilsyneladende kommet til en holdeplads, og ordrene for publikationer var meget få og små, og min mand var bange for at han vil dø af gæld. Brødrene i Michigan hjalp os med at få et stykke jord, og bygge et hus, og skødet blev skrevet i mit navn, så jeg kunne forvalte over det efter min mands død.

 Disse dage var triste. Jeg så på mine tre små drenge, som jeg var bange for snart ville være faderløse, og tanker som disse tvang sig selv over mig. Min mand dør som en martyr for den nærværende sandheds sag; og som erkender at han har lidt, byrderne som han har båret i årevis, den ekstreme byrde som ødelagde hans humør, og fordærvede hans sundhed, bragte ham til graven i utide, efterlod hans familie nødlidende og afhængig? Nogle som burde have stået hos ham i denne prøvende stund, og hjulpet ham med opmuntrende og sympatiske ord med at bære de byrder, var ligesom Jobs trøstermænd, som var parat til at anklage og presse en endnu tungere vægt på ham. Jeg er ofte blevet stillet spørgsmålet: Har Gud ikke omsorg for disse ting? Lader han dem gå ubemærket hen. Jeg blev trøstet med forvisningen om Ham som dømmer retfærdigt, og at alle ofre, enhver selvfornægtelse og enhver kvælende smerte kan klares for hans skyld, blev skrevet trofast ned i himlen, og vil bringe sin løn. Herrens dag vil erklære og bringe ting til lys, som endnu ikke er gjort åbenbaret.

 Omkring denne tid fik jeg vist at min mand ikke må arbejde med forkyndelse, eller med sine hænder. At en lille overbelastning vil sætte ham i en håbløs tilstand. Han sukkede og græd over dette. Han sagde: "Skal jeg så blive et fattiglem i menigheden?" Jeg fik atter vist at Gud ville oprejse ham gradvis. At vi må udvise stærk tro, for Satan slår kraftigt på alle de bestræbelser vi gør os. At vi må se bort fra det ydre udseende, og tro. Tre gange om dagen gik vi alene frem for Gud, og bad alvorligt for at han må blive rask. Dette var hele byrden for vore bønner, og en af os blev ofte udmattet af Guds kraft. Herren hørte gradvist vore alvorlige råb, og min mand begyndte at komme sig. I mange måneder steg vore bønner op til himlen tre gange om dagen, om sundhed til at gøre Guds vilje. Disse tre bedestunder var meget dyrebare. Vi kom i hellig nærhed med Gud, og i et lifligt samfund med ham.

 Jeg kan ikke udtrykke mine følelser bedre lige nu end de kommer frem i dette uddrag fra et brev jeg skrev til søster Howland:

  “Jeg er taknemmelig for at jeg nu kan have mine børn hos mig, under min egen årvågne omsorg, og kan bedre oplære dem på den rette vej. I seks uger følte jeg en hunger og tørst efter frelse, og vi har nydt et næsten uafbrudt samfund med Gud. Hvorfor går vi væk fra kilden, når vi kan komme og drikke? Hvorfor dør vi efter brød, når der er et fuldt forrådskammer? Det er rigt og gratis. Oh, min sjæl, hold fest over det, og drik dagligt af himmelsk glæde. Jeg vil ikke tie stille. Guds pris i mit hjerte, og på mine læber. Vi kan glæde os i fylden af vor Frelsers kærlighed. Vi kan holde fest på hans ophøjede herlighed. Min sjæl er vidne til dette. Mit tungsind er blevet spredt af dette dyrebare lys, og jeg vil aldrig glemme det. Herren hjælpe mig til at holde det i levende erindring. Vågn op, alle kræfter i min sjæl! Vågn op, og tilbed din Genløser for hans forunderlige kærlighed.

  "Sjæle omkring os må vækkes op og frelses, ellers vil de gå fortabt. Der er ikke et øjeblik vi skal miste. Vi har alle sammen en indflydelse som tæller for sandheden, eller imod den. Jeg ønsker at tage umiskendelige beviser med mig, at jeg er en af Kristi disciple.

  “Vi ønsker noget ved siden af sabbatens religion. Vi ønsker det levende princip, og dagligt føle et personligt ansvar. Dette undgår mange, og frugten er ligegyldighed og uvidenhed, en manglende årvågenhed og åndelighed. Hvor er menighedens åndelighed? Hvor er der mænd og kvinder som er fuld af tro og Helligånden? Min bøn er: Rens din menighed, oh Gud. I månedsvis har jeg nydt frihed, og jeg er opsat på at bringe min samtale med dig i orden, og alle mine veje, ret for Herren.

  “Vore fjender kan juble. De kan sige løgnagtige ord, og deres tunge sige udtænkt bagvaskelse, bedrageri og falskneri, alligevel vil vi ikke bevæge os. Vi ved hvem vi har troet på. Vi har ikke arbejdet forgæves. Regnskabets dag kommer, og alle vil dømmes efter legemets gerninger. Det er sandt at verden er mørk. Modstanden kan vokse sig stærk. Hånere og spottere bliver fræk i deres uretfærdighed, alligevel vil vi ikke røre os på grund af alt dette, men læne os op ad den Almægtiges arm, efter styrke.

  “Gud sigter sit folk. Han vil have et rent og helligt folk. Vi kan ikke læse menneskers hjerter. Men han har tilvejebragt midler til at holde menigheden ren med. Et fordærvet folk har rejst sig, som ikke vil leve med Guds flok. De afviste irettesættelser, og vil ikke lade sig rette. De har haft deres anledning til at vide at deres krig var uretfærdig. De har haft tid til at fortryde deres fejl; men selvet var for kært til at dø. De gav det næring, og det voksede sig stærkt, og de skilte sig ud fra Guds særlige folk, som han renser til sig selv. Vi har alle grund til at takke Gud for at en vej er åbnet til at redde menigheden, for Guds vrede må være kommet over os, hvis disse fordærvede enkeltpersoner er forblevet hos os. Enhver ærlig som kan være bedraget af disse utilfredse personer, vil få det sande lys om dem, hvis alle engle fra himlen skal besøge dem, og oplyse deres sind. Vi har intet at frygte i den sag.

  “Når vi nærmer os dommen vil alle vise sin karakter, og det vil blive tydeligt hvilken gruppe de tilhører. Sigtelsen er i gang; lad os ikke sige: Hold din hånd, o Gud. Vi kender ikke menneskets hjerte. Menigheden må renses, og vil blive det. Gud regerer, lad folket prise ham. Jeg har ikke den fjerneste tanke om at synke ned. Jeg mener at have ret og gøre det rigtige. Dommen skal sættes, og bøgernes åbnes, og vi dømmes efter vore gerninger. Alle falsknerier som bygges op imod mig, vil ikke gøre det værre eller bedre for mig, medmindre de kan drive mig nærmere til min Genløser."

 Nedenstående er fra en artikel jeg skrev til Review, publiceret d. 10. januar, 1856:

 †
Vi har mærket Guds kraft og velsignelse for nogle få uger siden. Gud har været meget nådig. Han har arbejdet på en underfuld måde for min mand. Vi har bragt ham til vor store Læge, i vor tros arme, og da vi råbte ligesom den blinde Bartimæus, "Jesus du Davids Søn, hav barmhjertighed med os;" er vi blevet trøstet. Vi har mærket Guds helbredende kraft. Al medicin er blevet lagt til side, og vi stoler alene på vor store Læges arm. Vi er endnu ikke mættede. Vor tro siger: fuldstændig rask. Vi har set Guds frelse, alligevel forventer vi at se og mærke mere. Jeg tror at min mand uden tvivl stadig vil kunne støde de sidste advarende basunstød til verden. For nogle uger siden var vor fred som en flod. Vore sjæle triumferede i Gud. Taknemlighed, uudsigelig taknemlighed, fyldte min sjæl for tegnene på Guds kærlighed, som vi har følt og det på det sidste. Vi har det som om vi har givet os selv på ny til Gud."

 

Fangeskabet vendes om

 Fra det tidspunkt vi flyttede til Battle Creek, begyndte Herren at vende vor fangenskab. Vi fandt sympatiserende venner i Michigan, som var parat til at bære vore byrder, og dække vore behov. Gamle prøvede venner i Central New York og New England, især Vermont, sympatiserede med os i vore pinsler, og hjalp os frit i trængslens stund.

 Ved konferensen i Battle Creek i november, 1856, arbejdede Gud for os. Guds tjeneres sind blev rørt som menighedens gaver. Hvis Guds rynkende mine havde været over sit folk fordi deres gaver var blevet ringeagtet og sat til side, ville der være god udsigt til at hans smil atter ville være over os, og han allernådigst ville genoplive gaverne igen, og de ville leve i kirken, til opmuntring for den svage sjæl, og rette og irettesætte den fejlende. Der blev givet nyt liv for sagen, og succes vil føre med vore forkyndere. Publikationerne kom frem, og viste sig at være netop det som sagen krævede, og da de kom ud til Bestyrelsen for en lav pris, kunne min mand betale al sin gæld. Hans hoste ophørte og smerte og tuberkulosen forlod hans lunger og hals, og han kom sig gradvist igen, så han havde nemt ved at tale tre gange om sabbaten, og tre gange på den første ugedag. Dette forunderlige genoprettelsesarbejde er fra Gud, og han skal have al ære. De sidste fire uger eller fem år har været de lykkeligste i vort liv.

 Bladet som hed "Messenger of Truth," gik hurtigt ned, og de uoverensstemmende ånder som talte igennem dette er nu spredte for fire vinde. Vi forlader dem, med de falsknerier de har dannet. De vil få et regnskab at aflægge for Gud. Alle deres synder står nøje registret i himlen, og de vil dømmes efter deres gerninger.

 Udgivelsen af Review, Instructor, og bøger, begyndte under de mest nedslående forhold. Venner og støtter af sagen var den gang ganske få, og generelt fattige, og det var ved voldsomt arbejde og sparsommelighed at sandheden blev publiceret. I flere år led vi mere eller mindre af mangel på passende mad og klæder, og var selv berøvet søvn, arbejde fra seksten til atten af de fireogtyve timer, for mangel på midler og hjælp til at fremføre arbejdet.

 Den nærværende sandhed har aldrig været så klar som nu. Den har åbnet gradvist op. Den krævede mange studier og ivrig omsorg for at bringe den ud, led for led af kæden. Under forsigtighed og uophørligt arbejde og overvældende iver, skred værket fremad, indtil den nærværende sandhed nu er klar, og bevises helt uden tvivl. Og nu hvor den nærværende sandhed bringes klart ud, og der er mange skrivere, er det en let opgave at lede Review-bladet til hvad det oprindelig var.

 I kampen for at få Review og Instructor ud, var der tilstrækkeligt med betalende abonnenter til at dække omkostningerne, og ved udgivelsen af utallige traktater, pamfletter og bøger, mistede min mand næsten sit liv. Han gav derfor alt bort i Forlagsbestyrelsens hænder, som menighedens ejendom. Ligesom en mand begynder i armod at opstarte en ny landbrugsgård, og når han har brug manddommens kræfter på at gøre den bedre, så giver han den til andre. Siden 1. december 1855, får min mand fem dollars og ni cents om ugen for sit arbejde på Review-kontoret. Han kunne have fået mere, men har valgt ikke at tage det. Jeg giver ikke disse meddelelser med en eneste knurrende følelse. Det er en fornøjelse for mig at give sagens faktaer i dette arbejde. Vi har handlet ud fra det, der er bedst for sagen. Dens fremgang, og tillid til dens sande venner er tusinde gange mere værd for os, end dette livs gode ting. Vi hæves over manglerne, og dette er nok for alle der oprigtigt tror det tredje budskab. Dette føler vi en tak til Gud for. Her vil jeg udtrykke vor tak til vore venner. Først dem som har lånt min mand penge til at publicere uden lånepenge. Dette gør at han kan købe råmateriale til de laveste priser, publicere store oplag af vore bøger, og lede og gøre hans forretning fordelagtig. Renten på ti procent på penge lægges i hans hænder, ville beløbe sig op til et tusind dollars. Han mener det har en værdi på tyve procent for ham. Var det ikke for dette, ville Embedskontoret være gået ned, hvis det ikke er blevet støttet på en anden måde. Dernæst har utallige personlige venner, været gavmilde. Mange af dem som jeg har sendt rigtig mange af mine vidnesbyrd, har sendt mig ti gange tilbage, og nogle flere. Nogle, som aldrig har hjulpet os med en ticent, viser sig at være meget kede af at se os hæve os over mangler og afhængighed; men hvis Herren har lagt det i vore personlige venners hjerter at rejse os over manglerne, at vort vidnesbyrd ikke forkrøbles af generende afhængighedssans, ser jeg ikke hvordan disse personer kan hjælpe den.

 I december 1855 faldt jeg og forstuvede min ankel, som bandt mig til krykker i seks uger. Denne begrænsning var til skade for mine lunger. I min forpinte tilstand deltog jeg i et møde, og prøvede at arbejde for nogle sjæles skyld, som lod til at vise interesse og blive kristne. Under afslutningen af en af disse møder følte jeg mig meget træt, men vi fik en indbydelse til at besøge bror S’s familie, og bede for nogle af deres børn som var blevet syge. Min dømmekraft fortalte mig at jeg ikke havde kræfter til at gå længere; men indvilgede til sidst i at rejse. Medens jeg bad, var der som noget nedbrød min venstre lunge, og jeg kom i nød. Efter at jeg var kommet hjem kunne jeg ikke længere trække vejret dybt. Min lunge syntes at være fyldt. Vor familie bøjede sig ned for Herren og bad alvorligt for at jeg måtte blive hjulpet. Jeg fandt hjælp, men afgav blod fra min lunge. Jeg var ikke helt fri for smerte i den venstre lunge siden den gang. Derefter led jeg en sløvende og tung smerte i mit hoved i tre uger, da smerten blev større. Jeg gjorde alt i min magt for at fjerne sygdommen, men den overvandt. Der kom betændelse i hjernen. Jeg bad indstændigt dem omkring mig at ikke lade mig sove, i frygt for at jeg aldrig ville vågne op til bevidsthed igen. Jeg forventede ikke at leve, og ønske at bruge mine øjeblikke, så længe der var grund til det, med at tale med min mand og børn, og give dem over i Guds hænder. Nogle gange fantaserede jeg, og så indså jeg igen min kritiske situation. Min mand indkaldte nogle få som har tro til at bede for mig. Herrens Ånd hvilede over mig, og min store tak steg op til den store Læge, som nådigt havde givet mig hjælp.

 Der blev afholdt en konferense i Battle Creek i maj, 1856. Medens vi havde meget travlt med at forberede mødet, legede lille Willie, som var omkring tyve måneder gammel, omkring huset, blev jeg forskrækket af et pinefuldt skrig. Søster Jane Fraser kom med min lille dreng, tilsyneladende livløs. Han var kommet på hoved ned i en tønde vand. Søster F’s opmærksomhed blev henledt af en svag skvulpende lyd. Hans arme og ansigt var lilla, og han åndede slet ikke. Vi skar hans våde klæder af, og rullede ham på græsset, medens han viste et svagt tegn på liv. Så tog vi ham hen foran et bål, og fik varme i hans krop ved ildens varme. Han havde vanskelig ved at ånde. Jeg kyssede ham, og han åbnede sine øjne svagt, og prøvede at trække kærlighedstegn tilbage med sine blege og kolde læber.

 Herren sparede os vor dyrebare lille dreng, hvor alt så ud som han var ved at gå i dødens kolde favntag. Oh hvilken taknemmelighed følte vi ikke for Gud, for hans barmhjertighed mod os. Jeg nærede en meget højtidelig alvor da jeg i den tavse aften hørte råbet "Barnet er tabt!" og så beskrivelsen en moders lille barn, hvis skæbne var usikker. Jeg knugede min lille Willie til mit hjerte, og tænkte hvor nær vi var ved at miste vor kære dreng.

 Men vi skulle alligevel igennem en anden hård prøve. Ved konferensen blev der givet et meget alvorligt syn til mig. Jeg så at nogle tilstedeværende ville være offer for orme, nogle genstand for de syv sidste plager, og nogle vil forvandles til himlen ved Kristi komme, uden at mærke døden. Søster Bonfoey sagde til en søster da vi forlod mødehuset: "Det gjorde indtryk på mig at jeg er een, der snart vil være offer for orme." Konferensen sluttede mandag. Tirsdag sad søster B ved bordet sammen os, havde det tilsyneladende godt. Så gik hun til Kontoret som sædvanligt, for at hjælpe med at få bladet ud. I omkring to timer blev jeg sendt af sted. Søster B var pludseligt blevet meget syg. Mit helbred var meget skrøbeligt, alligevel skyndte jeg mig til den lidende Clara. Efter nogle få timer lod hun til at få det bedre. Den næste morgen fik vi hende hjem i en stor bærestol, og hun blev lagt i hendes egen seng som hun aldrig kunne rejse sig fra. Hendes symptomer var alarmerende, og vi var bange for at en svulst, som havde plaget hende i næsten ti år, havde brudt ud inden i hende. Det var rigtig nok og koldbranden gjorde sit arbejde.

 Fredag omkring klokken syv faldt hun i søvn. Hun havde sine sanser indtil hendes øjne lukkes i døden. Hun sagde at hendes pilgrimsrejse var næsten til ende, og at hun ikke var bange for at dø. Vi gik sammen i bøn, og hun svarede. Hun kyssede os, og sagde kærligt farvel til os. Hun lod til at være meget bekymret for mit helbred, og blev såret hvis jeg viste pine. Vi var ikke forberedte på at hun skulle dø. At miste hende, var et levende tab. I otte år havde hun delt vore glæder og trængsler, og hun havde aldrig været utro. Vi savnede hendes glade selskab, og hendes søsterlige hengivenhed, og hendes omsorg for vor familie. Vi lagde hende på Batle Creek begravelsesplads til hvile, indtil de sovende hellige vågner op til evigt liv.

 Straks efter søster B’s død, svigtede mit helbred hurtigt jeg fik en hård hoste, og der kom blod op. Jeg tænkte at jeg snart ville følge efter hende i graven. Der skulle være teltmøde i Monterey, og vi blev indbudt til at deltage. Mine børn var min største bekymring. Hvordan kunne jeg forlade dem? De var blevet berøvet for vor omsorg så meget, at de behøvede opmærksomhed fra nogen som kunne nære interesse for dem. Jeg forlod dem, med en moders stærkeste følelser, og tænkte, da jeg skiltes med dem at jeg ikke fik lov at vende tilbage i live. En af søstrene forsikrede mig om at jeg ikke skulle bekymre mig for mine børn, da de ville have en særlig omsorg for dem. Meget lidende tog jeg til Monterey, og hostede næsten uafbrudt.

 Sabbats morgen tog vi ud til en lund for at få en bedestund. Vi skulle snart til teltet, og jeg var så svag at det var umuligt for mig at sidde op så længe. Vi mærkede at bønnen til Herren for hans understøttende nåde. Vi overlod min sag til Ham, som altid var berørt af menneskelig ve, medens han var på jorden, og krævede løfterne om styrke og nåde. Herrens Ånd hvilede over mig, og med fast tillid til Guds løfter, tog vi til mødet. Jeg frembar mit vidnesbyrd under det møde frem gange, og fortsatte med at blive stærkere. Min hoste forlod mig ikke straks, alligevel vidste jeg at Herren havde givet mig styrke, idet jeg behøvede det; for intet andet end hans kraft kunne have båret mig igennem det møde.

 Da jeg kom hjem igen, fandt jeg at mine børn var blevet forsømt af dem, der forsikrede mig om at de ville sørge for dem. Jeg var såret. Min største bekymring var for mine børn, og få dem ud af de onde vaner. Vort arbejde var at rejse, og så skrive og udgive. Henry havde været borte fra os i fem år, og Edson fik kun lidt af vor omsorg. Vor familie var ret stor i de år vi var i Rochester, og vort hjem som et værtshus, og vi var borte fra hjemmet meget af tiden. Jeg følte mig ofte såret når jeg tænkte at andre, som ikke ville tage byrder og ansvar, som altid kunne være hos deres børn, og rådgive og instruere dem, og bruge deres tid næsten hele tiden på deres egne familier. Og jeg har spurgt: Forlanger Gud så meget af os, og efterlader andre uden byrder? Er det lige for alle? Skal vi således kastes fra det ene ansvar til det andet, den ene del af værket til det andet, og kun have lidt tid til at opdrage vore børn? Jeg har brugt mange nætter, medens andre har sovet, på bitter gråd. Jeg ville planlægge og lægge en kurs, der var mere fordelagtig for mine børn, så rejste der sig forhindringer der fejede disse planer bort. Jeg var meget følsom over for fejl hos mine børn, og alle de fejl de begik gav smerter i mit hjerte, der påvirkede mit helbred.

 Jeg ville ønske at nogle mødre kunne prøve det i en kort tid, som jeg har i årevis, så ville de påskønne de velsignelser de nyder, og kunne bedre føle med mig i mine afsavn. Vi har bedt og arbejde for vore børn, og har sat grænser for dem. Vi har ikke forsømt staven, men før vi brugte den har jeg først arbejdet på at få dem til at se deres fejl, og så har jeg bedt med dem. Vi har fået vore børn til at forstå at vi fortjener Guds mishag, hvis vi undskylder dem i deres synd. Og vore anstrengelser er blevet velsignet til vore børns bedste. Deres største fornøjelse, er at behage os. De bliver ikke befriet for fejl, men vi tror at de alligevel vil regnes som lam i Kristi fold. 

Veststaterne

 I 1855 fik jeg vist de brødres fare, som flyttede fra Øststaterne til Veststaterne at de blev verdsligsindede, og jeg fik advarsler som de skulle have. Jeg så at det var rigtigt at nogle af øststaternes brødre skulle flytte til vest, at brødrene i disse vilde New England-stater har mere erfaring, og er mere vandt til at klare trængsler og vanskeligheder end brødre i Veststaterne, og at det er efter Guds orden at nogle flytter til Veststaterne. Men der er dem, som har det i hovedet at de flytter til Veststaterne for at få det bedre. Dette bør ikke være deres mål. Deres formål bør være at forherlige Gud, og fremme hans sag. Og for at gøre dette, må de udleve deres tro, og vise at de sætter den nærværende sandhed over alt andet. Jeg så at det vil være efter Guds orden for brødrene i Øststaterne at dele selskab med dem i Veststaterne, og hvis de fulgte Guds råd, kunne de være til stor gavn for veststaternes brødre, ved deres eksempel og erfaring.

 Jeg så at dem som flytter til Veststaterne bør være som mænd der venter på deres Herre. "Vær et levende eksempel," sagde englen, "for dem i Vestataterne. Lad jeres gerninger vise at I er Guds særlige folk, og at I har et særligt arbejde, det sidste nådesbudskab til verden. Lad jeres gerninger vise for dem omkring jer at denne verden ikke er jeres hjem." Jeg så at dem som har indviklet sig selv bør gå fri, og bryde fjendens snare. Saml jer ikke skatte på jorden, men vis ved jeres liv at I samler jer skatte i himlen. Hvis Gud har kaldet jer til Veststaterne, har han et arbejde for jer at gøre der, et ophøjet arbejde. Lad jeres tro og erfaring hjælpe dem som ikke har en levende erfaring. Lad jer ikke tiltrække af denne fattige, mørke verden, men lad det være opad mod Gud, herlighed og himlen. Lad ikke landbrugenes bekymringer og forviklinger optage sindet, men tænk over Abrahams landbrug. Vi er arvinger til denne evige arv. Væn jeres hengivenhed bort fra jorden, og dvæl ved himmelske ting.

 Hvis dem, der flytter fra Øststaterne til Veststaterne havde taget sig af disse advarsler, og stået fast indenfor Guds råd, ville han havde arbejdet for dem til mange sjæles frelse. Men mange som flyttede til Veststaterne har sat et eksempel for kærlighed til denne verden og ærgerrighed, og deres gerninger har vist at de har et fast mål. Veststaterne er for at få gods, og ikke for at vinde sjæle. Guds særlige mine har hvilet over disse, som har taget denne kurs, især over nogle som Herren har kaldt ud på evangeliets mark.

 Hurtigt efter at vi antog synspunktet at Laodikæamenighedens vidnesbyrd gælder denne tid, besøgte vi Round Grove, Ills. Her vil jeg give nogle uddrag fra at brev skrevet til bror Howlands familie, 23. nov, 1856:

  “Vi er nu hos bror E’s. Mange hundrede kilometer adskiller os. Vi fik nogle interessante stunder siden vi kom til dette sted. Der er ganske mange sabbatsholdere der bor her, fra Vermont, New York og Michigan. De har haft nogle dårlige forhold. Gud har hjemsøgt bror E, og fjernet hans hustru. Tre gange blev hun sat i rette i et syn, og den tredje gang fik jeg vist at hvis hun ikke forlader sin mands vej, så han kan blive fri til at undervise fortabte sjæle om sandheden, vil Gud bevæge hende bort fra vejen. Det skete faktisk sådan at hun blev syg og døde. Hendes vej til graven var mørk. Oh, det er farligt at stå i vejen for Guds arbejde, og vælge vor egne selviske kurs. Vor Gud er barmhjertig, dog vil han ikke altid bære over. Hans ømsindighed såres nemt. Hvis jeg nogensinde har mærket en så omhyggelig dragen, så er det nu. Vi må vandre ømt for Herren. Jeg er ivrig efter at have Jesus hos mig. Hvis han går foran os, kan vi være til en vis nytte for andre, og gøre godt. Vi kom til dette sted med skælven, men Herren arbejdede for os. Vi har fået sejer under vore bønnestunder, og sejr til mødet. Guds smeltende kraft hviler på tilhørerne. Vidnesbyrdene til laodikæamenigheden har haft en virkning her.

  "Sidste sabbat følte alle at de søgte efter livagtig gudsfrygt. Efter at mødet var slut kom bror og søster S. for at tilbringe aften sammen os. Deres to ældste døtre var sammen med dem. Herrens Ånd ledte os ud i alvorlig bøn for dem. Herren berørte deres hjerter, og de græd og bekendte deres synder og bad for Herre, og før de rejste besluttede de at opgive verden, dets stolthed og tåbelighed, og vende sig til Herren med deres hele hjerter. Det var et frydefuldt sceneri for forældrene. De var ude af stand til at udtrykke deres dybe taknemmelighed til Gud. Himlen lod til at være meget nær. Det var en bekendende og opblødende stund Alle synes at være ivrige efter at ydmyge sig selv for Gud, og vise en iver for at angre deres synder, så Frelseren kan komme ind i deres hjerter, og holde nadver med dem, og de med ham.

  “Jesus leer i dag, og vi kan glæde os over en hel Frelser. Det var en hel Frelser som døde på Golgatas kors, et helt offer som blev gjort for os, og det er vort privilegium at acceptere og nyde en hel og fri frelse. Lad os ikke sammenligne os selv med andre. Et sandt og levende Forbillede er os givet, som er fuldkomment. Lad os se bort fra alt andet, og efterligne dette Forbillede. "Han der samler med mig, spreder ikke." Oh lad os samle sammen med Kristus, og efterligne hans elskelige eksempel og karakter. Gud kræver hele hjertet. Han har købt det. Det er hans ejendom. Hold ikke det tilbage fra Kristus, som tilhører ham. Er vor hengivenhed splittet? Lad det ikke være sådan mere. Lad vore ord og handlinger tælle for Gud. Vi søger efter herlighed, ære, udødeligt, evigt liv. Hvilket herligt håb er vort! Frelse er hvad vi må have. Liv, åndeligt liv, bed for det, kæmp for det. Det er vort privilegium at nyde det. Vi kan ikke ære Gud med en død tro. Jeg har gjort mit mærke højt til himlen og evigt liv.

 Vi arbejdede nogle uger i Round Grove, og Herren velsignede vor møje. I et syn jeg fik der, fik jeg vist de brødres tilstand som havde flyttet til Wawkon, [Waukon,] Iowa. Næsten alle af dem var i mørke, oppe imod Guds arbejde. Deres sympati blev trukket tilbage fra Review-kontoret, og fra Guds menighed generelt. Satan havde sået utilfredshedens frø, og frugten blev høstet. Det var det som kaldes for et mere respektabelt "Messengerparti."

 Jeg så at de behøvede hjælp, så Satans snare måtte brydes, og dyrebare sjæle blev reddet. Jeg så ikke at det var vor pligt at tage til dem, men jeg fik vist deres tilstand, jeg nærede en iver for at rejse. Det var en stor afstand, og om vinteren. Det var utroligt vanskeligt, og på en måde også farlig rejse, alligevel følte jeg mig tilskyndet til at tage til Wawkon [Waukon]. Mit sind havde ikke fred før vi besluttede os for at stole på Herren. Det var en god slædefart. Der blev tilberedt to heste og en slæde, men det havde regnet i fireogtyve timer, og sneen forsvandt hurtigt. Min mand tænkte at rejsen måtte opgives. Mit sind kunne ikke hvile. Der blev diskuteret om Wawkon [Waukon]. Bror H. sagde til mig: “Søster. White, hvad er der med Wawkon [Waukon]?" Jeg sagde, “Vi skal rejse." “Ja," sagde han, “hvis Herren udfører et mirakel." Den nat sad jeg mange gange ved vinduet og overvågede vejret, og ved daggry skete der en forandring, og det begyndte at sne. Den næste nat omkring klokken fem, var vi på vej til Wawkon [Waukon], brødrene E. og H., min mand og jeg. Vi holdt møder sammen med brødrene i Green Vale, Ills., og var der i næsten en uge, med en hård snestorm. Torsdag vovede vi os ud på vor rejste. Trætte, kolde og sultne, fandt vi et hotel nogle få kilometer fra Mississippifloden. Den næste morgen, omkring klokken fire, begyndte det at regne. Vi følte os dragede, og kørte videre gennem regnen, medens hestene brød igennem sneen for næsten hvert skridt. Vi spurgte meget ud om vi kunne krydse floden, men ingen opmuntrede os at vi kunne krydse. Isen var meget tynget af sne, og på toppen af den var der tredive centimeter vand. Da vi nåede floden rejste bror H sig i slæden og sagde: "Er det Iowa eller tilbage til Illioins? Vi er komme til Det Røde hav, skal vi krydse?" Vi svarede: "Gå fremad, stol på Israels Gud." Vi vovede os ud på isen, bad da vi gik. Vi blev ført sikkert over, og da vi steg op på Iowas bred af floden, gik vi sammen i pris til Herren. Flere fortalte os efter at vi havde krydset, at ingen penge ville have fristet dem til at krydse, og at flere var brudt i. De kunne ikke redde deres heste, og slap med nød og næppe med deres liv. Vi rejste den eftermiddag ni kilometer fra Dubuque. Sabbaten drog nær, og vi tog et hotel at hvile sabbaten over. Om aftenen sang vi nogle af vore bedste salmer sammen. Pensionsværten samlede en lytterskare, og bror E hang kortet op og gav en kort lektion. De indbød os til at komme tilbage på vej tilbage, og sagde at de ville love os et hus, og en god menighedsforsamling.

 Søndag fortsatte vi vor rejse. Jeg har aldrig før været vidne til så koldt vejr. Brødrene passede på hinanden, for at se om de frøs. Og vi hørte ofte: "Bror, dit ansigt fryser!" Jeg fandt ud af at min skinkåbe virkelig var til gavn.

 Vi kom til Wawkon [Waukon] onsdag aften, og fandt at næsten alle sabbatsholdere var kede af at vi var kommet. Der var mange fordomme imod os, for der var blevet sagt meget om os, der skulle skade vor indflydelse. Vi vidste at Herren havde sendt os, og at han ville tage arbejdet i sine egne hænder. Satan havde lagt sin hånd iblandt gruppen i Wawkon [Waukon], for at forme deres sindstanker til ham selv.

 Vor alvorligste bønner gik op til Gud om han ville virke og åbenbare sin magt, og vi følte at vi ventede tålmodigt på hans frelse. Ved et møde blev jeg taget bort i et syn. Guds kraft faldt over gruppen. Enhver blev tvunget til at indrømme at det var fra Gud. Jeg fortalte hvad Herren havet givet mig til det folk, som skulle "vende tilbage til mig, og jeg vil vende tilbage til jer, og helbrede al jeres frafald. Riv al skraldet bort fra dit hjertes dør, og åben døren, og jeg vil komme ind og holde nadver med dig, og du med mig."

 Jeg så at hvis de ville rydde vejen, og bekende deres fejl, ville Jesus vandre i vor midte i kraft. Søster L. begyndte at bekende på en klar og beslutsom måde, og sagde at hun mente de var gået væk, hvor vi ikke kunne finde dem, men hun var glade for at vi var kommet. Da hun bekendte, lod himlens flodporte pludselig til at være åbne, jeg blev lammet af Guds kraft. Søster H. N. S. faldt hjælpeløs ned fra sin stol. Det lod til at være et ærefrygtindgydende og dog et herligt sted. Jeg fik ikke kræfter i to timer, men syntes at være indhyllet i Guds herlighed. Et stort værk blev udrettet den aften. Mødet varede til før midnat.

 Den næste dag fortsatte mødet hvor det var sluttet natten før. Alle som var blevet velsignet, havde stadig velsignelse. De fik ikke sovet så meget, for Guds Ånd hvilede over dem igennem natten, og de tog den med til mødet. De indrømmede at de var følte sig uenige med os, deres forkerte følelser, og deres frafaldne tilstand. Andre blev slået af Guds kraft den dag. Vort møde fortsætte uden afbrydelse fra klokken ti om formiddagen til klokken fem om eftermiddagen den dag. Bror J. N. A. blev lammet af Guds kraft, og lå hjælpeløs i en tid. Han var taknemmelig for at vi var kommet sagde han, og troede at Herren havde sendt os.

 Om aftenen kom den arbejdsbyrde som var på stedet, væk fra os, og brødrene og søstrene i Wawkon [Waukon] fik en byrde lagt på sig, og de arbejdede med iver og med Guds kraft over dem. Ansigter som havde set bedrøvet ud da vi kom til stedet, skinnede nu med den himmelske salvelse. Det var som om at Himlens engle gik fra den ene til den anden i værelset, for at afslutte det gode arbejde som var begyndt. Bror J. N. L., som havde forladt det arbejde som Gud havde kaldt ham til, var begyndt at arbejde med sit erhverv, råbte, at han havde lagt sin hammer, og han havde slået det sidste søm. Vi sagde snart farvel til vore brødre i Wawkon [Waukon], og begyndte at rejse hjemad. Bror J. N. L. var igen fri til at arbejde på evangeliemarken.

 Jeg er siden blevet vist at Satans snare har udtænkt at overmande dem i Wawkon [Waukon], og ved deres indflydelse påvirke andre. En utilfreds gruppe har bosat sig i W, og ærlige sjæle, uvidende om deres følelsestilstand, og givet tillid til dem, følt at det vil være en stor velsignelse at tilslutte sig deres selskab, men de blev sørgelig skuffet. I stedet for at få frihed, blev det til trældom. Hos nogle var der et selvisk ønske om vinding, en nøjeregnende og ærgerrig ånd, og de handlede sådan at det skadede Guds sag, og bringer skam over sandheden. Bror J. N. L. var i modløshed gået i gang med sit erhvervsarbejde. Han var lige ved at købe land, og danne sit hjem der, da vi besøgte stedet. Satan havde beredt tingene i hans eget sind. Men Herren sendte os en god anledning til at bryde Satans snare, så fangerne kan blive fri.

 

Laodikæamenighedens vidnesbyrd

 I foråret 1857, ledsagede jeg min mand på en rejse til Øststaterne. Hans hovedmål var at købe "Power Press". Vi havde en konferense på vej til Boston, og på turen tilbage. Det var en nedslående tur. Læodikæamenighedens vidnesbyrd blev der stort set taget imod; men nogle misbrugte det i Øststaterne. I stedet for at anvende det i deres egne hjerte, så at de selv fik glæde af det, brugte de vidnesbyrdene til at undertrykke andre. Nogle få lærte at brødrene måtte sælge alt ud før de kunne blive frie, medens andre dvælede meget på klæder, og tog dette emne til yderligheder, og nogle få begrænsede det tredje budskabs arbejde, og fulgte indskydelser, og indgød frygt hos de samvittighedsfulde. Disse ting fik en blændende indflydelse, og har fået os til at nedlægge vort vidnesbyrd om emnet næsten helt.

 Planen med budskabet til Laodikæamenigheden var at udrense menigheden fra netop disse fanatiske indflydelser; men Satans anstrengelser har været at fordærve budskabet, og ødelægge dens indflydelse. Han ville hellere have at disse fanatiske personer greb vidnesbyrdet, og brugte det til hans sag, end at få dem til at forblive i en lunken tilstand. Jeg har set at det ikke var budskabets formål at få en broder til at sætte sig til dommer over sin broder, og fortælle ham hvad han skal gøre, og hvor langt han skal gå; men hver enkel ransager sit eget hjerte, og passer sit eget arbejde. Det er englenes arbejde at overvåge karakterudviklingen, og veje den moralske værdi. Efterfølgende er fra Vidnesbyrd til menigheden, nr 5, side 4-11:

 Jeg fik vist at vidnesbyrdet til menigheden i laodikæa vedrører Guds folk i den nærværende tid og at det ikke havde ført til et større arbejde på grund af deres hjerters hårdhed. Men Gud har givet budskabet tid til at udføre sit værk. Hjertet må renses for synder, som har lukket Jesus så langt ude. Dette frygtelige budskab vil gøre dets værk. Da det blev givet første gang, førte det til nøje hjerteransagelse. Synder blev erkendt og Guds folk overalt var oprørt. Næsten alle troede at dette budskab ville ende med den tredje engels høje råb. Men da de undlod at forstå at det kraftfulde værk fuldendes på kort tid, mistede mange den indvirkning budskabet havde. Jeg så at dette budskab ikke ville fuldende sit værk på nogle få korte måneder. Det er indrettet til at vække Guds folk, at vise at de er faldet tilbage og lede dem til nidkær omvendelse, så de kan blive beriget med Jesu nærhed og blive egnede for den tredje engels høje råb. Idet dette budskab rører hjertet, leder det til dyb ydmyghed for Gud. Engle blev sendt i alle retninger for at berede de ikke-troende hjerter for sandheden. Guds sag begyndte at rejse sig og hans folk lærte deres ståsted at kende.

 Hvis der blev givet agt på det Sanddru Vidnes råd, ville Gud have arbejdet for sit folk med stor kraft. Der er alligevel gjort anstrengelser siden budskabet blev givet og er blevet velsignet af Gud og mange sjæle er bragt fra vildfarelse og mørke til glæde i sandheden. Jeg så at Gud vil prøve sit folk. Jesus bærer tålmodigt over med den og udspyr dem ikke af sin mund på et øjeblik. Engelen sagde: "Gud vejer sit folk." Havde budskabets forkyndelse varet kort tid, således som mange mente, ville der ikke have været tid for dem, til at udvikle en karakter. Mange handlede på grundlag af følelser, ikke af princip og tro og dette højtidelige, frygtelige budskab greb dem. Det indvirkede på deres følelser og vakte frygt hos dem, men udrettede ikke den gerning, som det efter Guds hensigt skulle have gjort. Gud læser, hvad der er i hjertet. For at hans folk ikke skal holdes i bedrag om sig selv, giver han dem tid, således at den bevægede stemning kan afslides og derefter prøver han dem for at se, om de vil lyde det sanddru vidnes råd.

 Gud leder sit folk fremad, skridt for skridt. Han fører dem til forskellige punkter i den hensigt at åbenbare, hvad der er i hjertet. Nogle består på et punkt, men falder fra ved det næste. Ved hvert punkt videre fremad prøves og forsøges hjertet lidt mere indgående. Dersom Guds bekendende folk finder, at deres hjerter modsætter sig denne alvorlige gerning, bør det overbevise dem om, at de har noget at gøre for at kunne sejre, dersom de ikke ønsker at blive udspyet af Herrens mund. Engelen sagde: "Gud vil gøre dette arbejde mere og mere indgribende, for at prøve og forsøge enhver iblandt sit folk." Nogle er villige til at gå med på ét punkt; men når Gud fører dem til et andet afgørende punkt, undslår de sig og holder sig tilbage, fordi de finder, at det umiddelbart rammer en eller anden kær afgud. Her har de anledning til at se, hvad der er i deres hjerter, som lukker Jesus ude. Der er noget, de vurderer højere end sandheden og deres hjerter er ikke rede til at modtage Jesus. Enkelte mennesker bliver prøvet og forsøgt i en længere tid, for at det må kunne vise sig, om de vil give afkald på deres afguder og agte på det Sanddru Vidnes råd. Dersom nogle ikke vil lade sig rense ved at lyde sandheden og overvinde deres egoisme, deres stolthed og onde lidenskaber, har Guds engle fået denne befaling: "De er bundne til deres afguder; lad dem fare!" og de (d. e. englene) fortsætter deres gerning, overladende disse med deres ubesejrede syndige træk i de onde engles vold. De, der når frem til hvert punkt og består enhver prøve og sejrer, uanset hvad det måtte koste, har givet agt på det Sanddru Vidnes råd og de vil få den sildige regn og således blive skikket til forvandling.

 Gud prøver sit folk i denne verden. Dette er beredelsesstedet, der skal vise hans nærhed. Her, i denne verden, i disse sidste dage vil personer vise hvilken kraft der påvirker deres hjerter og styrer deres handlinger. Hvis det er den guddommelige sandheds kraft, vil den lede til gode gerninger. Den vil ophøje den, der modtager kraften og gøre ham storhjertet og ædelmodig, ligesom hans guddommelige Herre. Men hvis onde engle styrer hjertet, vil det kunne ses på forskellige måder. Frugterne vil være selviskhed, stolthed og onde lidenskaber. Hjertet er bedragerisk overalt og håbløst ondt. Religionens bekendere er ikke villige til at ransage sig selv nøje for at se hvorvidt de tror; og det er en frygteligt kendsgerning at mange lærer på et falsk håb. Nogle lærer på en gammel erfaring som de har haft for år siden, men når de kommer til denne hjerte-ransagene tid, hvor alle skulle have en daglig erfaring, har de intet at berette om. De lader til at tro at en sandhedsbekendelse vil frelse dem. Når de undertrykker sådanne synder, som Gud hader, vil Jesus komme ind og holde nadver med dem og de med ham. De vil da få guddommelig styrke fra Jesus og vil vokse op i ham og kan med hellig sejr sige: »Men Gud ske tak, som giver os sejren ved vor Herre Jesus Kristus!« Det ville være bedre for Herren, om lunkne religions-bekendere aldrig havde nævnt hans navn. De er en uophørlig byrde for dem som vil være Jesu trofaste efterfølgere. De er en anstødssten for dem, for ikke-troende og onde engle jubler over dem og håner Guds engle med deres forbryderiske handlemåde. Disse er en forbandelse for sagen herhjemme og derude. De drager nær til Gud med deres læber, medens deres hjerter er langt fra ham.

 Det blev vist mig at Guds folk ikke skulle efterligne verdens skikke. Nogle har gjort dette og mister hurtigt den særlige hellige karakter som skulle skille dem fra som Guds folk. Jeg blev ført tilbage til Guds urfolk, og blev ledt til at sammenligne deres klædning med modetøjet i disse sidste dage. Hvilken forskel! hvilken forandring! Den gang var kvinderne ikke så frimodige som nu. Når de gik i byen, skjulte de deres ansigter med et slør. I disse sidste dage er moden skammelig og usømmelig. De er omtalt i profetien. De er først sat ind i en klasse som Satan har fuld kontrol over, der, »åndelig afstumpede som de er [uden nogen overbevisning af Guds Ånd] har de givet sig tøjlesløsheden i vold, så de i deres havesyge begår alle slags urene handlinger.« Hvis Guds bekendende folk ikke i så høj grad havde forladt ham, ville der nu være en markant forskel mellem deres og verdens klæder. De små kyser, fremvisningen af ansigt og hoved, viser en mangel på anstændighed. Krinoliner er en skam. Jordens indbyggere bliver mere og mere fordærvede, skillelinjen mellem dem og Israels Gud må blive mere tydelig, ellers vil forbandelsen der falder på verdslige falde på Guds bekendende folk.

 Jeg blev vist frem til følgende skriftsteder. Englen sagde: "De skal undervise Guds folk." 1 Timoteus 2,9.10 »Det samme skal kvinderne gøre, værdigt klædte med blufærdighed og ærbarhed, så de ikke smykker sig med håropsætning, guld eller perler eller kostbar dragt, men (hvilket klæder kvinder at bekende gudsfrygt) med gode gerninger.« 1 Peter 3,3-5: »Jeres prydelse skal ikke være noget udvortes: hårfletning og påhængte guldsmykker eller forskellig klædedragt, men hjertet, det skjulte menneske med den uforgængelige prydelse, som en sagtmodig og stille ånd er; dette er meget værd i Guds øjne. Thi således prydede også fordum de hellige kvinder sig, som håbede på Gud og underordnede sig«.

 Unge og gamle, Gud prøver jer nu. I afgør jeres egen evige skæbne. Jeres stolthed, jeres trang til at følge verdens skikke, jeres forfængelige og tomme tale, jeres selviskhed, sættes alt på vægten og det ondes byrde er skrækkelig mod jer. I er fattige og elendige og blinde og nøgne. Medens ondt forøges og tager dybe rødder, kvæler det den gode sæd som er blevet vist i hjertet; og snart vil det ord der er givet om Elis hus blive sagt af Guds engle om jer: Jeres synder »skal aldrig i evighed sones ved slagtofre eller afgrødeofre!« Jeg så at mange, som ikke har en enkel stråle fra Jesu lys, smigrede sig selv med at de var gode kristne. De ved ikke hvad det vil sige at blive belønnet med Guds nåde. De har ingen levende erfaring for dem selv i Guds sager. Og jeg så at Herren hvæssede sit sværd i himlen for at skære dem fra. Oh, måtte enhver lunken kristendomsbekender indse den grundige gerning, Gud har i sinde med at ville udføre iblandt dem, der bekender sig til at være hans folk! Kære venner, lad jer ikke bedrage med hensyn til jeres tilstand. I kan ikke bedrage Gud. Det sanddru vidne siger: »Jeg kender dine gerninger.« Den tredje engel leder et folk frem, skridt for skridt, højere og højere op. Ved hvert skridt vil de blive prøvet.

 

Systematisk godgørenhed

 Planen om systematisk godgørenhed er Gud behagelig. Jeg blev vist tilbage til apostlenes dage, og så at Gud havde lagt planen ved sin Helligånds nedstigen, og profetiens gave, rådgav sit folk om et system af godgørenhed. Alle burde deles om arbejdet og deles om kødelige ting til dem der tjener i de åndelige ting. De fik også lært at enker og faderløse havde krav på deres næstekærlighed. Ren og ubesmittet religion defineres ved at besøge enker og faderløse i deres pinsler, og holde sig uplettede af verden. Jeg så at det ikke blot var at sympatisere med dem i deres pinsler med trøstende ord, men at hjælpe dem, om de behøver, med deres underhold. Gud har givet unge mænd og kvinder sundhed, og de kan få en stor velsignelse ved at hjælpe enken og den faderløse i deres pinsler. Jeg så at Gud krævede at unge mænd der ofrede mere for andres skyld. Han forlanger mere af dem end de er villig til at gøre. Hvis de holder dem selv uplettede af verden, stopper med at følge dens mode, og lægger det til side som fornøjelseselskerne bruger på unødige ting der stiller stoltheden, og giver det til de værdigt trængende, og støtter sagen, vil de få Hans billigelse som siger: "Jeg kender dine gerninger."

 Der er orden i himlen, og Gud er godt tilfreds med hans folk anstrengelser for at bevæge sig i system og i orden i hans værk. Jeg så at der bør være orden i Guds menighed, og den arrangeres således at det sidste store nådebudskab til verden føres succesrigt frem. Gud leder sit folk i planen for systematisk godgørenhed, og det er netop en af de punkter som vil skære ind til benet hos nogle, som Gud oprejser sit folk iblandt. For dem skære den højre arm af, og det højre øje stikkes ud, medens det er til stor hjælp for andre. For de ædle og generøse sjæle syntes dette forlangende meget lille, og de kan ikke være tilfreds med at gøre så lidt. Nogle har store ejendomme, og hvis de lægger noget på lager, med godgørenhed for øje sådan som Gud havde givet fremgang, virker det ikke stort for dem. Det selviske hjerte klynger sig tæt op af et lille offer, som om det er stort, og gør det lille offer til at se meget stort ud. Jeg blev peget tilbage til begyndelsen af dette sidste arbejde. Nogle som elskede sandheden kunne derfor tale om offer. De brugte meget på Guds sag for at sende sandheden til andre. De havde sendt deres skatte på forhånd til himlen. Brødre, I har fået sandheden i en sen tid, og har store ejendomme, Gud har kaldt jer ud på marken, ikke blot for at I må nyde sandheden, men for at I må hjælpe med jeres ejendomme til at frembære dette store værk. Og hvis I har en interesse i dette arbejde, vil I vove noget, og investere noget af det, så andre kan frelses ved jeres anstrengelser, og I vil høste den endelige løn sammen med dem. Der er gjort store ofre, og afsavn må lides for at sætte sandheden i et klart lys foran jer. Nu kalder Gud på jer, for at I, for jeres del, må anstrenge jer meget, og ofre for at sætte sandheden frem for dem, som er i mørke. Dette forlanger Gud. I bekender at tro sandheden; lad jeres gerninger bevidne denne kendsgerning. Virker jeres tro ikke, så er den død. Intet andet end en levende tro vil frelse jer i de forfærdelige scenerier som står lige foran jer.

 Jeg så at det var på tide at de, som har store ejendomme, begynder at arbejde hurtigt. Det er på tide at de ikke kun lægger til side, som Gud giver den nu, men også det han har stillet det i udsigt. Der blev lagt særlige planer på apostlenes dage, så at nogle ikke gik let hen over det nemt medens andre bebyrdes. Der blev gjort arrangementer for at alle skulle have lige store byrder i Guds menighed, efter deres forskellige evner. Englen sagde. Øksen må lægges ved træets rod. Hvis hjertet indvikles i jordiske rigdomme vil de beklage sig ligesom Judas. Hans hjerte dækkede den kostbare salve udgydt over Jesus, og han søger at skjule sin selviskhed under et gudfrygtigt og samvittighedsfuldt hensyn til den fattige. "Hvorfor blev denne salve ikke solgt for trehundrede denarer og givet til de fattige?" Han ønskede at han fik salven i besiddelse; således ville den ikke blive spildt på Frelseren. Han ville selv bruge den; sælge den for penge. Han værdsatte sin Herre lige nok til at sælge ham til onde mænd for nogle få sølvpenge. Da Judas bragte de fattige frem som undskyldning for hans selviskhed, vil de bekendende kristne, hvis hjerter er begærlige, søge at skjule deres selviskhed under en påtaget samvittighedsfuldhed. Oh, de er bange for at Systematisk Velgørenhed bliver ligesom de nominelle kirker! Lad ikke din venstre hånd vide hvad din højre gør! De lader til at følge biblen præcis så samvittighedsfuldt at de forstår den i denne sag; men de glemmer helt Kristi klare erklæring: "Sælg alt hvad I har og giv almisse."

  "Tag jer i agt for at give almisser foran mennesker, for at blive set af dem." Nogle tror at denne tekst lærer at de må skjule deres velgørenhedsgerninger. Og de gør kun meget lidt, undskylder sig selv, fordi de ikke ved præcis hvordan de skal give. Men Jesus forklarede det til sine disciple som følger: "Derfor, når du giver almisse, må du ikke lade blæse i basun foran dig, som hyklerne gør i synagoger og på gader for at æres af mennesker; sandelig siger jeg eder: de har allerede fået deres løn udbetalt." De gav for at blive anset som ædle og generøse mænd. De fik menneskers ros, og Jesus lærte sine disciple at det var al den løn de ville få. For mange veed den venstre hånd ikke hvad den højre gør, for den højre hånd lægger ikke mærke til den venstre hånd. Lektien fra Jesus til disciplene var en irettesættelse af dem, som ønskede at få menneskers ros. De udførte deres almissegaver ved nogle meget offentlige samlinger; og før de gjorde dette, blev der gjort en offentlig proklamation om deres generøsistet over for folk, og mange gav store summer blot for at få deres navne ophøjet af mennesker. Og de midler de fik på denne måde blev ofte afpresset fra andre, ved at trykke hvervesvendens løn, og udnytte den fattige.

 Så fik jeg vist at dette skriftsted ikke gælder dem, som har Guds sag for hjerte, og bruger deres midler ydmygt for at fremme Guds sag. Jeg blev vist hen til disse tekster: "Således skal jeres lys skinne for menneskene, for at de må se jeres gode gerninger og prise jeres Fader, som er i Himlene." "På deres frugter skal I kende dem." Jeg fik vist at dette skriftsteds vidnesbyrd vil være i overensstemmelse, hvis det blev forstået rigtigt. Guds børns gode gerninger er den mest effektive forkyndelse ikke-troende får. Han tror at der må være stærke motiver som sætter den kristne i gang med at fornægte selvet, og prøve at redde sine medmennesker med hans ejendomme. Det er ikke lig verdens ånd. Disse frugter bevidner at de er ægte kristne. Det er som om de hele tiden rækker opad til en skat som er uforgængelig.

 Ved enhver gave og offer bør giveren have et passende formål - ikke for at opretholde nogen i dovenskab - ikke for at blive set af mennesker at for at få et stort navn - men for at ære Gud og fremme hans sag. Nogle giver store donationer til Guds sag, men deres bror som er fattig må lide tæt op af dem, og de gør intet for at hjælpe ham. Små venlige handlinger imod deres broder på en skjult måde, vil binde deres hjerter sammen, og vil bemærkes i himlen. Jeg så at den rige bør gøre forskel i deres priser og lønudbetalinger til nødstedte og enker, og de værdigt trængende iblandt dem. Men jeg så at det ofte var tilfældet at de fattige fik frataget fortrin, og de rige høstede dem, hvis der er noget at vinde, og den sidste øre afkræves for enhver gunsthandling. Det står alt sammen skrevet i himlen: "Jeg kender dine gerninger."

 Den største synd som nu er i menigheden er begærlighed. Guds rynkede mine er over hans bekendende folk på grund af deres selviskhed. Hans tjenere har ofret deres tid og deres styrke på at bringe dem livets ord, og mange har værdsat det netop dertil og ikke længere, eftersom deres gerninger har vist. Hvis de kan hjælpe Guds tjener lige så meget som de ikke gør det, gør de det nogle gange; men ofte får han lov at gå, og der er kun gjort lidt for ham. Men hvis de arbejder en hel dag, må han betale fuld løn. Men den selvopofrende Guds tjener arbejder for dem i ord og lære; han bærer værkets tunge byrder på sin sjæl; han viser tålmodigt fra Guds ord de farlige vildfarelser som er skadelige for sjælen; han fremtvinger nødvendigheden at straks rykke det ukrudt op som kvalte den gode udsåede sæd, han bringer nye og gamle ting ud af Guds ords forrådskammer for at give Guds hjord næring. De har haft gavn af al anerkendelse; men det giftige ukrudt, begærlighed, er så dybt rodfæstet at de efterlader Guds tjenere, uden at give af deres timelige ting. De har værdsat hans hårde arbejde lige så meget som de handler derefter. Det sande vidne siger: "Jeg kender dine gerninger."

 Jeg så at Guds tjener ikke er fritaget for Satans fristelser. De er ofte frygteligt besat af fjenden, og har en vanskelig kamp at kæmpe. Hvis de kunne befries fra deres job, ville de gladelig arbejde med deres hænder. Deres arbejde bliver afkrævet af deres brødre; men når de ser det værdsættes så lidt, bliver de nedtrykte. Ganske vidst ser de hen til deres løns endelige udbetaling, og det holder dem oppe, men deres familie må have tøj og mad. Deres tid tilhører Guds kirke. Den står ikke til deres egen rådighed. De ofrer familiefællesskabet til fordel for andre, og der er dem som får gavn af deres arbejde, som er ligeglad med deres ønsker. Jeg så at dette var til skade for disse, og lod dem fortsætte og bedrage sig selv. De tror at de har Guds billigelse, skønt han foragter deres selviskhed. Disse selviske personer vil ikke blot blive draget til regnskab over for Gud, hvordan de har brugt deres Herres penge; men al bedrag og hjertesmertende følelser som de har pådraget Guds udvalgte tjenere, som har forkrøblet deres anstrengelser, vil de blive draget til regnskab for.

 Det Sande Vidne erklærer: "Jeg kender dine gerninger." Det selviske og begærlige hjerte vil blive prøvet. Nogle vil ikke lade den mindste del af deres jordiske indtægter hellige til Gud. De vil få rædsel hvis du taler om skyldsbeløb. Hvad har de ofret for Gud? Intet. De bekender at tro at Jesus kommer; men deres gerninger fornægter deres tro. Hver enkelt vil udleve den tro han har. I falske trosbekendere: Jesus kender jeres gerninger. Han hader jeres smålige gaver og mangelfulde ofre.

 

Et syn i Monterey

 I oktober, 1857, besøgte vi menigheden i Monterey, Mich. Der var planlagt et aftensmøde i skolehuset nær bror George Lay’s og en forventning om forkyndelsen. Min mand tog til huset med følelse at han ikke have noget til folk. Han fortalte brødrene undervejs at han ikke kunne beslutte sig for noget emne og ønskede at de skulle vælge. Der blev sunget en salme, og min mand bad under megen frihed. Efter sangen gav min mand andre igen frihed til at udnytte tiden. Jeg følte mig indprentet til at sige noget, og blev stærkt velsignet til at tale, og sad ned og løslod mig fra de jordiske ting. For at beskrive mødet yderligere, vil jeg kopiere efterfølgende fra min mands beretning i Review den 22. okt. 1857:

  "Da vi sad ned, begyndte Mrs. W, at prise Herren, og fortsatte med at hæve røsten højere og højere i fuldkommen sejr i Herren, indtil hendes stemme skiftede, og det dybe og klare herlighedsskrig: Halleluja! genlød i ethvert hjerte. Hun var i et syn. Uden vi vidste af det var der en fattig modløs bror til stede, som havde kastet sin rustning af sig, fordi nogle af hans velhavende brødre havde forsømt ham på det sidste, og gik tilbage til stærke levevaner som truede ham selv og familien. Det mest rørende og opmuntrende budskab blev givet til ham. Ved Guds nåde rejste han sit hoved den aften, og han og hans gode hustru er igen ved håb. Montereymenigheden vil aldrig glemme den aften. Slet ikke det mindste."

 Efter at vi var vendt hjem sagde jeg til min mand at noget meget betydningsfuldt gjorde indtryk på mig, som var blevet vist mig i Montery, som endnu ikke stod klart for mig. En nat, lidt før midnat, vågnede jeg op, og alt var klart. Jeg stod op, og medens min mand sov, skrev jeg dette:

 I Monterey, den 8. okt., 1857, fik jeg vist mange sabbatsholderes situation, ligesom den unge mand der kom til Jesus for at vide hvordan han skulle arve evigt liv.

 »Og se, der kom een hen til ham og sagde: »Mester! hvad godt skal jeg gøre for at få evigt liv?« Da svarede han ham: »Hvorfor spørger du mig om det gode? Kun, én er den gode. Men vil du gå ind til livet, så hold budene!« Han spørger: »Hvilke bud?« Jesus svarede: »Du må ikke slå ihjel; du må ikke bedrive hor; du må ikke stjæle; du må ikke sige falsk vidnesbyrd; ær din fader og din moder, og, du skal elske din næste som dig selv.« Den unge mand siger til ham: »Det har jeg holdt alt sammen; hvad mangler jeg endnu?« Da sagde Jesus til ham: »Vil du være fuldkommen, så gå hen og sælg, hvad du ejer, og giv det til de fattige, så vil du have en skat i Himlene; og kom så og følg mig!« Men da den unge mand hørte det ord, gik han bedrøvet bort; thi han havde meget gods.

 »Men Jesus sagde til sine disciple: »Sandelig siger jeg eder: det er vanskeligt for en rig at komme ind i Himmeriget. Ja, jeg siger jer: en kamel går lettere gennem et nåleøje, end en rig går ind i Guds rige.« Ved at høre det blev disciplene dybt rystede og sagde: »Hvem kan så blive frelst?« Da så Jesus på dem og sagde: »For mennesker er dette umuligt, men for Gud er alle ting mulige.« Mattæus 19,16-26.

 Jesus citerede de fire af de sidste seks bud for den unge mand, også det andet store bud, hvorpå de sidste seks bud hænger. Disse nævnte han at han havde holdt. Jesus nævnte ikke de fire første bud, der omfatter pligten mod Gud. Som svar på den unge mands spørgsmål, Hvad mangler jeg da? Sagde Jesus: »Vil du være fuldkommen, så gå hen og sælg, hvad du ejer, og giv det til de fattige, så vil du have en skat i Himlene.«

 Her manglede han noget. Han holdt ikke de fire første bud, ej heller de sidste seks. Han elskede sikket sin næste som han selv. Jesus sagde: "Giv til de fattige." Jesus rører ved hans ejendomme. "Sælg hvad du har, og giv til de fattige." Heri udpegede han direkte hans afgud. Hans kærlighed til rigdomme var højest, derfor var det umuligt for ham at elske Gud af hele sit hjerte, med al sin sjæl, og af hele sit sind. Og denne højeste kærlighed for hans rigdomme lukkede hans øjne for hans medmenneskers mangler. Han elskede ikke sin næste som sig selv, derfor holdt han ikke de sidste seks bud. Hans hjerte er på hans skat. Det opsluges med alle hans jordiske besiddelser. Han elsker sine besiddelser højere end Gud, bedre end himmelske rigdomme. Han hørte betingelserne fra Jesu mund. Hvis han vil sælge og give til de fattige, skal han have en skat i himlen. Her var en prøve for hvor højt han værdsætter evigt liv, end hans rigdomme. Greb han ivrigt fat i udsigten til evigt liv? Bestræbte han sig alvorligt på at fjerne forhindringerne der lå i vejen for at få en skat i himlen? Oh, nej. "Han gik bedrøvet bort, for han havde meget gods."

 Jeg blev peget til disse ord: "Det er lettere for en kamel at gå igennem et nåleøje end for en rig mand at komme ind i Guds rige." Jesus sagde: "For mennesker er dette umuligt, men for Gud er alle ting mulige." Englen sagde: "Vil Gud lade rige mænd beholde deres rigdomme, og alligevel går de ind i Guds rige?" Den anden engel sagde: "Nej, nej."

 Jeg så at det var Guds plan at disse rigdomme skal bruges ordentligt, og fordeles til at velsigne den trængende med, og fremme Guds værk. Jeg så at hvis mennesker elsker deres rigdomme højere end deres medmennesker, højere end Gud, eller hans ords sandhed, og deres hjerter ligger ved deres rigdomme, kan de ikke få evigt liv. De vil hellere opgive sandheden, end at sælge og give til den fattige. Her viser det sig hvor meget Gud er elsket, hvor meget sandheden er elsket, og ligesom den unge mand i Bibelen, går mange bedrøvede bort, fordi de ikke kan få deres rigdomme og skatte i himlen også. De kan ikke have begge dele. De risikerer det evige liv for verdslige ejendomme.

  "Det er lettere for en kamel at gå igennem et nåleøje, end for en rig at gå ind i Guds rige." Da så jeg at for Gud er alle ting muligt. Sandheden bringes hjem i hjertet ved Guds ånd, og vil trænge kærlighed til rigdomme ud. Jesu kærlighed og rigdommes kærlighed kan ikke bo i samme hjerte. Guds kærlighed overgår langt rigdommes kærlighed så ham der har den, bryder med alle sine rigdomme og overfør sin kærlighed til Gud. Således ledes han gennem sin kærlighed til Gud, og tjener til Guds sags behov. Det er hans højeste fornøjelse at forvalte Herrens goder rigtigt. Kærlighed til Gud og hans medmennesker kommer i første række, og alt det han har, holder han ikke som sit eget, og udfører sin pligt trofast som Guds forvalter. Så kan han holde de første fire bud, og de sidste seks. "Du skal elske Herren din Gud af hele dit hjerte, og med hele din sjæl, og med hele dit sind." "Du skal elske din næste som dig selv." På den måde er det muligt for en rig mand at komme ind i Guds rige. "Og enhver, som har forladt hjem eller brødre eller søstre eller fader eller moder eller hustru eller børn eller marker for mit navns skyld, skal få det mange fold igen og arve evigt liv. Men mange af de første skal blive de sidste, og mange af de sidste skal blive de første."

 Her er lønnen til dem som ofrer til Gud. De vil få et hundrede fold i dette liv, og skal arve evigt liv. Men mange, så jeg, som er de første skal være de sidste, og de sidste skal være de første. Jeg fik vist dem som tager imod sandheden, men ikke efterlever den. De klynger sig efter deres ejendomme, og er ikke villig til at dele ud af deres ejendomme til fremme af Guds sag. De har ingen tro til at vove noget og sætte lid til Gud. Deres kærlighed til denne verden opsluger deres tro. Gud har gør krav på en del af deres ejendomme, men de må ikke give agt på det. De tænker at de har arbejdet hårdt for at få det de har, og de kan ikke låne det til Herren, for så vil de mangle. "Oh, hvilken lille tro!" Gud som sørgede for Elias i hungernødens stund, vil ikke gå forbi hans selvopofrende børn. Han som har talt hårene på deres hoved, vil sørge for dem, og i hungernødens dage vil de mættes. Medens de onde går til omkring dem af mangel på brød, vil deres brød og vand være sikret. Dem som stadig klynger sig til deres jordiske rigdomme, vil ikke forvalte det rigtigt som Gud har lånt dem, de vil miste deres skat i himlen, miste evigt liv.

 Jeg så at Gud, i sit forsyn, har bevæget nogles hjerter som har rigdomme, og har omvendt sig til sandheden, så de kan assistere med deres ejendomme og holde deres arbejde i gang. Og hvis dem som er velhavende ikke gør dette, hvis de ikke opfylder Guds hensigt vil han gå dem forbi, og oprejse andre til at udfylde deres pladser, som vil opfylde hans mål, og dele gladelig ud af deres ejendomme, det som imødekommer Guds sag. Heri vil de være de første. Gud vil få dem i sin sag som vil gøre dette.

 Jeg så at Gud kunne sende midler fra himlen til at gennemføre hans værk; men dette er ikke efter hans orden. Han har forordnet at mennesker skal være hans redskaber, som der gøres et stort offer for at genløse tiden, de bør bære en del i dette frelsesarbejde, ved at ofre sig for hverandre, og derved vise hvor meget de værdsætter det offer der er gjort for dem.

 Jeg blev vist hen til Jakob 5. "Og nu, I rige! klag og græd over den elendighed, som venter jer. Jeres rigdom er rådnet op, og jeres klæder er mølædte; jeres guld og sølv er fortæret af rust, og den rust skal være et vidne imod jer og æde jeres kød som ild; I har samlet jer skatte i de sidste tider."

 Jeg så at disse forfærdelige ord gælder særlig de velhavende som bekender at tro den nærværende sandhed. Herren kalder dem til at bruge deres midler til at fremme hans sag. De fik anledninger, men de lukkede deres øjne for sagens ønsker, og klyngede sig fast til deres jordiske rigdomme. Deres kærlighed til verden er større end deres kærlighed til sandheden, kærlighed til medmennesker, eller deres kærlighed til Gud. Han har kaldet på deres ejendomme, men de holder ærgerrigt på det de har. De giver lidt her og der for at behage deres samvittighed, men har ikke overvundet deres kærlighed til denne verden. De ofrer ikke for Gud. Herren har oprejst andre til at værdsætte evigt liv, som kan føle og erkende noget af værdi for sjælen, og deres midler har de givet frit af, for at fremme Guds sag. Værket er under afslutning; rige mænd har holdt på deres rigdomme, deres store gårde, deres kvæg, osv. . Deres midler er ikke ønsket der, og jeg så at Herren vender sig mod dem i vrede, og gentager disse ord: "Gå med jer, i rige mænd,"

 Oh! Jeg så at det var en forfærdelig ting at få lov af Herren til at gå sådan. En forfærdelig ting at holde på forgængelige ejendomme her, når han har sagt til jer, hvis I vil så sælg og giv almisse, I kan samle jer rigdomme i himlen.

 Jeg fik vist at værket var ved at afsluttes, og sandheden går ud i mægtig kraft, disse rige mænd vil komme med deres midler og lægge det for fødderne af Guds tjenere, bede dem om at tage imod dem. Svaret fra Guds tjenere er: "Gå med jer, I rige mænd. Der er ikke brug for jeres midler. I holder det tilbage skønt I kunne gøre godt for at fremme Guds sag. Den trængende har lidt, de er ikke blevet velsignet af jeres midler, Gud vil ikke acceptere jeres rigdomme nu. Gå med jer, I rige mænd!

 Så blev jeg vist til disse ord: " Se, den løn, I har forholdt arbejderne, der høstede jeres marker, den råber højt, og høstfolkenes skrig er nået frem til Herren Zebaots' øren."

 Jeg så at Gud ikke var i de rigdomme som var blevet vundet. Satan har meget mere at gøre med det, end Gud. Meget af det er blevet opnået ved at trykke lejesvendenes løn. Det naturligt ærgerrige rige menneske har fået disse rigdomme, ved at trykke lejesvenden, og udnytte enkelte personer hvor han kunne, og lægge til sine rigdomme her, som vil spise hans kød som var det ild. Ingen har taget en meget ærlig og ærværdig kurs. Disse må arbejde hurtigt og tage en meget anderledes kurs for at genløse tiden.

 Jeg så at mange sabbatsholdere fejler her. Deres fattigere brødre bliver udnyttet, og dem som har i overflod netop mere end tingens virkelige værdi, mere end de kan betale de samme ting, medens disse brødre er i forlegenhed og fortvivlede over mangel på midler. Gud kender alle disse ting. Alle selviske handlinger, al ærgerrig afpresning, vil give sin løn.

 Jeg så at det var grusomt og uretfærdigt at ikke vise hensyn til en brors situation. Hvis han er forpint, eller fattig, dog gør det bedste han kan, bør der gives tilskud til ham, og den fulde værdi af de ting han køber fra velhavende bør endog ikke regnes med; men de bør have plads til medlidenhed for ham. Gud vil anerkende så venlige handlinger, og han der gør det vil ikke miste sin løn. Men jeg så at de mange sabbatsholdere med nøjeregnende og ærgerrige handlinger har et forfærdeligt regnskab at aflægge.

 Jeg blev vist tilbage, og så at der kun var få som lyttede til og greb sandheden, de havde ikke så meget af denne verdens goder. Sagens behov blev dækket af ganske få. Så var det nødvendigt at huse og jordstykker blev solgt for at få det billigere og det tjener dem som husly eller hjem, medens deres midler blev lånt frit og generøst til Herren til at offentliggøre sandheden, og på anden måde hjælpe for Guds sags fremme. Idet jeg så disse selvopofrende mennesker, så jeg at de måtte lide afsavn til fordel for sagen. Jeg så at en engel stod hos dem og pegede dem opad, og sagde disse ord: "I har gods i himlen! I har gods i himlen som ikke bliver for gammelt! Hold ud til enden, og så vil jeres løn være stor!"

 Jeg så at Gud bevægede hjerter. Den sandhed som ganske få ofrede så meget for, for at få den ud til andre, den har sejret; og store folkeskarer har grebet fat i den. I sit forsyn har Gud bevæget dem som har midler, og har bragt dem ind til sandheden, eftersom Guds værk vokser, må sagens mangler imødekommes. Mange midler bringes ind i sabbatsholderens rækker.

 Jeg så at Gud for øjeblikket ikke gør krav på de huse som hans folk er nød til at bo i, medmindre det er dyre huse, som kan skiftes ud med billigere. Men hvis dem som har overflod ikke hører hans stemme, og afskærer sig fra verden, og skaffer sig af med en del af deres ejendomme og lande, og ofrer for Gud, så vil han lade dem gå forbi, og kalde på dem som er villige til at gøre noget for Jesus, endog sælge deres hjem for at imødekomme Guds sags behov. Gud vil have et frivilligt offer. Dem som giver, må se det som privilegium at give.

 Jeg har set at nogle giver af deres overflod, men de mærker ingen mangel. De fornægter sig ikke selv noget delvist for Kristi sag. De har stadig alt det hjertet kan begære. De giver gavmildt og hjerteligt. Gud ser dette, og handling og motiverne kender han, og han lægger nøje mærke til det. De vil ikke miste deres løn. I som ikke kan give så gavmildt, må ikke undskylde jer selv, fordi I ikke kan gøre så meget som andre. I kan gøre det I kan. Fornægte jer selv nogle ting som I kan være foruden, og ofre for Guds sag. Læg jeres to småmønter i, ligesom enken gjorde. I virkeligheden vil I give mere end alle dem som har givet af deres overflod. Og I vil vide hvor lifligt det er at give til den trængende , og fornægte selvet, og ofre for sandheden, og samle jer rigdomme i himlen.

 Jeg fik vist at de unge, især unge mænd, som bekender sandheden stadig har selvfornægtelsens lektie at lære. Jeg så at hvis de ofrede mere for sandheden, ville de værtsætte sandheden højere. Det ville berøre deres hjerter, rense deres liv, og de vil holde det mere dyrebart og helligt.

 Jeg så at de unge ikke bærer byrden ejheller nærer ansvar for Guds sag. Er det fordi Gud undskylder dem? Oh nej. Jeg så at de undskylder sig selv. De har det nemt, og andre er bebyrdede. De erkender ikke at de ikke er deres egne. Deres kræfter og deres tid ikke deres eget. De er købt for en pris. Et dyrebart offer er gjort for dem, og hvis de ikke besidder selvfornægtelsens og opofrelsens ånd, kan de ikke få evig arv.

 

Unge sabbatsholdere

 Den 22. august, 1857, i bedehuset i Monterey, fik jeg vist at mange endnu ikke har hørt Jesu stemme, og det frelsende budskab har ikke taget fat i sjælen, og virket en reformation i livet.

 Jeg så at mange af de unge ikke har Jesu Ånd. Guds kærlighed er ikke i deres hjerter, derfor sejrer alle de naturlige besættelser i stedet for Guds Ånd og frelse.

 Dem som virkelig har Jesu religion, vil ikke skamme sig eller være bange for at bære korset for dem som har mere erfaring end de har. Hvis de alvorlig længes efter det rigtige, vil de ønske al den hjælp fra ældre kristne, som de kan få. De vil med glæde modtage hjælp fra dem, og et hjerte som varmes af Guds kærlighed vil ikke forhindres af bagateller på den kristnes handlevej. De vil tale om hvad Guds Ånd virker i. De vil synge det ud, prise det ud. Der er mangel på religion, mangel på hellig levevis, som får den unge bagud. Deres liv fordømmer dem. De ved at de ikke lever som kristne bør leve, og derfor kan de ikke få tillid til Gud, eller over for menigheden.

 Når de unge føler sig mere fri når de ældre er borte, er det fordi de er sammen med dem af deres slags. Alle tror at de lige så gode som andre. Alle svigter kendemærket, men måler sig selv med sig selv, og sammenligner sig selv med sig selv, og forsømmer den eneste fuldkomne og sande standard. Jesus er det sande forbillede. Hans selvopofrende liv er vort eksempel.

 Jeg så hvor lidt mønsteret blev studeret. Hvor lidt ophøjet det var for dem. Hvor lidt den unge lider eller fornægter sig selv, for deres religion. Det at ofre tænker de knapt nok på. De efterligner slet ikke forbilledet i denne henseende. Jeg så at dette var sproget i deres liv: Selvet må tilfredsstilles, stoltheden må få lov. De glemmer sorgernes Menneske, som kendte til sorg. Jesu lidelser i Getsemane, hans liflighed som var de store blodråber i haven, den pansrede tornekrone der gennemborde hans hellige pande, der ikke bevægede dem. De er blevet sløve. Deres sanser er sløve, og de har mistet al fornemmelse for det store offer der er gjort for dem. De kan sidde og lytte til korsets beretning, de grusomme nagler som blev drevet igennem Guds Søns hænder og fødder. Det oprører ikke sjælens skyldfølelse.

 Englen sagde: "Hvis disse skulle føres ind i Guds stad, og fik fortalt at de skulle have al dets rige skønhed og herlighed var deres til evig glæde, ville de ikke kunne fornemme hvor kostbart det var at denne arv blev købt for dem. De ville aldrig kunne erkende dybderne i en Frelsers kærlighed. De har ikke drukket af bægeret, eller blevet døbt med dåben. Himlen vil blive ødelagt hvis disse skulle bo der. Kun dem som har del i Guds Søns lidelser, og har gennemgået en stor trængsel, har vasket deres klæder og gjort dem hvide i Lammets blod, kan nyde den ubeskrivelige herlighed og uovertrufne skønhed i himlen."

 Manglen af denne nødvendige forberedelse vil udelukke en stor del af de unge kristendomsbekendere, for de vil ikke arbejde alvorligt og nidkært nok for at få den hvile som er tilbage til Guds folk. De vil ikke bekende deres synder ærligt, så de kan få tilgivelse og slettes. Disse synder vil for en kort tid åbenbares i sin uhyrelighed. Guds øje slumrer ikke. Han kender enhver synd som er skjult for det dødelige øje. Den skyldige ved præcis hvilke synder der bekendes, at deres sjæle må være rene over for Gud.

 Jeg så at Jesus nu giver dem en anledning til at bekende, og anger i dyb ydmyghed, og rense deres liv ved at adlyde og udleve sandheden. Jeg så at det nu er på tide at få rettet fejl, bekendt synder, eller vise dem for synderen på Guds vredes dag.

 Jeg så at forældre har generelt for meget tillid til deres børn, og når deres forældre har tillid til dem, skjuler de ofte deres syndighed. Forældre, overvåg jeres børn med nidkær omhu. Forman, irettesæt, rådgiv dem når I står op, og når I sidder ned; når I går ud, og når I kommer ind; "linje for linje, forskrift for forskrift, lidt her, og lidt der." Betving jeres børn når de er unge. Dette er sørgelig blevet forsømt hos mange forældre.

 Jeg så at mange forældre ikke indtager et fast og afgjort ståsted, med hensyn til deres børn. De giver dem lov, og (ligefrem) opmuntrer deres børn til en natur, der er som verden, at elske klæder, og omgås dem som hader sandheden, hvis indflydelse er ødelæggende.

 Jeg så at der altid bør være faste principper hos kristne forældre, da de skal være med i opdragelsen af deres børn. Jeg så at der var fejl hos nogle forældre - en manglende enighed. Nogle gange er fejlen hos faderen, men ofte hos moderen. Den kærlige moder forkæler og giver efter for hendes børn. Faderens arbejde kræver ofte at han er hjemmefra, og fra selskab med hans børn. Moderens indflydelse tæller. Hendes eksempel gør meget for at forme børnenes karakter.

 Nogle kærlige mødre undskylder børnenes fejl, som ellers ikke burde tillades et eneste øjeblik. Børnenes fejl skjules nogle gange fra faderen. Klædeartikler, eller noget andet moderen giver lov til, ved moderen godt at faderen ikke er bekendt med; for han vil irettesætte disse ting.

 Her er en lektie i bedrageri som børnene lærer effektivt. Hvis faderen så opdager disse fejl, er undskyldninger nyttesløse, og kun den halve sandhed er fortalt. Moderen har ikke været åbenhjertet. Hun tænker ikke over, som hun brude, at faderen har den samme interesse for børnene som hun selv, og at han ikke skal være uvidende om deres fejl, eller omgivelser der burde rettes i ungdommen. Der dækkes over noget. Børnene kender deres forældres manglende enighed. Det har en virkning. Som unge begynder børnene at bedrage, dække over det, sige ting i et andet lys, end det de har fra deres moder, såvel som deres far. Overdrivelsen bliver til en vane. Grove falsknerier nævnes med kun med lille overbevisning, eller samvittigheden irettesættes kun lidt.

 Disse fejl begyndte ved at moderen skjuler ting for faderen, som har en fælles interesse i at hans børns karakter bliver formet. Faderen burde rådføres frit ud. Alt burde lægges åbent frem for ham. Men det modsatte gøres for at skjule børnenes fejl, opmuntre dem til at bedrage, en manglende sandfærdighed og ærlighed.

 Disse børns eneste håb, er uanset om de bekender religion eller ej, at blive omvendt helt igennem. Hele deres karakter må forandres. Tankeløse moder, ved du at når du underviser dine børn, så påvirkes hele deres religiøse erfaring af den undervisning de får? Betving dem medens de er unge; lær dem at underlægge dig, og jo hurtigere vil de lære at være lydige mod Guds forlangender. Opmuntre dine børn til at være sandfærdige og ærlige. Lad dem aldrig få anledning til at betvivle din oprigtighed og rigtige sandfærdighed.

 Jeg så at de unge bekender, men glæder sig ikke over Guds frelsende kraft. De mangler religion, mangler frelse. Og oh, hvilke tomme og nyttesløse siger ord de dog. Der er en nøje og frygtelig optegnelse at holde over dem, og dødelige mennesker vil dømmes efter gerninger der gøres legemligt. Unge venner, jeres gerninger, jeres tomme ord skrives i Bogen. Jeres samtale har ikke været over evige ting, men over dette, som de andre - tarvelig verdslig samtale som Kristne ikke skal gå ind i. Det er alt sammen skrevet i Bogen.

 Jeg så at ændrer de unge sig ikke fuldstændigt, en gennemgribende omvendelse, så må de opgive håbet om himlen. Ud fra det som er blevet vist mig, er det ikke mere end det halve antal unge som bekender religion og sandheden, som er sandt omvendte. Hvis de var blevet omvendte, ville de bære frugt til Guds ære. Mange læner sig op af et formodet håb, uden sand grundlag.

 Kildevældet er ikke renset, derfor er de strømmene der udgår fra kildevældet ikke rent. Rens kildeudspringet, og strømmende vil blive rene. Hvis hjertet er rigtigt, jeres ord, jeres klæder, jeres handling, vil alt sammen være rigtigt. Sand gudsfrygt mangler. Jeg vil ikke vanære min Mester så meget som at give en ryggesløs spøgende og ikke bedende person lov til at være en kristen. Nej, en kristen har vundet sejr over hans plager, over hans lidenskaber. Der er hjælp til den syndssyge sjæl. Den hjælp er hos Jesus. Dyrebare Frelser! hans nåde er nok for den svageste; og den stærkeste må også få hans nåde eller gå fortabt.

 Jeg så hvordan denne nåde kunne opnås. Gå til lønkammeret og bed der alene med Gud. "Skab i mig et rent hjerte, oh, Gud, og forny en rigtig ånd inden i mig." Vær alvorlig, vær oprigtig. Inderlig bøn nytter meget. Ligesom Jakob, brydekamp i bøn. Kæmp! Jesus i haven liflige store bloddråber; du må anstrenge dig. Forlad ikke dit lønkammer, for du føler dig stærk i Gud; så våg, og lige så længe som du våger og beder, kan du holde disse onde angreb nede, og Guds nåde kan og vil vise sig for dig.

 Gud forbyde at jeg stopper med at advare jer. Unge venner, søg Herren af hele jeres hjerte. Kom ivrigt, og når I virkelig føler at I uden Guds hjælp går fortabt; når I griber efter ham ligesom hjertet griber efter vand i den rislende bæk, så vil Herren styrke jer straks. Så vil jeres fred overgå al forstand. Hvis I forventer frelse, så må I bede. Tag jer tid. Skynd jer ikke og vær ikke tilbageholdne med jeres bønner. Bed Gud indstændigt om at gøre en gennemgribende reformation i jer, så hans Ånds frugter må bo hos jer, og I skinner som verdens lys. Vær ikke en forhindring, eller forbandelse for Guds sag. I kan være en hjælp, en velsignelse. Fortæller Satan at I ikke kan få frelse, fuldt og frit, så tro ham ikke.

 Jeg så at det var enhver kristens privilegium at nyde Guds Ånds dybe bevægelser. En liflig himmelsk fred vil gennemtrænge sindet, og du vil elske at meditere over Gud og himlen. I vil fæstne jer over hans ords herlige løfter.

 Men vid at I først er begyndt på den kristne vej. Vid at de første skridt er taget på vejen til evigt liv. Bliv ikke bedraget. Jeg er bange for, ja, jeg ved at mange af jer ikke ved hvad religion er. I har følt en vis spænding, visse følelser, men I har aldrig set synd i sin afskyelighed. I har aldrig mærket jeres ufærdige tilstand, og vendt jer fra onde veje med bitter sorg. I døde aldrig bort fra verden. I elsker stadig fornøjelser; I elsker at tale om verdslige ting. Men når Guds sandhed introduceres, siger I intet. Hvorfor så tavse? Hvor så snaksaglige over verdslige ting, og så tavse over emner som burde angå jer. Et emne som burde involvere hele jeres sjæle. Guds sandhed bor ikke i jer.

 Jeg så at mange har en smuk bekendelse, men er fordærvet inden i. Bedrag ikke jer selv, falskhjertede trosbekendere. Gud ser på hjertet. "Hvad munden siger løber hjertet over med." Jeg så at verden var i disses hjerte, men Jesus Religion var der ikke. Hvis de bekendende kristne elsker Jesus højere end verden, vil han elske at tale om ham, hans bedste ven, om hvem hans højeste kærlighed kredser sig omkring.

 Han kom for at hjælpe dem, da de mærkede deres fortabte tilstand. Når de er trætte og betyngede af synd, vendte de sig til ham. Han fjernede deres skyld og synd, tog deres sorger og knurren bort, og vendte hele deres kærlighedsstrøm. De ting som de før elskede, hadede de nu, og de ting de hadede, elsker de nu.

 Har denne store forandring fundet sted i jer? Lad jer ikke bedrage. Jeg ville aldrig nævne Kristi navn, ellers vil jeg give ham hele mit hjerte, min udelte hengivenhed. Jeg så at vi bør nære den dybeste interesse for at Jesus vil acceptere dette offer. Jesus kræver det alt sammen. Når vi skal overgive os til hans forlangender, og da opgive alt, og ikke før da, vil han omfavne os i sine nådige arme. Men hvad giver vi, når vi giver alt? En syndsbesmittet sjæl til Jesus, der renses, og renses ved hans blod, og frelser os fra døden ved hans uforlignelige kærlighed. Og alligevel så jeg at nogle mente det var hårdt at opgive alt. Jeg skammer mig over at høre det blive sagt, skammer mig over at skrive det.

 Taler vi om selvfornægtelse? Hvad gav Kristus for os? Når I tænker det er vanskeligt at Kristus forlanger alt, så gå op på Golgatas bjerg og græd der over en sådan tanke. Se jeres Genløsers hænder og fødder, gennemboret af grusomme søm, så I kan vaskes fri af synd, ved hans eget blod.

 Dem som mærker Guds betvingende kærlighed spørger ikke hvor lidt der skal gives, for at få den himmelske belønning; de spørger ikke efter den laveste standard, men tilstræber sig fuldkommen overensstemmelse med deres Genløsers vilje. Med et brændende ønske vil de opgive alt, og vise den iver måler sig med det mål de jager efter. Hvad er formålet? Udødelighed, evigt liv.

 Unge venner, mange af jer er sørgeligt bedragede. I har været tilfreds med noget småt af ren og ubesmittet religion. Jeg ønsker at vække jer op. Guds engle prøver at vække jer. Oh, om de vigtige sandheder i Guds ord måtte vække jer til en fornemmelse af jeres fare, og lede jer til en grundig ransagelse af jer selv. Jeres hjerte er stadig kødeligt. Det er ikke genstand for Guds lov, og kan slet ikke være det. Dette kødelige hjerte må forandres, og I ser en sådan skønhed i hellighed, at I vil hige efter det, ligesom hjorden skriger efter rindende vand. Sådan vil I elske Gud, og elske hans lov. Så vil Kristi åg blive let, og hans byrde nem at bære. Selvom I vil få trængsler, vil disse trængsler bæres godt, kun gøre vejen mere dyrebar. Den evige arv er for den selvfornægtende kristne.

 Jeg så at den kristne ikke skulle sætte en værdi for højt, eller bero sig på en glad flygtig følelse. Disse følelser er ikke altid sande. Jeg så at det burde være enhver kristens studium at tjene Gud ud fra principper, og ikke beherskes af følelse. Gør de det, vil tro praktiseres, og vil vokse. Jeg fik vist at hvis den kristne lever et ydmygt og selvopofrende liv til Gud, vil fred og glæde i Herren være resultatet. Men den største lykke erfares når der gøres godt mod andre, og gøre andre lykkelige. En sådan lykke vil vare ved.

 Jeg er blevet vist at mange af de unge ikke har et fast princip for at tjene Gud. De udøver ikke tro. De synker under enhver sky. De har ikke kraft til at holde ud. De vokser ikke i nåden. De ser ud til at holde Guds lov. De beder nu og da en formel bøn, og kaldes for kristne. Deres forældre er så bekymrede for dem, at de accepterer hvad som helst som ser godt ud, og arbejder ikke med dem, og lærer dem at det kødelige sind må dø. De opmuntrer de unge til at komme frem og gøre en del, men de leder dem ikke til at ransage deres egene hjerter flittigt, og undersøge sig selv, og beregne omkostningerne for hvad det er at være en kristen. De unge kommer ud uden at have prøvet deres motiver, og bekender at være kristne.

 Det sande vidne siger: "Gid du var kold eller varm! Derfor, fordi du er lunken og hverken varm eller kold, har jeg i sind at udspy dig af min mund." Satan er vil at I skal være en kristen af navn, for at I bedre passer til hans mål. I kan have en formel og ikke sand gudsfrygt, og Satan kan bruge jer til at lokke andre på den samme selvbedragede måde. Nogle stakkels sjæle ser på jer, i stedet for at se på bibelstandarden. De kommer ikke højere frem end I, de er lige så gode som jer, og er tilfredse,

 De unge anspores ofte til at udføre en pligt, til at tale, eller bede til mødet; tilskyndes til at dø i stoltheden. Ethvert skridt tilskyndes de til. En sådan religion er intet værd. Lad det kødelige hjerte forandres, og det vil ikke være hårdt, I kolde forhærdede kristendomsbekendere, at tjene Gud; og al den kærlighed til klæder, stolt over udseende vil forsvinde. Den tid som I bruger på at stå foran spejlet, og rede håret til, behage øjet, bør bruges på bøn og hjerteransagelse. Der vil ikke være plads til ydre besmykkelse i det helliggjorte hjerte. Men der vil være en alvorlig og ivrig søgen efter den indre besmykkelse, den kristnes nådegave, Guds Ånds frugter.

 Apostlen siger: “Jeres prydelse skal ikke være noget udvortes: hårfletning og påhængte guldsmykker eller forskellig klædedragt, men hjertet, det skjulte menneske, med den uforgængelige prydelse, som en sagtmodig og stille ånd er; dette er meget værd i Guds øjne."

 Betving det kødelige sind, reformer livet, og den fattige dødelige ramme vil ikke blive så forgudet. Hvis hjertet reformeres, vil det ses i det ydre. Hvis Kristus er i os, herlighedens håb, vil vi opdage en så uforlignelig ynde hos ham, at sjælen forgabes. Den vil klynge sig til ham, vælge at elske ham, og hans beundring vil selvet glemmes. Jesus vil ophøjes, beundres; og selvet fornedres og ydmyges.

 Men en bekendelse uden denne dybe kærlighed, er blot snak, tør formalitet, og tungt arbejde. Mange af jer har en idé om religion i hovedet, en ydre religion, skønt hjertet ikke er renset. Gud ser i hjertet; "alt ligger blottet og udbredt for hans øjne; og ham skal vi stå til regnskab for." Vil han være tilfreds med alt mindre end sandhed i det indre? Enhver sand omvent sjæl vil bære umiskendelige mærker, at det kødelige sind underlægges.

 Jeg siger lige ud: Jeg tror ikke at dette vil tage modet fra en sand kristen; og jeg ønsker ikke at nogen af jer kommer ind i trængselstiden uden et velfunderet håb på jeres genløser. Beslut jer for at kende det værste i jeres sag. Forvis jer om at I får en arv i det høje. Vær oprigtig mod jeres egen sjæl. Husk på at en kirke uden plet eller rynke, eller noget sådant vil Jesus bringe til sin Fader. Hvordan ved du at du er accepteret af Gud? Studér hans ord under bøn. Læg det ikke til side frem for en anden bog. Denne bog overbeviser om synd. Den åbenbarer tydeligt frelsens vej. Den får os til at se en klar og herlig belønning. Den åbenbarer en fuldkommen frelser for jer, og lærer jer at I kan forvente frelse igennem hans bundløse barmhjertighed.

 Forsøm ikke skjult bøn, for det er sjælens religion. Bed alvorligt og inderligt for sjælens renhed. Bed så alvorligt, så ivrigt, som I vil for jeres jordiske liv, hvor det står på spil. Forbliv hos Gud indtil en uudsigelig længsel affødes i jer, efter frelse, og har opnået det liflige bevis for tilgivet synd.

 Håb om evigt liv skal ikke sættes på spinkel grund. Det er et emne der skal sidde fast mellem Gud og din egen sjæl; befæstes for evigt. Et formodet håb er ikke noget særligt, og viser sig at være din ruin. Da du skal stå eller falde ved Guds ord, er det dette ord du må se i, efter vidnesbyrd til din sag. Her kan du se hvad der forlanges af dig for at blive en kristen. Tag ikke din rustning af, efterlad ikke slagmarken før du har fået sejr, og jubler i din Genløser.

 

Besøg i Ohio

 I foråret 1858, besøgte vi Ohio, og deltog i konferenser i Green Springs, Gilboa og Lovett’s Grove. Bror Tillotson tog os fra Green Springs med hans vogn til mødestederne. I Lovett’s Grove mødte Herren os, og hans velsignelse hvilede over os. Den første dag, om eftermiddag, var der en begravelse i den skolebygning, hvor vore møder blev holdt. Min mand blev indbudt til at tale ved den anledning. Ikke alle folk kunne komme ind i huset. Min mand blev velsignet med frihed, og sandhedens kraft lod til at påvirke tilhørerne.

 Da han havde afsluttet sine bemærkninger, følte jeg mig tilskyndet af Herrens Ånd til at frembære mit vidnesbyrd. Da jeg blev ledt til at tale om Kristi komme og opstandelse og den kristnes glade håb, jublede min sjæl i Gud. Jeg drak store slurke af frelsen. Himmel, liflige himmel, var den magnet der tiltrak min sjæl opad, og jeg blev indhyllet i et syn om Gud herlighed. Mange vigtige ting blev åbenbaret for mig til menigheden.

 Jeg så at dem, som bekender sandheden, bør holde standarden højt, og bevæge andre til at komme frem til den. Jeg så at nogle måtte gå den lige sti alene. Deres ledsagere og børn vil ikke vandre på selvfornægtelsens sti, sammen med dem. Tålmodighed og overbærenhed, bør altid karakterisere de ensomme pilgrimmes liv, følge deres velsignede Mesters eksempel. De vil få mange prøvelser at gå igennem, men de har et håb som gør sjælen stærk, som bærer den op over jordens prøvelser, som ophøjer dem over foragt, hån og skam. Dem som har et håb som dette, bør aldrig give efter for hårdhed og uvenlighed. Dette vil kun skade deres egne sjæle, og drive deres venner længere bort fra sandheden. Behandl dem ømt. Giv dem ikke anledning til at bebrejde Kristi sag; men opgiv aldrig sandheden for at behage nogen. Vær beslutsom, stålsat, grundfæstet, vær ikke vægelsindet.

 Men hvis jeres ledsagere og børn ikke vil komme, hvis I ikke kan vinde dem til at overgive sig til sandhedens krav, så gør deres liv her så behageligt så muligt; for alt det som de nogensinde vil nyde, vil være i denne fattige verden. Men lad ikke noget lægge sig imellem jeres forpligtelse over for Gud. Gå den fremadrettede vej, når I handler. Lad intet at det de gør eller siger opægge et vredt ord fra jer. I har et håb som trøster jer iblandt livets skuffelser og prøvelser. Jeres ledsagere og børn som ikke tilskyndes til at træde på den smalle og korsbærende stivej sammen med jer, har ikke denne guddommelige trøst. De bør have jeres medynk, for denne verden er al den himmel de vil have.

 Jeg fik vist at alle der bekender sig til den nærvende sandhed vil blive forsøgt og prøvet. Deres kærlighed til Jesus komme vil blive prøvet, og vist til andre, om det er ægte. Det som jeg så, ville alle ikke stå prøven. Nogle elsker denne verden så meget at den opsluger deres kærlighed til sandheden. Når deres rigdomme vokser her, formindskes deres interesse for himmelske rigdomme. Jo mere de har af denne verden, des tættere klynger de sig til dette, som om de er bange for at deres eftertragtede rigdomme vil tages fra dem. Jo mere de ejer, des mindre har de at give andre, for jo mere de har, des fattigere føler de sig. Oh, rigdommenes bedrag! De vil ikke kunne se og mærke Guds sags behov.

 Jeg så at Gud kunne lade det regne med midler fra himlen, til at fremføre hans arbejde, men det vil han aldrig gøre. Det er imod hans plan. Han har betroet mennesker på jorden, med tilstrækkelige midler til at fremføre hans værk, og hvis alle gør deres pligt vil intet mangle. Men nogle vil ikke tage sig af kaldet på deres midler. De er villige til at se Guds arbejde gå fremad. De er bekymrede over at se sagen få fremgang, med forsyninger bevarer de deres rigdomme, og ikke ofre noget, kun give en skærv her og der, som skulle få dem til at skamme sig over at give så lidt, og give modvilligt. Englen sagde: "Gud elsker en glad giver." Enkeltpersoner som har midler, er overbevist om vor sande position. De griber den. De er prøvede. De får anledninger til at hjælpe Guds sag, med den uretfærdig mammon (denne verdens rigdomme), og får venner som de modtager i de evige boliger, efter at de er færdig her. Men nogle elsker denne verden så meget de endog ikke vil ofre deres rigdomme her, for en evig arv. De forhærder deres hjerter, og vil ikke gøre deres del som Gud har givet dem fremgang til. De prøves til fulde. Verden lever i deres hjerter, og sandheden dør ud. De mister de kroner der samles i himlen til dem, og Gud oprejser andre, som kommer frem og udfylder deres steder, og tager deres kroner. Der oprejses mennesker som ser det som et privilegium at ofre noget for Jesus, som ofrede så meget for dem. Jeg fik vist enkeltpersoner, som, selvom de har hørt de højtidelige sandheder for disse sidste dage, og Kristi komme kommer dem nær i profetiens opfyldelse, ikke har tænkt sig at miste deres greb om denne verden. De har ingen idé om at ofre deres rigdomme her. Oh, om disse begærlige mennesker vil få et syn om himlen, om dens renhed, elskelighed, og beskue hellige engle i gang med menneskers frelse! Hele himlen er i oprør! Engle går frem med deres mission, stiger ned for at passe på Guds fristede børn, og beskytte dem fra onde engles magt. Og medens disse engle stiger ned, stiger andre op for at frembære nyheder til en engel mere, om at hjælpe den, eller den fortvivlede sjæl, som slås så voldsomt af Satan. Engle går hele tiden forbi, og møder hinanden igen, i deres op og nedgående flyvninger, og udfylder deres kærlighedsmission. Om de kunne se dette. Det synes mig om de ville gribe lidt af disse helligede engles iver og begejstring, som de viser for menneskenes frelse. Det ville indgyde den interesse i dem som vil få dem til anstrenge sig, og de ville ofre sig med glæde for deres medmenneskers frelse. Ud over dette, vil al den lykke der udledes fra jorden, og fra en selvisk indsamlet jordisk rigdom, vise sig så lille og ubetydelig sammenlignet med himlens skønhed og uovertrufne herlighed, at jordens rigdomme vil fordunkles, og kun se ud som slagger, hvis de kunne vinde den himmelske rigdom. Hvor besynderligt så det ud for mig, da jeg så at hele himlen var interesseret i vor frelse, og så da den lille interesse hans medmennesker viser. De kaster deres arme omkring deres rigdom her, som om det var deres Frelser, og kan give dem evigt liv. Jeg skammer mig, fortvivles, pines over at disse nogensinde skal bære disciplenes navne, eller bekende Kristi navn. Jeg så at de siger gladelig: Her, Herre er lidt af jordens rigdomme som du har lånt mig; tag noget af det; tag det hele, det er dit. Lad mig gøre min del for at frelse medmennesker, og lad mig oprejses sammen med genløste for at bo med dig for evigt. Skælvende vil disse disciple lære af Guds stærke løfter. Jorden falmer for deres udsyn. Himlens forhøjes, og intet offer er for kært nok for dem at give for den langt mere overmådelige, og evige vægt af herlighed.

 I dette syn i Lovett’s Grove, blev det meste af materialet til Den Store Strid gentaget for mig, og som jeg havde set ti år tidligere, og jeg fik vist at jeg måtte skrive det ned. At jeg skulle kæmpe med mørkets magter, for Satan ville anstrenge sig meget for at forhindre mig, men Guds engle ville ikke forlade mig i kampen, da jeg satte lid til Gud.

 Efter at jeg var kommet ud af synet, bar de sorgfulde venner, og en del af forsamlingen den afdøde til dens hvilested. Stor højtidelighed hvilede over de tilbageværende.

 Mandag begyndte vi vor rejse hjemad til bror og søster Tillotson. Den næste dag tog vi vogntransporten i Freemont til Jackson, Mich. Medens vi kørte i vognene lagde vi vore planer for at skrive og publicere bogen med navn den Store Strid, straks efter at vi var på vej hjem igen. Jeg havde det så godt som jeg plejer. Da vi kom med toget til Jackson, tog vi ud til bror Palmer’s. Vi var i huset i kort tid før jeg havde en samtale med søster P, min tunge nægtede at sige det jeg ønskede at sige, og virkede stor og lam. En fremmed kold fornemmelse ramte mit hoved, og gik forbi mit hoved, ned på min højre side. For en stund var jeg følelsesløs; men blev vækket af stemmen af alvorlig bøn. Jeg prøvede at bruge min venstre arm og ben, men de var helt nyttesløse. I en kort tid forventede jeg ikke at leve. Det var det tredje lammelsessjok som jeg fik, og selvom jeg kun var femoghalvfjerds kilometer hjemmefra, forventede jeg ikke at se mine børn igen. Jeg genkaldte de sejrrige stunder som jeg nød i Lovett’s Grove, og tænkte at det var mit sidste vidnesbyrd, og følte at jeg godt kunne dø.

 Mine venners alvorlige bønner gik op til himlen for mig, og snart mærkede jeg en prikken i min arm og mit ben, og jeg priste Herren for at jeg kunne bruge dem lidt. Herren hørte og besvarede sine børns trofaste bønner, og Satans kraft blev brudt. Den nat led jeg meget, og blev dog styrket næste dag til at komme hjem igen. I flere uger kunne jeg ikke mærke håndens tryk, ej heller når det koldeste vand kom ned over mit hoved. Når jeg rejste mig for at gå, vaklede jeg ofte og faldt nogle gange til gulvet. I den tilstand begyndte jeg at skrive den Store Strid. Jeg kunne kun skrive en side om dagen, og så hvile i tre dage. Men efterhånden som jeg kom frem, fik jeg flere kræfter. Lammelsen i mit hoved syntes ikke at omtåge mit sind, og derfor stoppede jeg med det arbejde, og eftervirkningen af sjokket havde forladt mig helt.

 Tidspunktet for konferensen i Battle Creek, juni 1858, blev søster Hutchins, som nu sover i Jesus, meget forpint af sygdomme, og vi følte alle sammen at hun ville gå ned i graven, medmindre Herren oprejser hende. Medens vi bad for hende, hvilede Guds kraft over os alle, og da den kom over mig, blev jeg taget bort i et syn. I det syn fik jeg vist det pludselige angreb i Jackson, hvor Satan ville tage mit liv, for at forhindre mit skrivearbejde; men Guds engle blev sendt for at redde mig, og rejse mig over virkningerne af Satans angreb. Jeg så, iblandt andet at jeg ville velsignes med bedre helbred, end før angrebet i Jackson.

 

Besøg i Illinois

 I august, 1858, deltog vi en i en konferense i Crane’s Grove, Ills. Dette var et møde ad anseelig interesse. Det blev straks efterfulgt af en diskussion om sabbatsspørgsmålet mellem ældrene J. H. Waggoner og J. M. Stephenson. Ældre S. var til stede før konferensen sluttede, og begyndte straks sine ulovlige afbrydelser af vort møde, som er meget almindelig hos ikke-sabbatsholdende og age-to-come folk. Diskussionen resulterede i noget godt på dette sted, og den befæstede en kær søster, som var usikker om sabbaten, på grund af ældre S, og en anden søster, som har mange fordomme da vi besøgte stedet første gang med udtalelserne fra ældre S, kom ud af det med beslutning for sandheden. Men påvirkningen fra det møde og diskussionen af dem, som kom ind andre steder fra, var rigtig god. De sabbatsholdere som kom til stedet og sympatiserede noget med ældre S, gik tilfredse bort, med at han var deres sympati uværdig. Ældre S befæstede ikke længere de vægelsindede mennesker med den dragelignende ånd fra ikke sabbatsholdere og age-to-come kættere, end alle de sandhedsvidnesbyrd der blev givet. Modstanden fik ikke en eneste sejr.

 Ved afslutningen af disse møder blev jeg meget syg. Der blev brugt medikamenter, men det hjælp mig ikke. Så kaldte jeg brødre og søstre frem for at bede for mig. De gik med til min anmodning, og jeg fik hjælp, og blev straks taget bort i et syn.

 Jeg så at Jesus ikke kom for at ophæve sin Faders lov. De ti bud skulle stå fast for altid. Adam og Eva brød Guds lov og faldt, og Adams familie må gå fortabt. Gud kunne ikke forandre eller ophæve sin lov for at frelse tabte mennesker, som var faldet så lavt ved sin overtrædelse, at Gud ikke kunne antage nogen anstrengelser det kunne gøres for at holde den hellige, retfærdige og gode lov. Jesus så menneskets fordærv, og ynkedes over sin håbløse tilstand. Hele himlen vidste at Gud ikke kunne ændre eller ophæve hans lov for at frelse mennesker. Jesus ynkedes over den faldne slægt og gav sig til at tage Guds vrede på sig selv, som ellers tilkom mennesker, og lide i deres sted. Englen sagde: “Kom Jesus for at ophæve Guds lov, og afskaffe den ved sin død? Nej, nej. Hvis Guds lov kunne forandres, hvis den kunne ophæves, ville Gud ikke have givet sin søn til at dø en grusom og skændig død." Men det at Jesus gav sit liv for mennesker viser Guds lovs uforanderlighed. Jesus gav sit liv for at frelse tabte mennesker fra forbandelse eller den straf det fortjente på grund af overtrædelse. Han ophøjede mennesker ved at ydmyge sig selv. Han blev det første trin til at ophøje mennesker, så det kan gribe fat i hans blods kraft, holde Guds lov, og komme tilbage og spise af frugten af livets træ, som Adam og Eva blev nægtet al ret til. Englen sagde: "Stakkels, tåbelige menneske ved det ikke hvad det gør. Det har opløftet sin svagelige arm imod den Almægtige. Det har fornægtet Guds lov. Guds lov er den gyldne kæde der forener begrænsede mennesker med den ubegrænsede Gud. Den kæder jorden til himlen, og mennesker til Gud." Overtræderen skal møde den store Lovgiver af den lov, som mennesket har brudt. Guds vrede slumrer ikke længere, men snart vil hans vrede, med frygtelig retfærdighed og knusende vægt, falde over overtræderen. Og den arm som er blevet rakt ud i oprøret imod Guds lov, og vil kløve den gyldne kæde der binder jorden til himlen, og mennesker til Gud, vil visne medens overtræderen skal stå på hans fødder. Grusomhed vil være deres skæbne, som overtræder Guds lov; og lede andre til den samme himmelsk-dristende oprørssti.

 Så blev jeg vist hen til de smigrende ting som nogle af Guds lovs overtræderne underviste i. Jeg fik vist et klart lys, givet af Gud til at vejlede alle som vil vandre på frelsens vej, og tjener også som en advarsel for synderen mod at fly fra Guds vrede, og yde villig lydighed mod hans forlangender. Så længe dette lys fortsatte var der håb. Men der var en periode hvor dette lys ville ophøre. Hvor han som er hellig forbliver hellig for altid, og hvor han som er uren vil forblive i sin urenhed for altid. Når Jesus rejser sig op, og hans værk er afsluttet i det Allerhelligste, så vil der ikke være andre lysstråler at give til synderen.

 Men Satan smigerer nogen, gennem hans udvalgte tjenere, ligesom han smigrede Eva i edens have. Du skal visselig ikke dø, og fortæller dem at der vil være anledning til anger, og en prøvetid, hvor den urene kan blive gjort ren. Dem der samarbejder med Satan og hans engle fører lyset ud i fremtiden, lærer prøvetid efter Kristi komme, som forlokker synderen, og får den koldhjertede trosbekender til kødelig sikkerhed. Han er ubekymret og ligeglad, og vandrer snublende over hans prøvetid. Lyset er stærkt nok til at nå langt ud, hvor der er totalt mørke. Michael stopper op. I stedet for barmhjertighed, mærker den forlokkede synder vreden ublandet med barmhjertighed, og han vågner for sent op, i dette skæbnesvangre bedrag. Denne plan tænker Satan på, og den føres ud i livet af prædikanter som vender Guds sandhed til en løgn.

 

Vidnesbyrd for menigheden

 Jeg er blevet vist at Satan ikke har været dum og ubekymret i de mange år, siden hans fald, men han har lært noget. Han er blevet mere listig. Hans planer er lagt dybere, og mere tildækkede af religiøse klædninger for at skjule deres deformitet. Satans magt til at friste og bedrage er nu ti gange større end det var i apostlenes dage. Hans kraft er blevet større, og den vil blive større, indtil den tages bort. Hans vrede og had vokser sig stærkere efter som hans tid at arbejde i, drager nær sin afslutning.

 Gud ved hvordan Satan arbejder, og sender sine engle til at overvåge sine børn, og beskytte dem mod Djævelens magt. Og kampen er hele tiden i gang mellem Guds engle, der beskytter dem fra Djævelens magt. Guds engle er iklædt en fuldstændig rustning, himlens fulde udrustning, og selvom de er omgivet af dødelige fjender, er de ikke bange for noget, for de gør deres elskede Befalingsmands vilje. De går ind på de mørkeste steder for at befri Guds børn fra Satans snarer, og deres tilstedeværelse får onde engle til at falde tilbage. Og idet onde engle bekæmpes, udtrykker de forfærdelige forbandelser imod Guds uretfærdighed, og imod hans engle.

 Jeg så at Guds engle ikke skal tvinge eller bøje de enkeltpersoner de våger over. De skal venligt irettesætte, advare og bevogte. Satan kan aldrig tvinge disse hellige engle tilbage fra deres opgave. Ingen andre kan gøre dette end de enkeltpersoner de bevogter. Hvis disse enkeltpersoner fortsætter med at såre disse ømme og hellige engle; hvis de fraviger deres råd og advarsler, og vælger en uafhængig kurs fra dem selv, vil de drive disse engle fra sig. Hvis viljen underligges under dem, vil de bøjes den til den himmelske kanal, og de vil altid være på vagt over deres interesser, lede dem fra tusindvis farer, forhindre at deres liv bliver taget af Satan, og hvis de er tilbøjelig til at gå den gale vej, så vil de stå på stien foran dem, og forhindre dem i deres fordærv.

 Men hvis enkeltpersoner fortsætter med at beholde deres egen vilje, vælge deres egen vej, forlader englene dem bedrøvet. Så kommer Satan ind og kontrollerer viljen, og bøjer sindet, og smiler i helvedets triumf over hans succes.

 Jeg så at den store nedladenhed der blev gjort for mennesker. Jesus nedlagde sig til korsets skændige død, og nu må mennesker for deres del nedlade sig og bøje sig. De må opgive deres egen vilje og behag hvis de vil følge den eneste vej til himlen. Jeg så at Gud ikke vil tvinge nogen til at blive frelst. Jesus har gjort det store offer, og hvis mennesker frivilligt og gladelig accepterer det; hvis det vil vælge livet, kan han få det. Men hans liv må være i stadig overgivelse.

 Jeg blev peget tilbage, og så Guds folks tilstand i 1844. Den gang fandt Gud behag i dem, og hans første kærlighed hvilede over dem jeg blev ført endnu længere tilbage, og så at de ikke var så helligede. I stedet for at gå fra kraft til kraft, var de blevet svagere. De havde ikke den levende tro. Deres frugter er ikke sådan at Gud vil behages. En sløv ligegyldighed hang over dem. De mangler den varme fromhed. De viser kun meget lidt rørende kærlighed for Jesus, og varm hengivenhed for deres brødre.

 Og jeg så at Gud bemærkede alt andet end deres tilfredse tilstand. De har sandheden. Ingen kan få succes ved at modsætte sig den, og de glæder sig over den, som om Frelseren intet arbejde havde for dem, for sjæles frelse. De trøster sig selv med at de er i sikkerhed, og overlader Herrens arbejde til andre, og slækker den i en vis grad, og falder i en ligegyldig og formel tilstand. Der er sjæle at frelse over alt omkring dem, men dette overlader de til deres prædikanter, og de er ikke mere aktive og ivrige, og ikke mere tålmodige efter at lede andre til sandheden. Jeg så at mange var blevet trætte af at gøre godt. De lukker dem selv ude og forsøger at undgå byrder. De folder deres hænder i fred derhjemme, som om de ikke har noget at gøre med Guds sags fremme.

 Jeg så den store mangel på fædre og mødre i Israel, der yder pleje. Og jeg så at der ikke var mere fordi de ikke vil tage en byrde, og udfylde den plads Gud ønsker de skal tage. Selvet må fornægtes for at udfylde denne plads. Alvorlige bønner, og trofast årvågenhed for andre vil gå i stedet for nemhed og ligegyldighed. Og ofte vil der ikke tillades så mange verdslige interesser. De kan besøge en bror eller søster, eller en anmodende ven der spørger efter hjælp, ligesom når de ønsker at udrette et verdsligt mål. Men hvis de mister lidt jordiske rigdomme her, og gør deres Mesters vilje, vil de samle sig rigdomme i himlen. For deres skyld blev deres Mester fattig, så de ved hans fattigdom kan blive rige.

 Jeg fik vist at Gud vil belønne dem, som vil bære ansvar, og med skubbe hans arbejde energisk fremad og stå forrest i kampen. Gud vil vælge dem som vover noget i hans værk. Men der er dem som ikke vil udfylde det sted Gud har fundet rigtigt at de skal udfylde.

 Jeg så at Gud havde gjort min mand til byrdebærer siden 1844, at han får en erfaring med at udfylde det sted i værket, han har planlagt at han skal besidde. For at gøre dette har han påtaget sig ansvar og risikerer noget for dette budskabs fremgang. Gud finder behag i at andre vil nære den samme interesse, og handle med den samme energi, men mange tør ikke. Jeg så at Gud ikke har behag i dem, som ikke selv tager byrderne, og er lige ved at beklage sig over for ham, han har lagt så tunge byrder på. Hvis andre ville komme frem og bære de byrder han har båret i årevis, og vover alt; liv, helbred, styrke, tid, alt, for at få dette værk i gang, alene stole på at budskabet kommer frem, så vil Gud befri ham for så tunge ansvar.

 Jeg så at Herrens velsignelse hvilede over enhver væsentlig bevægelse, som er gjort for at fremme hans sag, og hans værk er hele tiden gået fremad. Den ene vanskelighed efter den anden er blevet overvundet. Det er fordi Guds hånd var med i arbejdet. Jeg så at nogle ikke indrømmer at selviskheden er grundlag for deres knurren. Guds ydmyge redskab går for hurtigt for deres tro, og det han har sat på spil har været til irettesættelse for deres langsomme og ikke-troende arbejdsgang. Og det har været en tilfredsstillelse at overvåge og finde fejl. Deres indflydelse har været antydninger der er kastet ud og udtrykt tvivl. Deres tro var ikke været stærk nok til at få fred med ham. Havde de den stærke tro og selvfornægtelse som de burde have haft, kunne dem med evner og midler, ikke gøre så meget for at oprøre Guds folk; og hvis de vover noget og risikerer noget som resultat af dette budskab, vil det indgyde tro i restfolkets hjerte, og der vil være aktivitet og iver for at udbrede det store væk.

 Jeg fik vist at arbejdet ikke overlades i hænderne på nogen på jorden. Guds engle har ansvaret for arbejdet, og de rådgiver og styrer Guds folk igennem udvalgte agenter, og derved bevæger værket sig fremad. Jeg fik vist at Gud i sin egen kloge forudseenhed havde oprejst min mand op over afhængighed og mangler, at hans vidnesbyrd og indflydelse ikke må forkrøbles af afhængighedens plagende fornemmelse. Gud vil bruge ham som sit redskab til at tale med frihed, uafhængig af mennesker, og vil i hans styrke oprejse hans røst, og ved hans eksempel kalde folk til at rejse sig, og med deres formuer hjælpe til at fremføre dette store væk. Og nogen som ønsker at blive overbevist, kan være det, at det ikke er i selviskhed, eller få noget ud af at selv handle på den måde. Men målet er at fremme Guds værk, som er mere dyrebart for ham end hans liv er.

 Jeg så at det var lettere for dem at beklage sig og finde fejl, end at foreslå og lede en bedre vej. Det er meget nemt og billigt at antyde fejl og angst, men er ikke så hurtige til at sige hvad der skal gøres.

 Jeg blev peget tilbage og så at Gud havde sparet min mands liv midt iblandt al Satans had og bedrag, selvom Satan havde pressede ham ømt til at tage det væk for få år siden. Herren vristede ham ud af fjendes kraft, og oprejste ham til at stadig handle for Gud - at gå ud i hans tro, og bistå den trængende, og styrke og opholde hans tjener, som han har kaldet ud på marken. Jeg så at Gud stod ved ham på hans højre hånd, og på hans venstre, så han ikke skulle gå til yderligheder. Dette var ikke menneskers arbejde, men mærket fra Guds hånd kan ses i det. Hans arbejde vil gå fremad. Gud vil vælge enkle redskaber til at fremføre dette store arbejde, og gennemføre den Store Mesters tankesind og vilje, ud fra værkets hoved.

 Nogle undgår det levende vidnesbyrd. Skærende sandheder må ikke undgås. De behøver noget udover teori, til at nå hjerterne nu. De behøver oprørende vidnesbyrd til at forurolige og opvække; som vil oprøre fjendens undersåtter, og så vil ærlige sjæle ledes til at beslutte sig for sandheden. Der har været og vil stadig være nogle med en natur der vil have alt til at gå meget glat. De finder det ikke nødvendigt med et ligefrem vidnesbyrd.

 Der eksisterer synder i menigheden som Gud hader, men man tør knapt røre ved dem, af frygt for at få fjender. Modstand har oprejst sig i menigheden til det tydelige vidnesbyrd. Nogle vil ikke frembære det. De ønsker at der kun skal siges glatte ting til dem. Og hvis enkeltpersoners fejl berøres, beklager de sig over strengheden, og viser sympati for dem der fejler. Da Akab blev spurgt af Elias: "Er du ham der giver Israel vanskeligheder?" er de parat til at se foragteligt og tvivlende på dem som frembærer det tydelige vidnesbyrd, og ligesom Akab overså den fejl som gjorde det nødvendigt for ham at dadle og irettesætte. Når menigheden forlader Gud foragter de det tydelige vidnesbyrd, og beklager sig over strenghed og hårdhed. Menighedens lunkne tilstand er et sørgeligt bevis.

 Lige så længe som Gud har en kirke, vil han have dem der vil råbe højt, og ikke sparer på sig, som vil være redskaber der irettesætter selviskhed og synder, og vil ikke undgå at deklarere alle Guds råd, uanset om mennesker vil høre eller lade være. Jeg så at enkeltpersoner vil oprejse sig imod de tydelige vidnesbyrd. Det passer ikke deres naturlige følelser. De vil vælge at få sagt tingene på en glat måde, og få fred råbt ind i deres ører. Jeg så kirken i en farligere tilstand end nogensinde. Kun få kender til en erfaringsmæssig religion. Rystelsen må snart finde sted, for at rense menigheden.

 Forkyndere bør ikke have skrupler over at forkynde sandheden som den findes i Guds ord. Lad sandheden skære. Jeg er blevet vist hvorfor prædikanter ikke har mere succes end de har, de er bange for at såre, bange for at ikke være medlevende, og de fornedrer sandhedens standard, og skjuler, om muligt, vor tros særegenhed. Jeg så at Gud ikke kunne få en sådan succes. Sandheden må peges ud, og beslutningens nødvendighed indskærpes. Og når de falske hyrder råber: "Fred, og forkynder glatte ting, må Guds tjenere råbe højt, og ikke spare sig, og overlade resultatet til Gud.

 Gud har givet sine tjenere den nærværende sandhed så klar og tydelig at deres modstandere ikke stå for dem. Jeg har set at denne store velsignelse, ikke erkendes og påskønnes. Nogle som arbejder i Guds sag, har kun haft ganske få afsavn, kendt så lidt til mangler eller trættende arbejde, eller byrde for sjæle, at når de har en let tid, ved de det ikke, og tror at deres trængsler er store. Jeg så at hvis disse ikke har en selvopofrende ånd, og er parate til at arbejde glædeligt, ikke spare på sig selv, så vil Gud sætte dem fri.

 Nogle af Guds tjenere har opgivet deres liv til arbejde, og blive brugt, for Guds sag. De er næsten udasede af mentalt af mentalt arbejde, uophørlige bekymringer, slid og afsavn. Andre har ikke haft, og vil ikke påtage sig byrder. Alligevel tror disse at de har haft en hård tid, fordi de aldrig har erfaret vanskeligheder. De er aldrig blevet døbt i den lidende del, og vil aldrig blive det, så længe de viser så lidt sjælsstyrke, og elsker deres bekvemmelighed så meget. Lad disse tjenere mærke veerne på sig, hvis de ikke forkynder evangeliet, og det vil ikke være nok.

 Kunne nogle føres ti eller tolv år tilbage, og arbejde gennem den modløshed som dengang eksisterede, ville de finde en stor forandring i arbejdet nu, sammenlignet med hvad det var den gang. Den gang var sagens venner få, deres midler var begrænsede, og der var hele tiden kamp imod vildfarelse og fanatisme. Guds tjenere måtte udholde afsavn og mangler uden at knurre. Nu har jeg mere at frygte for vore forkyndere, end nogensinde før. En medarbejder på evangeliets mark, vil nære en byrde for sjæle, hvis han udfylder den plads Gud har planlagt han skal udfylde. Han vil arbejde bag talerstolen, og uden for den. Ved ildstedet vil han gå ind i deres følelser som har lyttet til højtidelige og vigtige sandheder fra hans læber. Han våge efter sjæle, som en der skal aflægge regnskab.

 Sabbatsholdere, husk på at det ydre udseende er et fingerpeg om hjertet, og når I er så ivrige efter at efterligne verdens mode; medens jeres hjerte er ved disse ting, er I som dem, I har deres ånd, og har mistet sandheden ud af jeres hjerte. Når I prøver at få jeres udseende til at se ud så verden nær som det er muligt, så husk på jeres Genløser. På hans hoved var en tornekrone. Den største bekymring nogle sabbatsholdere har, er deres ydre udseende. De har opfostret stolthed, og vil gå tabt i deres stolthed medmindre de reformerer sig helt. Mange kommer med tomme undskyldninger for at bære pyntebånd. De kan ikke klare tanken at være noget særligt. Jeg så at sabbatsholdere ikke har den mindste indflydelse på en mode der føres så latterligt ud.

 Men så længe nogle følger moden, og viser så megen stolthed over deres udseende, går andre til andre yderligheder, og klæder sig meget tilfældigt, og ødelægger den indflydelse de kan have mod ikke-troende. Nogle har det med at holde øje med hvordan andre klæder sig, og finder fejl ved alle klædestykker de tror ikke er helt rigtige. Hvis en søster klæder sig ordentligt, og smagen viser sig i hendes klæder, kommer prøvelsen, og søsteren bliver stolt. Jeg så at nogle visner åndeligt. De har vogtet sig for alle fejl de kan få problemer med. De forsømmer deres egne sjæle. De ser sjældent eller føler ikke deres egne fejl, for de har gjort alt de kunne gøre, for at overvåge andres fejl. En klædning, et pyntebånd, et forklæde tager deres opmærksomhed; de må tale med denne person, og det om sagen, og det er nok for dem at dvæle over det i ugevis. Al religion som nogle få stakkels sjæle har, er at overvåge andres klæder og handlinger, og finde fejl hos dem. Hvis de ikke reformerer sig, vil der ikke være plads til dem i himlen, for med denne ånd vil de finde fejl hos Jesus og englene.

 Nogle som er ligeglade med deres boliger og deres personligheder, ser det som en ære at være nydelige og prøves hos dem som er nydelige og rene. Jeg så at sabbatsholdere bør holde nøje pænhed og orden i klæder, og renhed i boligen, når de betragtes af fremmede, og overvåger deres fejl. Deres indflydelse bør være hellig. De hellige sandheder som vi bekender vil aldrig fornedre dem der modtager sandhederne, og gøre de grove, rå og forsømmelige personer, og usoignerede i deres huse. Hvis den der har fået sandheden har slappe levevaner, ophøjer sandheden ham, og virker en gennemgribende reformation i ham. Hvis sandheden ikke har denne virkning, har den enkelte person ikke mærket dets frelsende kraft. Ligegyldige og uordentlige klæder er ikke mærket på ydmyghed. Her har nogle bedraget sig selv. Livet, handlingerne, ordene vil fortælle om enkeltpersonen har sand ydmyghed, og klæderne vil svare til de frugter der vises. En ren kilde kan ikke udsende liflige vande og bitre. Rens kilden og vandstrømmene vil blive rene. Gud hus vanhelliges ofte af sabbatsholdernes børn. Deres forældre lader dem løbe omkring i huset, lege, tale, tage forældrenes opmærksomhed, og vise deres onde temperament til de møder, hvor de er samlet for at dyrke Gud. Jeg har set at der bør regere en hellig stilhed i de helliges forsamling. Men det hus hvor Guds folk samles bliver ofte til et fuldkomment Babylon, et sted med forvirring og uorden. Det er Gud til mishag. Hvis forældre ikke regerer, og kan ikke kontrollere deres børn til mødet, vil Gud være bedre tilfreds med at de bliver derhjemme med deres uregerlige børn. De må hellere gå glip af mødet, end at mange bliver generet, og deres møder ødelægges. Hvis forældre lader deres børn være ukontrollerede, ikke betvunget i hjemmet, kan de ikke få dem til det ved mødet. Hvem er ofrene i denne sag? Helt sikkert forældrene. De føler at det er ikke pinagtigt hvis andre ønsker deres fred uforstyrret når de mødes for at tilbede Gud.

 Forældre, I må ofre jer i denne sag, og det kan få jer til at se og opfylde den pligt I forsømmer. Hvis I tager jeres børn med til Guds hus, får de lov til at forstå at de skal møde Gud hos hans folk. Den orden overholdes ikke iblandt sabbatsholdere, som der holdes hos de navnkristne menigheder. Forældre, I har et arbejde at gøre. Betving jeres børn i hjemmet, og så kan I styre dem i Guds hus.

 Herren har vist mig at hans nåde er tilstrækkelig i alle vore prøvelser; og selvom de er større end nogensinde før, kan vi, hvis vi stoler helt på Gud, overvinde enhver fristelse, og gennem hans nåde komme sejrrige ud.

 Hvis vi overvinder vore prøvelser, og får sejr over Satans fristelser, så klarer vi vor tros prøvelser, som er mere dyrebart end guld, og bliver stærkere, og bedre forberedt til at møde den næste. Hvis vi synker ned, og giver plads for Satans fristelser, får vi ingen løn for prøvelsen, og vil ikke være velforberedte til den næste. På denne måde bliver vi svagere og svagere, indtil vi tages til fange af Satan under hans vilje. Når fristelser og prøvelser rykker i os, så lad os gå til Gud, og brydes med ham i bøn. Han vil give os nåde og styrke til at overvinde, og bryde fjendens kraft.

 Gud har vist mig at han giver sit folk et bittert bæger at drikke af for at rengøre dem. De kan gøre det endnu mere bittert ved at knurre, beklage sig og græmme sig. Men dem som tager sådan imod det, må få en slurk til, for den første har ikke haft den ønskede virkning på hjertet. Og hvis den anden slurk ikke har virkning på arbejdet, så må de have en til, og endnu en, indtil det har den tiltænkte virkning, ellers efterlades de urene i hjertet. Jeg så at dette bitre bæger kan sødes med tålmodighed, udholdenhed og bøn, og det vil have sin tiltænkte virkning på deres hjerter som tager imod det, og Gud vil blive æret og forherliget.

 Jeg har ofte set at Herrens børn forsømmer bøn, især den skjulte; og at mange ikke udviser den tro, som det er deres privilegium og pligt at have, og venter ofte på den følelse som tro alene kan give. Følelser er ikke tro, men de to er forskellige. Det er op til os at udøve tro, men det er op til Gud at give velsignelsen. Guds nåde kommer til sjælen gennem den levende tros kanal, og den tro er det vor kraft at udøve.

 Sand tro griber fat og kræver den udlovede velsignelse før den er virkelighed og mærkes. Jeg har set at vi må sende vore bønner op i tro, inden for det andet forhæng, og gribe fat i den udlovede velsignelse, og forlange den som vor. Og så skal vi tro at velsignelsen er vor, og at vi tager imod den, fordi vor tro griber fat i den, og i overensstemmelse med Ordet er den vor tro. "Hvad som helst I ønsker når I beder, tro at I får dette, og så skal I få det." Her er tro, den nøgne tro, der tror at vi tager imod velsignelse, også før vi erfarer det. Når den udlovede velsignelse erfares og nydes, så sluges troen. Men mange tror de har så meget tro når de har så megen del i Helligånden, og at de ikke kan have tro, hvis de ikke mærker Helligåndens kraft. Disse forveksler tro med den velsignelse som kommer igennem tro. Tidspunktet troen udøves på er når vi er blottet for Ånden. Når tykke mørke skyer lader til at svæve hen over sindet, så er det på tide at lade den levende tro gennemskære mørket, og sprede skyerne. Sand tro hviler på de løfter der er i Guds ord, og kun dem som adlyder Ordet, kan kræve de herlige løfter der indeholdes i det. "Hvis I bliver i mig, og mine ord bliver i jer, så bed om, hvad som helst I vil, og I skal få det." Joh. 15,7. "Og hvad vi end beder om, får vi af ham, fordi vi holder hans bud og gør det, der er ham velbehageligt." 1. Joh. 3,22.

 Når man ofte spørger om min tilstand i synet, efter at jeg er kommet ud af det, vil jeg sige at når Herren finder det rigtigt at give mig et syn, er jeg taget hen til Jesu og engles nærvær, og er helt tabt for jordiske ting. Jeg kan ikke se længere end dertil englen viser mig. Min opmærksomhed er ofte rettet til scenerier der sker på jorden.

 Til tider føres jeg langt ud i fremtiden, og vist hvad der finder sted. Så får jeg også vist ting som er sket i fortiden. Efter at jeg er kommet ud af synet, husker jeg ikke straks alt det jeg har set, og sagen er ikke så klar for mig før jeg skriver, så kommer sceneriet frem for mig som det blev vist i synet, og jeg kan skrive det frit ned. Nogle gange skjules de ting jeg har set, efter jeg er kommet ud af synet, og kan ikke genkalde dem før jeg er i for det selskab som synet gælder, så kommer ting frem som jeg har set komme frem for mit sind med kraft. Jeg er lige så afhængig af Herrens Ånd med at berette eller skrive et syn, som at få synet. Det er umuligt for mig at fremkalde de ting som er blevet vist mig, med mindre Herren bringer dem frem for mig, på det tidspunkt han finder det rigtigt at jeg skal fortælle eller skrive dem.

 Jeg har været i stor vildrede om hvordan jeg skal begå mig med de budskaber jeg får om enkeltpersoner. Jeg har ofte skrevet irettesættelsesbudskaber ned til forskellige mennesker, og givet dem til disse personer, og de har lagt dem bort, og har sagt intet om dem. Deres optræden er vist i mange situationer, så de ikke blev påvirket af budskaberne, og de har fortsat med at få en dårlig indflydelse på kirken, som ikke kender til de irettesættelser de har fået.

 Min handlemåde er så klar at menigheden ikke længere forurettes. De irettesættelser jeg får tør jeg ikke betro til enkelte personer alene så de graver dem ned, men skal læres som det Herren har fundet rigtigt at give mig, til de erfarne i kirken, og hvis situationen kræver det, bringes det frem for hele menigheden. Den store følsomhed som nogle har vist, for at andre ikke skal lære at de er blevet sat i rette, kommer af en manglende ydmyghed, og uvillighed til at anerkende deres fejl. Mange mennesker er blevet mishandlet af enkeltpersoner som er blevet irettesat af syner, og de har været forudindtaget, fordi de ikke ved om hvad Herren har åbenbaret. Jeg skal ikke længere holde disse ting skjult. Guds folk må vide hvad Herren har fundet rigtigt at åbenbare, så de ikke bedrages og ledes på vildspor af en forkert ånd.

 

Vidnesbyrd

 Når det vidnesbyrd, som Herren har givet mig de sidste femten år, bliver båret frem, har jeg mødt modstand hos mange som bliver mine bitre fjender, især dem som har fejl og synder der er blevet åbenbaret for mig, og jeg er blevet udsat for. Nogle af disse har forventeligt udvist hævnfølelser og angriber det ydmyge redskab, og spreder uheldige beretninger imod mig.

 Da disse ting belaster personer som ikke kender til min tidligere erfaring, har mine brødre og søstre som kender min erfaring og mit arbejde de sidste ti eller femten år, lagt deres vidnesbyrd om mig i mine hænder. Disse mennesker har været til gavn for mig de sidste to år, og vil sandsynligvis også være det i fremtiden. Jeg vil nævne et eksempel.

 På tidspunktet for konferensen og diskussioner i Crane’s Grove, (Ills.), ville flere age-to-come, og ikke-sabbats forkyndere udbrede nogle offentlige efterretninger til omdeling. Men når de erfarer at vi er forberedt på dem, sagde ældre Stephenson til min mand at de besluttede ikke at gøre noget ved det! Her vil jeg give to af disse vidnesbyrd, også nogle andre som er blevet sendt til mig af dem som har læst denne bogs trykte sider.

 Og jeg vil her sige til alle andre som frit og gladelig giver deres navne til disse vidnesbyrd, at omgående sende dem ind. Også dem som kan bevidne faktaer over for andre, anført i denne bog, vil venligst sende deres vidnesbyrd med navne på, så mange som kan give dem med glæde.

 Der vil kun være firehundrede kopier af de sidste seksten sider af denne bog, der trykkes nu. Dette vil sendes ud, og når alle har sendt deres vidnesbyrd og navne, som vi er glade for, vil hele dette oplag være fuldendt.

 Der gives en særlig anmodning hvis nogle finder forkerte udtalelser i denne bog, vil de straks informere mig. Udgaven vil være færdig omkring først i oktober, send derfor før dette tidspunkt. E. G. W.

 [Note: Efterfølgende anførte erfaringer, er nedskrevet efter udgivelsen af første begrænsede tryk af "Åndelige gaver", bind II, pr 18. september, 1860, og blev taget med i senere udgaver. Her har læseren alt det som blev publiceret i alle oplag. - Ellen G. White publikationernes betroede folk.]

 Den 20. september, 1860, blev mit fjerde barn, John Herbert White, født. Da han var blot tre uger gammel, så min mand det som hans pligt at rejse til Veststaterne. Omkring en uge før han besøgte Mauston, fik vi breve fra M. E. S. om publikationer, der gav sig ud for at være syner hun fik fra Herren. Da vi læste disse meddelelser blev vi fortvivlede. Vi vidste at de ikke var fra den rigtige kilde. Og da min mand ikke vidste noget om hvad han skulle møde i Mauston, var vi bange for at han var uforberedt på fanatisme på det sted, og at det ville have en nedslående indflydelse på hans sind. Vi havde gennemgået så mange scenarier i vor tidlige erfaring, og led så meget fra disse uregerlige og utæmmelige kræfter, at vi skælvede for at komme i kontakt med dem.

 Jeg sendte en anmodning ind til Battle Creek-menigheden for at bede for min mand, og ved familiealteret søgte vi Herren alvorligt. Med sønderbrudt ånd, og mange tårer, prøvede vi at fæstne vor skælvende tro til Guds løfter, og vi fik beviser for at Gud hørte vor bøn, og at han ville stå ved min mand, og give ham råd og visdom.

 Da vi så i bibelen efter et vers til Willie at huske og gentage til sabbatsskolen, fangede disse ord min opmærksomhed: "Herren er god. En fæstning i trængslens stund, og han kender dem der stoler på ham." Jeg kunne kun græde over disse ord, de var så rammende. Hele mit sinds byrde var til min mand, og menigheden i Wisconsin. Min mand erfarede Guds velsignelse da han var i Wisconsin. Herren var en fæstning for ham i trængslens stund. Han støttede ham medens han frembar et klart vidnesbyrd imod den vilde fanatisme der, og fremholdte ham med hans frie Ånd.

 Jeg modtog et brev fra min mand skrevet i Mackford, Wis., hvori han skrev: "Jeg er bange for at alt ikke er så godt der hjemme. Jeg fik nogle indtryk om barnet." Medens han bad for familien der hjemme, fik han en fornemmelse for at barnet var meget syg. Barnet lod til at ligge foran ham med frygtelig ophævet ansigt og hoved. Da jeg modtog brevet havde barnet det så godt som sædvanligt; men næste morgen var han blevet meget syg. Det var et ekstremt tilfælde af rosen i ansigt og hoved. Da min mand nåede bror Wickr’s, nær Round Grove, Ills., rakte telegrafbudet ham en besked om barnets sygdom, og da han læste, sagde han til de tilstedeværende at han var forberedt på nyhederne, for Herren havde forberedt ham på det. Og at de ville høre at barnets hoved og ansigt var stærkt angrebet.

 Mit kære barn led meget. I fireogtyve dage og nætter vovede vi bekymret over ham, og brugte alle medicinmidler vi kunne, for at han måtte komme sig, og lægge hans situation alvorligt over til Herren. Til tider kunne jeg ikke kontrollere mine følelser, idet jeg var vidne til hans lidelser. Meget af min tid blev brugt på tårer og ydmyge anmodninger til Gud. Men vor himmelske Fader fandt det bedst at fjerne mit elskede barn.

 Den 14. december blev jeg kaldt ind. Mit barn havde fået det værre. Jeg lyttede til hans møjsommelige åndedræt, og mærkede hans pulssvage håndled. Jeg vidste at han måtte dø. Det var en pinefuld stund for mig. Dødens iskolde hånd var allerede på ham. Vi iagttog hans svage og gispende åndedræt, indtil det ophørte, og vi var taknemmelige for at hans lidelser var til ende. Da mit barn var dødt, kunne jeg ikke græde. Jeg besvimede ved begravelsen. Mit hjerte skælvede som om det skulle gå i stykker, alligevel kunne jeg ikke fælde en tåre. Vi blev skuffede over at ikke have bror Loughborough til at lede begravelsesgudstjenesten, og min mand talte her til et fyldt hus. Vi fulgte vort barn til Oak Hill kirkegård, for at hvile der indtil livgiveren skal komme, og bryde gravens lænker, og kalde ham frem til evigt liv.

 Efter at vi var vendt tilbage fra begravelsen, virkede mit hjem meget ensomt. Jeg var forligt med Guds vilje, alligevel lå fortvivlelsens tungsind over mig.

 De skuffelser vi fik den sidste sommer, kunne vi komme os over. Sådan som Guds folks tilstand er, vidste vi ikke hvad vi kunne forvente. Satan havde kontrolleret nogle af de menneskers sind så meget, som var knyttet til os i arbejdet, at endog nogle som kendte til vor mission, og set frugterne af vort arbejde, og har ikke kun været vidne til Guds kraft manifestationer mange gange, men havde mærket dets indflydelse på deres egne kroppe. Hvad kunne vi håbe på i fremtiden? Da mit barn levede, troede jeg at jeg forstod min pligt. Jeg pressede mit dyrebare barn til mit hjerte, og glædede mig over at jeg mindst en vinter kunne befris fra mit store ansvar, for det kunne ikke være min pligt at rejse om vinteren med mit barn. Men da det blev taget fra mig, blev jeg igen kastet ud i store forviklinger.

 Sagens situation, og Guds folks tilstand, knuste os næsten. Vor lykke var afhængig af tilstanden i Guds sag. Når Guds folk har fremgang, føler vi os fri. Men når de er i uorden og frafalden, kan intet gøre os glade. Hele vor interesse og liv er blevet indvævet med den tredje engels budskabs oprejsning og fremgang. Vi er bundet til det, og når det ikke går frem, erfarer vi store trængsler i sindet. Omkring det tidspunkt begyndte min mand, når han så tilbage i tiden, at miste tillid til næsten alle. Mange af dem som han havde prøvet at blive venner med, havde udvist fjendskab, og nogle som han havde hjulpet mest med sin egen knappe kasse, og hans indflydelse på andre, havde hele tiden bestræbt sig på at skade ham, og kaste byrder på ham. En sabbatsmorgen da han tog til vort tilbedelsessted, og kom en overvældende uretfærdighedsfornemmelse over ham, og han vendte bort og græd højt, medens forsamlingen ventede på ham.

 Fra vort arbejdes begyndelse af, blev vi kaldet til at frembære et klart og tydeligt vidnesbyrd til at sætte fejl i rette og ikke spare. Og hele vejen har der været dem som stod imod vort vidnesbyrd, og har fulgt efter og sagt glatte ting, tilsmurt med blødt mørtel, og ødelægge indflydelsen i vort arbejde. Herren vil tøjle os med irettesættelserne, og så er enkeltpersoner gået lige ind i mellem os og folk, for at sætte vort vidnesbyrd ud af kraft. Der er givet mange syner, at vi må få et standpunkt der oprører Guds folk; og ikke undgår at fortælle hans råd, for menigheden sov i deres synder. Men få har haft forståelse for os, selvom har haft forståelse for den fejlende, og med dem som er blevet sat i rette. Disse ting har knust os, og vi føler at vi ikke har noget vidnesbyrd at frembære i menigheden. Vi vidste ikke hvem vi skulle stole på. Alle disse ting pressede os på, og vi døde inden i. Vi trak os tilbage for at hvile omkring midnat, men jeg kunne ikke sove. En hård pinsel var i mit hjerte og jeg kunne få lindring. Jeg blev bevidstløs flere gange.

 Min mand sendte bud efter brødrene C. Smith, Amadon og Kellogg. Deres indtrængende bønner blev hørt, hjælpen kom, og jeg blev taget bort i et syn. Så fik jeg vist at vi stadig må frembære vort vidnesbyrd, ligefrem og tydeligt. At vi har et arbejde at gøre. Så blev de enkeltpersoner præsenteret for mig, som undgik det tydelige vidnesbyrd. Jeg så den indflydelse deres lære har på Guds folk. Jeg fik vist folks tilstand i ___ ___. De har sandhedens teori, men er ikke helliget igennem den. Jeg så at når budbærerne går ind på et nyt sted, er deres arbejde mere end tabt, medmindre de frembærer et tydeligt og klart vidnesbyrd. De kunne holde adskillelse mellem Jesu Kristi kirke, og formelle, uvirksomme trosbekendere. Der skete en fejl i ___. Bror ___ følte sig meget krænket, bange for at detaljer om vor tro skulle vise sig, og standarden blev fornedret for folk. Kendsgerningen burde have stået levende frem for folk, at vi har sandheder af vital betydning, og at deres evige interesse beror på den beslutning de gør. Og for at bliver helliget gennem sandheden, må deres afguder opgives, deres synder bekendes, og de frembærer angerens frugter.

 Dem som involverer sig i det højtidelige arbejde, at frembære den tredje engels budskab, må handle beslutsomt, og i Guds Ånd og kraft, forkynde sandheden uden frygt, og lade den skære. De bør ophøje sandhedens standard, og tilskynde folk til at komme frem til den. Den er blevet fornedret til at møde folk i deres mørke og syndige tilstand. Den er det tydelige vidnesbyrd, som vil få folk til at beslutte sig. Dette gør et fredfuldt vidnesbyrd ikke. Folk har privilegiet at lytte til den slags lære, fra dagens talerstole. Men Gud har tjenere som han har fået betroet et højtideligt og frygteligt budskab, at bringe det ud, og udruste et folk til Kristi komme. Der er stor forskel på vor tro og på nominelle bekenderes tro, ligesom himlene er højere end jorden.

 Folket sover i deres synder, og behøver at foruroliges før de kan rystes ud af denne døs. Deres prædikanter har forkyndt glatte ting. Guds tjenere, som frembærer hellige og vitale sandheder, bør råbe højt og ikke spare, så sandheden river sikkerhedens forklædning af, og finder vej til hjertet. Det ligefremme vidnesbyrd som Guds folk i ____ burde have fået, har gået over alt, og sandhedens frø blev sået iblandt torne, og er kvalt af torne.

 Guds tjenere må frembære et tydeligt vidnesbyrd. Det vil skære det naturlige hjerte, og udvikle karakteren. Brødrene ___ og ___ blev fuldstændigt bevæget under tvang medens de var i ___. En sådan forkyndelse vil aldrig gøre det arbejde som Gud har ønsket at udføre. Der er nok af skulkeri, forkrøblinger og pakke sandheder ind, som skulle dadle synd hos de nominelle kirkers præster. Hvis sjæle ikke griber sandheden rigtigt, og deres hjerter forberedes til at få denne, er det bedre at de lades være.

 I synet af de sladderagtige rapporter nogle få enkeltpersoner spreder imod bror og søster White, føler vi at vi må bevidne at vi kender personligt til dem og den måde de virker på siden 1844, og ved derfor hvordan at alle udtalelser som fremstiller dem i forbindelse med, eller støtter i en vis grad disse fanatiske afskyligheder, som nogle i Maine og andre steder blev draget i årene 1844-1846, er ondsindede og vederstyggelige falskheder. Vi har aldrig kendt dem for at være det mindste inficeret med fanatismens åndsgerninger, men tværtimod, som utrættelige og ubøjelige modstandere for det samme.

 H. N. Smith, George Cobb,
S. B. Belden, Lewis O. Stowell, 
Edward Andrews, Laura T. Stowell, 
S. L. Andrews, Lewis B. Stowell, 
A. S. Andrews, Marion C. Stowell, 
Cyprian Stevens, Sarah H. Stowell, 
Almira T. Stevens, N. N. Lunt, 
Paulina R. Stevens, S. H. Lunt, 
F. J. Stevens, R. D. Waterman, 
Stockbridge Howland D. W. Wright, 
L. M. Howland, Thomas Worcester, 
F. H. Howland, Lydia Bolton, 
R. D. Howland, P. A. Gammon, 
M. R. Aderton, Abram Barnes, 
S. W. Flanders. 
Portland, Me., 10. aug., 1858.

 Da der cirkulerer uheldige rapporter rundt imod ældre James White og hustru, er det en fornøjelse fortælle at vi har kendt dem personligt siden 1844. har de ikke sympatiseret med ikke-arbejde teorien, frivillig ydmyghed, åndelig andet advent, og åndelig enighed i overensstemmelse med ægteskabsloven, men har altid hævet deres stemmer imod disse forskellige former for fanatisme, som er fremherskende hos nogle i New England. 
N. N. Lunt, S. H. Lunt, 
Jacob Mills, Thomas Worcester, 
Dorcas Wright, Phebe A. Gammon, 
Elizabeth Haines, [This is Isaiah Libby. 
Sr. H. på siderne 30 og 69.]

 Med glæde frembærer vi vidnesbyrd for udtalelsernes sandfærdighed hos ældre Dammon, på side 40, 41. Så vidt vi kan huske tror vi omstændighederne under hans arrestation og prøvelser anføres på fornuftig vis. 
H. A. Hannaford, 
WM. T. Hannaford, D. S. Hannaford, 
James Ayer, Sen., Mrs. R. W. Wood. 
Topsham, Me., 6. aug., 1860.

 Den forunderlige manifestation af Guds kraft da søster Frances Howland blev helbredt står beskrevet korrekt på siderne 42-44, undtagen ham som døbte hende. 
Stockbridge Howland F. H. Howland, 
L. M. Howland, R. D. Howland.

 Efter vor meninger har søster White give en hæderlig beskrivelse af fanatismen i Maine, og hendes arbejde med nødstedte enker i det, på siderne 49-65. 
Edward Andrews, Geo. Cobb, 
S. L. Andrews, Stockbridge Howland
A. S. Andrews, L. M. Howland, 
Almira T. Stevens, F. H. Howland, 
P. R. Stevens, R. D. Howland, 
F. J. Stevens, Abram Barnes, 
J. G. Foy, S. W. Flanders. 
H. N. Smith.

 Vi skriver under, velvidende at søster Whites udtalelser om Gilbert N. Collins sygdom og helbredelse på side 108 og 109 er korrekt. 
Nancy Collins, G. N. Collins, 
Melora A. Ashley.

 Ud fra personlig kendskab, kan vi bevidne at udtalelserne på side 124-127, om en vis kvinde som kom ind blandt os i Camden, er korrekte. 
C. B. Preston, E. A. Preston.

 Hvad der står anført på side 133, 134, at disse ting er faktum kan ikke modsiges. 
Alonzo Abbey, Diana Abbey, 
Ira Abbey, Rhoda Abbey.

 Vi har læst siderne 136-140 i søster White’s bog, og efter for mening er hendes udtalelser korrekte. 
Wm. Harris, Hiram Edson, 
L. M. Harris, Esther M. Edson, 
fra en kundskab om hovedpunkterne på side 152-156, kan vi sige, de er korrekte. 
John S. Wager. Mary Wager. 
Bristol, Vt., 17. aug, 1860.

 Vi kender personligt til omstændighederne til søster Whites besøg i Vergennes, nævnt på siderne 157-159, og betragter dem som korrekte. Det skulle være H. Allen, i stedet for S. Allen. 
Henry Gardner, D. S. Gardner. 
C. W. Sperry, R. A. Sperry.

 Vi var til stede ved mødet i Jackson, beskrevet af søster White på siderne 181, 182, og anser hendes udtalelse for at være korrekt. 
A. A. Dodge, C. Dodge, 
D. R. Palmer, A. Palmer, 
Cyrenius Smith, Louisa Smith, 
J. P. Kellogg, Ann J. Kellogg. 
J. N. Loughborough.

 Ud fra personlig kendskab til de styrende kendsgerninger anført på siderne 184-188, med hensyn til søster Whites lidelser i hendes sygdom, svulsten på hendes øjenlåg, apopleksi, og mirakuløs helbredelse på bønnesvar, kan vi bevidne dets sandfærdighed. 
Uriah Smith, S. T. Belden, 
G. W. Amadon, S. B. Belden, 
J. N. Loughborough, M. J. Loughborough, 
Cynthia Bacheller, Roxanna Cornell, 
Caroline Orton, Drusilla Lamson, 
J. W. Bacheller.

 Vi har læst udtalelserne om søster White på side 219-222 om besøget i Wawkon [Waukon], o.a. udtalelserne er korrekte. 
J. N. Loughborough, M. J. Loughborough, 
H. N. Smith. 
Jackson, Mich., 16. aug., 1860.

 I vort eget hus var vi vidne til søster Whites pludselige lammelse og helbredelse, anført på side 271. 
D. R. Palmer, A. Palmer.

 

